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"UU 
THE WEATHER 


PRÓLOGO 


Seguramente has intentado un montón de veces aprender inglés 
estudiando el idioma; y siempre fracasas. Lamentablemente ese es el gran 
error que cometen todos: estudiar, estudiar y estudiar. Te das cuenta que 
cuando niños antes de ir a la escuela ya hablamos español, pues en el inglés 
ocurre exactamente lo mismo. Para aprenderlo, tenemos que sumergirnos en 
las expresiones que hablan realmente los norteamericanos (gringos) en su 
vida cotidiana. Cuando niños aprendimos el español sin estudiar, 
únicamente estuvimos inmersos, escuchando a nuestros padres día a día, y 
para cuando comenzamos a estudiar una materia llamada español; ya lo 
hablábamos 100 %, solo que no conocíamos las reglas gramaticales, pero 
que en ese momento no importaban. En este libro será de la misma forma 
natural que aprenderás inglés, sumergiéndote con la compilación más 
grande de frases reales que usan los norteamericanos todos los días, y que si 
las aprendes: podrás entender fácilmente películas, y podrás ponerlas en 
práctica en conversaciones reales. Creéme, que no existe otro libro tan 
completo en frases en inglés como este. Así que, olvídate de las reglas y 
esas cosas que no te ayudarán a aprenderlo, sino primero esto; aprender 
expresiones reales. Y luego ya que las asimiles comenzarás a estudiarlo 
para cimentar lo aprendido. Por lo que comienza a aprenderlo de una 
manera natural. 


En este libro encontrarás: 


La mayor recopilación de las expresiones más usadas por los 
gringos en su día a día 


La interpretación y significado más precisa. 


Su pronunciación fonética más aproximada. 


Más de 300 páginas de contenido. 


Todas las categorías, desde las frases más comunes pasando 
por todas las categorías. 


Todos los temas en inglés. 


Así que olvídate de las excusas, que acabando este libro 
seguramente tu nivel aumentará increíblemente... 


INTRODUCCIÓN 


¿Por qué aprender inglés? Seguramente fue una pregunta que te hiciste en 


su momento. Quizás, querías aprenderlo porque deseabas viajar por el 


mundo, entender tu película favorita o simplemente por gusto. Pues bien, si 


igual no te la has respondido, te dejo la lista de las principales razones para 


aprenderlo, y creeme que los beneficios de dominarlo son increíbles, desde 


lo económico hasta lo personal. 


1. 


Para el trabajo: tal vez sea la principal razón de dominarlo 100%. Al 
hacerlo, nuestras oportunidades laborales de conseguir un mejor 
empleo se multiplicarán y se reflejarán en lo económico. Podremos ser 
capaces de conseguir cualquier puesto de trabajo en cualquier parte del 
mundo, como intérprete o traductor en multinacionales o en puestos 
gubernamentales. Recuerdo que cuando domine 100 % este idioma 
trabajé en una empresa de traductor y ganaba como 5 veces más que 
ingenieros titulados que no dominaban el idioma. Creéme, si no cuentas 
con una carrera universitaria pero dominas el inglés podrías conseguir 


un empleo muy remunerado en cualquier parte del mundo. 


Para viajar a cualquier parte del mundo: hablarlo perfectamente 
nos dará la confianza y seguridad de poder emprender cualquier viaje, 
incluso solos a cualquier región del mundo sin la preocupación de no 
comprender nada. Aprender inglés nos dará la posibilidad de estar en 


cualquier continente sin atravesar situaciones embarazosas por culpa de 


la barrera del idioma. Además de ser el lenguaje universal es el idioma 
oficial en muchísimos países, tales como: Estados Unidos, Inglaterra, 
Irlanda, Canadá, África, Asia, Nueva Zelanda y un larguísimo etc. Solo 
imagínate las posibilidades de mudarte a un país a trabajar sería 


increíble ¿no crees? 


3. Por ser el idioma más aprendido y el segundo más hablado: es 


el idioma más aprendido en todo el planeta superando por mucho al 


español y al chino, y es el principal que se usa para fines comerciales. 


Más acceso a diversión, literatura, programas y películas: 
sabiendo ingles podremos disfrutar de mas series películas, obras 
literarias en su lengua original en la que fueron creadas, y siendo 
capaces de comprender exactamente lo que se quiso transmitir sin el 
engorro de los subtítulos o doblajes que muchas veces hacen que se 


pierda el mensaje que se quiso trasmitir. 


Aprender la forma de vivir de otras culturas. Podremos conocer no 
solo la manera de vivir de otras personas sino su manera de pensar. Al 
igual podremos hacer muchísimos amigos y conocer otras costumbres, 


que si no hubiésemos aprendido jamás nos hubiéramos imaginado. 


Por gusto : simplemente por el gusto de aprenderlo, y como una forma 


de superación personal. 


Tener acceso a mas informacion mas rápida y veraz: una de las 
mejores razones para aprenderlo, es que tendremos la posibilidad de 


obtener información más completa, mas rápida y actual, debido a que la 


mayoría de los artículos e información tecnológica, científica y 
académica es lanzada en inglés a días, meses de anticipación que en 
otros idiomas. De acuerdo a la agencia de información norteamericana 
Ikur, todos los sitios de internet al menos el 65% están escritos en 


inglés, Por lo que imagina a la información que tendrás acceso. 


Tips para aprender más rápido inglés que puedes 
hacer aparte de aprender todo este libro 


Antes de iniciar en materia, te dejo algunos tips que puedes usar también 
para aumentar tus habilidades y dominarlo más rápidamente: 


e Escucha, habla, escribe y lee en inglés: si bien, no se trata de 
estudiarlos todo el día si estar inmersos en el idioma. Primero aprende 
la guía y luego comienza a ver videos con subtítulos en inglés para 
luego ir escuchando películas únicamente en inglés y trata de 
pronunciarlos. También leer y escribir un artículo diario, de esta manera 
estarás aumentando poco a poco tus habilidades. 


* Cantaen ingles todos los días: trata de cantar con videos con 
subtítulos en inglés luego la cantas sin ellos hasta que te la aprendas 
naturalmente, es una de las mejores y más divertidas maneras de 
aumentar tu listening y speaking. 


e Trata de tener el hábito de escuchar la radio. 


* Cuando tengas ya unos meses de estudio de este libro y de tener 
inmersión viendo videos y películas en inglés, es momento de buscar 
lugares como bares donde se reünan personas ingleses o 
norteamericanos, e intenta entablar pequefias conversaciones. Puedes 
iniciar de una manera básica desde preguntar la hora hasta algo más 
avanzado, esto más que nada para ir perdiéndole el miedo a expresarte 
en ingles. 


* Trata de traducir todo lo que puedas y escuches en inglés: Si 
bien no todo en inglés se traduce tal cual, muchas cosas si, por lo que en 
tus momentos libres, al ir al trabajo en bus o viendo la tv, trata de 
traducir todo. Esto más allá de buscar el significado exacto te ayudará a 


tener agilidad mental y crear las conexiones y de patrones del idioma 
para ir asimilando y usarlo en los momentos reales. 


e Intenta de entablar conversaciones reales mediante redes 
sociales: las mejores webs para hacerlo y encontrar comunidad y 
personas con las cuales practicar tu inglés es: babeyou.com penpals 
world.com, busuu.com, wespekecom, verbing.com, whatappman.com y 
Girls.com. 


Si aprendes todas las frases en esta guía más haces cada uno de los 
consejos: te garantizo que podrás hablar al final de este año y entenderlo. 
Este libro lo diseñé para aprender las 3 mil frases más usadas por ingleses y 
gringos en todos los contextos. Así que no hay pretexto para no lograrlo. 


Nota importante: sí bien el libro trae la pronunciación fonética 
más acertada, te recomiendo encarecidamente que compres el 
audiolibro ya que viene exactamente la pronunciación de todo el 
libro, y sería genial que tengas el libro tapa blanda o e-book a la 
mano mientras sigues el audiolibro y pronuncies en voz alta. Igual 
si no te decides puedes hacer uso de un traductor con voz para 
conocer la pronunciación más exacta. 


Sugerencia importante: nunca dejes más de 4 días sin estudiar porque 
es cuando nuestro cerebro está creando la red neuronal para asimilar un 
idioma, y es sumamente importante darle continuidad. Se que es dificil 
mantener la motivación durante al menos 4 meses de lo que te llevará de 
aprender cien por ciento las frases, pero te doy un tips: si colocas en tu 
mente como un tatuaje la motivación más importante del porque quieres 
aprender este maravilloso idioma te aseguro que llegarás al final motivado 
porque será tu motor de impulso cuando quieras rendirte. Así que, sin más 
que agregar, comencemos. 


LAS FRASES MÁS USADAS EN 
INGLÉS DE TODOS LOS DÍAS 


Todos los contextos (Todas las categoría) 


MOST COMMON PHRASES 


FRASES MÁS COMUNES (most kamen freizes) 


Palabra Significado Pronunciación fonetica + próxima 
l. Of. De. (of) 
2. That. Eso, esa. (dad) 
3: We. Nosotros/ nosotras. (gu-i) 
4. You. Tu / ustedes. (yiu) 
5. Not. No. (not) 
6. She. Ella. (shi) 
T. In. En. (in) 
8. I'm (contraido), Lam. Yo soy/soy- yo estoy. (aim - ai em) 
9, It. Eso. (it) 
10. By. Por. (bai) 
11. Will. Será. (gu-il) 
12. Was. Fue, estaba, era. — (gu-as) 
13. At Ena. (at) 
14. Them. Ellos, ellas. (dem) 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 


24. 


25. 


26. 


2 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


A un (ei) 

You.  Tus/sus. (- de pertenencia) (yior) 
On. En. (on) 

All. Todo. (aol) 

Second. Segundo. (second) 

Our. Nuestro/nuestra. (aur) 

Can. Poder. (can) 


From. De, desde. (from) 


Are. Son, estan. (ar) 

Do. Hacer. (du) 
Others. Otros/otras. (oders) 
If. Si. (if) 

Woman. Mujeres. (guomen) 


There. Alli/ahi/alla. (der) 


Full. Lleno, completo. (ful) 
Already. Listo/ya. (olredy) 
Has. Tiene/posee (jas) 
Their. Sus. (deir) 


Ever. Siempre. (ever) 


34, 


35. 


36. 


37; 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


Be. Ser. (bi) 

My. Mi. (mai) 

Call. Llamar. (kol) 
Came.  Vino/venía. (keim) 


Doing. Haciendo. (duing) 


Any. Ninguna /o. (eny) 

About. Sobre/aserca de. (abaut) 

Large. Largo/grande. (larch) 

So. Asi que/entonces. (sou) 

Students. Estudiantes. (estudents) 
Government. Gobierno. (gaverment) 
Would. Seria. (wuud) 


Some.  Algunos/algunas. (som) 


Were. Eran/fueron / estaban/ estuvieron. (gu-er) 
With. Con. (gu-it) 
Other. Otro/otra. (oder) 


Been. Sido /estado. (biin) 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


Development. Desarrollo. (divelopment) 


Than. 


Que. (dan) 
Yo/me. (mi) 
¿Cómo? (jao) 


Mucho. (mash) 

Caso. (queis) 
Datos. (deira) 

Estos/estas. (diis) 


No. (no 


Social. (sochial) 
Su. (its) 
Más. (most) 
Seguir/obtener. (get) 
Un. (en) 


Conjunto/fijar. (set) 


Podría. (mey) 
Poner. (put) 
Mantener. (kiip) 


69. 


70. 


71. 


72, 


735 


74. 


LO, 


76. 


T1. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


Important. 


Many. 
Make. 
Got. 
Having. 
Over. 
Year. 
Those. 
Such. 


Work. 


Through. 


Afther. 


Does. 
Use. 
Did. 
Used. 
Both. 


Same. 


Importante. 
Muchos/muchas. 
Hacer. 
Tiene. 
Teniendo. 
Terminado. 


Año. 


Esos/ aquellos/ aquellas. 


Al tanto. 


Trabajo. 


Ha través de. 


Después/luego. 


Hace. 

Usar. 
Hizo/hacía. 
Usado. (a) 

Ambos. 


Mismo/misma. 


(important) 
(meny) 
(meik) 
(got) 
(javing) 
(ouver) 


(yiir) 


(sash) 


(gu-erk) 


(trough) 


(afder) 


(dos) 
(ius) 
(did) 
(iusd) 

(both) 


(seim) 


(dous) 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 
94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


Find. 


Off. 
Going. 


Too. 


Well. 


First. 


Even. 


Things. 


Part. 
Eat. 
Look. 
Long. 
During. 


Every. 


Encontrar. 


Apagada /Apagado. 


Llendo/voy. 


También. 


Bien/Bueno. 
Primero/a. 


Podría. 
Dijo. 


Nosotros/nosotras. 


Incluso. 


Cosas. 


Parte. 
Comer. 
Mirar. 
Largo/larga. 
Durante. 


Cada. 


(faind) 


(Off) 
(going) 


(tuu) 


(gu-el) 
(first) 


(cud) 
(sed) 


(as) 
(iven) 
(things) 
(part) 
(iit) 


(luuk) 


(Long) 


(diuring) 


(ever) 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


Maybe. Tal vez/quizás. 
Take. Tomar. 

Here. Aquí/acá. 

He wants. Él quiere. 
While. Mientras. 
Using. Usando. 

Must. Deber. 

More. Más. 

Her. Su. (de ella) 
Way. Manera/camino. 
Years. Años. 

Each. Cada. 

Good. Bueno/ Bien. 
Love Amor 

Say. Decir. 

Last. Último/última. 
Give. Dar. 


(meibi) 
(teik) 


(ir) 


(ji guants) 


(guail) 


(iusing) 


(most) 
(mor) 
(jer). 

(wu-ey) 
(yrs) 
(iich) 
(guud) 
(loof) 
(sei) 
(last) 


(givf) 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


136. 


137. 


138. 


Including. 


Often. 


Within. 


Really. 
Great. 
World. 
Life. 
Right. 
Still. 


High. 


System. 


Might. 


Without. 


Down. 


Found. 


Better. 


Company. 


Support. 


Incluyendo. (incluring) 
A menudo. (ofen) 
Dentro de. (widing) 
De verdad. (ruili) 
Grandioso. (greit) 
Mundo. (wuerld) 
Vida. (laif) 
Corecto. (raight) 
Todavía. (estil) 
Alto/alta. (Jaigh) 
Sistema. (system) 
Podría. (mait) 
Sin. (widaut) 
Abajo. (Daun) 
Encontró. (faund) 
Mejor. (berer) 
Compañía/empresa. (company) 
Soporte. (suport) 


139. 


140. 


141. My country is very different from yours. 


Never. Nunca. 


Health Salud. 


(never) 
(Jeelt) 


Mi país es muy 


diferente al tuyo. (mai kentri is very difrent from yiors) 


142. 


143. 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 


151. 


152. 


153. 


154. 


155. 


Times. Tiempos / veces. 
Along. A lo largo. 
Today. Hoy. 

Course. Curso. 

Under. Debajo. 

He is a boy. Es un muchacho. 
Tomorrow. Mañana. 

O O (ou) 
Yesterday. Ayer. 

Old. Viejo. 
Show. Espectáculo. 
Big. Grande. 
Woman. Mujer. 
Change. Cambio. 


(taims) 
(along) 
(tudei) 
(cours) 
(onder) 
(ji is a boi) 


(tumorrou) 


(yesterdei) 
(ould) 
(shou) 
(big) 
(wuomen) 


(sheinch) 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


161. 


162. 


163. 


164. 


165. 


166. 


167. 


168. 


169. 


170. 


171. 


172. 
173. 


174. 


Enough. 
Top. 
Excellent. 
Area. 
End. 
Against. 


Research. 


He is a little. 


Game. 
Although. 
Order. 

It's new 
Team. 
Process. 
Become. 
Body. 


Severals. 
Less. 


Local. 


Suficiente/basta. 


Cima/parte superior. 


Excelente. 


Area/zona. 


Fin. 


En contra. 


Investigación. 


Él es chico. 


Juego. 
Aunque. 
Orden. 
Es nuevo. 
Equipo. 
Proceso. 
Convertirse. 
Cuerpo. 


Varios. 
Menos. 


Local. 


(inoof) 
(top) 

(ekxcelent) 

(eiria) 
(end) 
(agenst) 
(riserch) 
(ji is a liru 
(geim) 
(olthou) 
(orer) 

(it is niu) 
(tim) 
(process) 
(bicom) 
(bodi) 


(severals) 
(les) 


(local) 


175. Help! ¡Ayuda! (jelp) 


176. Together. Juntos/juntas. (tugeder) 
177. Thing. Cosa. (thing) 
178. Book. Libro. (buuk) 


179. Look over there. Mira alli/Mira allá. (Luuk over der) 


180. Daddy, my brother is bothering me. papi, mi hermano me esta 
molestando. (dari, mai brother is bodering) 


181. I like this house. Me gusta esta casa. (ai laik dis jaus) 
182. I'm fine, thank you. Estoy bien, gracias. (aim fain, tenkiu) 
183. This is for you. Esto es para ti. (Dis is for yiu) 

184. Iam the last. Soy la ultima / Soy el ultimo. (aiem di last) 


185. What's your favorite food? ¿Cuál es tu comida favorita? — (guats 
yiur feivort fuud) 


186. I have a dog. Tengo un perro. (ai jaf a dog) 
187. I want an ice cream. Quiero un helado. (ai guant an aiscriim) 


188. Write a word please. Escribe una palabra por favor. (ruait a guord 
pliis) 


189. How do you feel? ¿Cómo te sientes? (jao diu you fiil) 


190. People are sad. La gente está triste. (pipo ar sad) 


191. Ihave a black cat. Tengo un gato blanco. (ai jaf a blakcat) 


192. Noe, be careful not to fall. Noe, ten cuidado de no caerte. (sam, 
b1 caerful nat to fol) 


193. Don't worry, they'll be here soon. No te preocupes, ellos estarán 
aquí pronto. (don't guorri, deil bi jiir sun) 

194. This is its food. Esta es su comida. (disis its fuud) 

195. What number do you have? ¿Qué número tienes? (guat 


namber du you jaf) 


196. What part don't you understand? ¿Cuál parte no entiendes? /¿Qué 
parte no entiendes? (guat part don't yiu andertand) 


197. From time to time, we go for a walk. De vez en cuando 
salimos a dar un paseo. (from taim tu taim wui gou for a wuok) 

198. My child loves vanilla cookies. A mi hijo le encantan las galletas de 
vainilla. (mai shaild lofs vanila cukis) 

199. A pear. Una pera. (ei peer) 


200. Two grapes. Dos uvas. (tu graips) 


201. Ilike watermelons, melons and cucumbers. Me gustan las sandías, 
los melones y los pepinos. (ai laik guarermelens, melons end kiukembers) 


202. Ihate onions and tomatoes. Odio las cebollas y los tomates. (ai jeit 
onions end tomeiros) 


203. I feel better, thank you. Me siento mejor, gracias. (ai fiil berer 
tankiu) 


204. Ilike apples, pumpkins and bananas. Me gustan las manzanas, las 
calabazas y los platanos. (ai laik apols, punkins end bananas) 


205. Ihave to get to work, hurry up. Tengo que llegar al trabajo, 
apürate. (ai jaf tu get tu guork jurriup) 


206. I don't like pineapples, peaches, and carrots. | No me gustan las 
piñas, los melocotones y las zanahorias. (ai don’t laik painapols, piches 


end carrots) 


207. Where did you leave your watch? ¿Dónde dejaste tu 
reloj? (guer did yiu liif yiur guatch) 


208. Ihate potatoes, beans and eggs. Odio las papas, los frijoles y los 
huevos. (ai jeit poteiros, biins end egs) 


209. Heis going to come. ÉI va a venir. (jiis going tu com) 


210. It's dark here. Está oscuro aquí. (its dark jiir) 

211. I will be there. Estaré allí. (a1 gu-il bi der) 

212. Can you ask me? ¿Puedes preguntarme? (can yiu ask mi) 
213. Keep this for me. Guarda esto por mí. (kirip dis for mi) 


214. I like almonds, avocados and blackberries. Me gustan las 
almendras, los aguacates y las moras. (ai laik almonds, avocaros end 
blackberris) 


215. How long have you been studying English? ¿Cuánto tiempo 
llevas estudiando Inglés? (jao long jaf yiu biin studing inglish) 


216. Can you call him? ¿Puedes llamarlo a él? (can yiu kol jim) 


217. I hate coconuts, figs and grapefruits. Odio los cocos, los higos 
y los pomelos. (ai jeit kokonets, figs end greitfruts) 


218. Itis going to end. Vaaterminar/ Se va a acabar. (its goingtu end) 


219. I love mangos, lemons and limes. Me encantan los mangos, los 
limones y las limas. (ai loof mangous, lemons end laims) 


220. What day is 1t? ¿Qué día es? (guat del is it) 

221. I don't like the taste of oranges. No me gusta el sabor de las 
naranjas. (ai don’t laik di teist of oranch) 

222. He's going to doit. Él lo va a hacer. (jis going tu duit) 

223. I like plums, strawberries and tangerines. Me gustan las 
ciruelas, las fresas y las mandarinas. (ai laik plems, extroberries end 


tanyarins) 


224. I dont eat wheat, spinach, and rice. No como trigo, espinacas 
ni arroz. (ai don't itt whuit, spinach en ruais) 


225. I like lettuce with lentils and broccoli. Me gusta la lechuga con 
lentejas y brócoli. (ai laik lerius gu-1t lentels end broccoli) 


226. I have hemorrhoids. Tengo hemorroides. (ai jaf jemorroids) 
227. We are adults. Somos adults. (Gu-i ar aedults) 


228. Welcome make yourself at home. Bienvenido, siéntete como en tu 
casa. (wuelcom mek iurself at jome) 


229. Im brushing up my English yet. Estóy puliendo mi ingles. (aim 
brushingup mai inglishiet 


230. Be careful. Ten cuidado. (bi caerful) 


231. Between. Entre. (bituin) 
232. They are jumping. Estan saltando. (dey ar jaumping) 


233. Inever thought you would cheat me. Nunca pensé que me 
engañarias. (ai never thot iu wud chit me) 


234. Why? ¿Por qué? (gu-ai) 


235. How often do you drink alcohol? ¿Qué tan a menudo tomas 
alcohol?) (jao ofen doiu drink alcojol) 


236. Again. Otra vez/de Nuevo. (ageen) 

237. Come on/ over come here. Ven aquí. (cam on/ ouber com 
jir) 

238. You are what you eat. Eres lo que comes. (yiu ar wu-at iu iit) 

239. [used this as a dish. Usé esto como plato. (ai iusd dis as e 
dish) 


240. Nothing last forever. No hay mal que dure 100 años. (nathind 
last forever) 


241. Go into the store. Anda en la tienda. (go intou di estor) 


242. Practice makes perfect. La practica hace al maestro. (practice maeks 
perfect) 


243. Everything is ready. Todo está listo. — (ebrinding is rueri) 


244. It's late. Ya es tarde. (its leit) 


245. Good idea. Buena idea. (good aidia) 
246. I lived five years. Vivi cinco afios. (ai liv faif yirs) 
247. Love is blind. El amor es ciego). (lof is blaind) 


248. What is this made of? ¿De qué está hecho? / ¿Esto de qué está 
hecho. (Guat is dis meid of) 


249. Do you get it? ¿Lo entiendes? (du yiu gerit) 
250. Are you hungry? Tienes hambre. (ar yiu jangry) 


251. What do you want to do? ¿Qué quieres hacer? (guat du yiu guant 
to du) 


252. I don't like the color brown. No me gusta el color cafe. (ay don't 
laik di color braun) 


253. I'm painting my house black. Estoy pintando mi casa de negro. 
(aim peinting mai jaus blak) 


254. It's in the back of the car. Está en la parte trasera del coche. 
(its in de bak of di car) 

255. Do you like your new job? ¿Te gusta tu Nuevo trabajo? (du 
iu laik yur niu jab) 

256. What are going to do? ¿qué vas a hacer? | (wu-at ar going tu 
du) 


257. I gonna pee. Voy a orinar. (Informal). (ai gona pii) 


258. You are my best friend. Tu eres mi major amigo. (yiu ar 
mai best friend) 


259. I’m going to pee. Voy a orinar. (aim going tu pii) 


260. Ihave a brother Yo tengo un hermano. (ai jaf e broder) 
261. Foodis good Está comida esta Buena. (fud is gud) 
262. Where are you? ¿Dónde estás? (gu-er ar yiu) 
263. Excuse me. Disculpe. (exkiusmi) 


264. I don’t want to go to school tomorrow. No quiero ir mañana a la 
escuela. (ai dont guant tu gou tu escuul) 


265. Why are you laughing? ¿Por qué te ries? / ¿Por qué te estas 
riendo? (guai ar yiu lafing) 


266. Do you smoke? ¿Fuma usted? / ¿Fumas? (Du yiu smok) 


267. I'm not afraid. No tengo miedo. (aim nat afraid) 


268. I gotta go to the bathroom. Tengo que ir al baño. — (ai gora gou tu 
di batroom) 


269. That's a good idea. Esa es buena idea. — (dads a guud aidia) 


270. Ihave never left the México. Nunca he salido de México. 
(ai jaf never left di meksico.) 


271. How long have they been living here? ¿Cuánto tiempo han 
vivido ellos aquí? (jao long haf dei biin living jir) 


272. I'm going to go. Me voy air. (aim going to gou) 


273. I'm getting ready to go out. Me estoy preparando para salir. (aim 
gering rueri tu gou aut) 


274. Has your mom alkready arrive? ¿Ya llegó tu mamá? (jas yiur 


mam alreri arraif) 


275. You have me confused. Me tienes confundido. (yiu jaf mi 
confiusd) 

276. Iam happy. Estoy feliz. (aim japi) 

277. Why always make excuse for that? ¿por qué pones siempre 


escusas para eso? (way alweis meik ekxcuis for dad) 


278. Ihave a hat. Tengo un sombrero. (ai jaf a Jat) 

279. Whay din’t they call me? ¿por qué ellos no me llamaron? 
(why dident dei coll mi) 

280. Mira mi mano. Look at my hand. (luuk may jad) 

281. He is my older brother. Él es mi hermano mayor. (jiis mai 
older broder) 

282. I saw your sister yesterday. ayer vi a tu hermana. / Vi a tu 
hermana ayer. (ai sau yiur sister yesterday) 


283. Do you like your new job? ¿te gusta tu Nuevo trabajo? (duiu 
laik yur niu jab) 


284. Are your children with you? ¿Están tus hijos contigo? (ar 
yiur children wit yiu) 


285. At what time did 1t happen? ¿A qué hora sucedió? (at guat 
taim dirit japen) 


286. I got a gun. Tengo un arma. (ai gat a gan) 
287. What are you doing? ¿qué estas haciendo? (wu-at ar iu duing) 
288. Don't cry honey! ¡No llores, cariño! (don’t crai joni) 


289. You should get some sleep. (1u shud get som esliip) (deberías de 


dormir algo). 


290. Daniel, I want a divorce. Daniel, quiero el divorcio. (daniel ai 
wuant a divors) 


291. Everyday I get up at six AM. Todos los dias me levanto a las 
seis de la mañana. — (evridei ai gerap at sikx eiem) 


292. What time did it happen? ¿A qué hora pasó? (guat taim dirit 
japen) 
293. Mind your own business. No te metas en mis asuntos. (maind 


yuor on bisness) 


294. Sometimes I go to sleep at ten, other times at half past ten. A veces 
me voy a dormir a las diez, otras veces a las diez y media. (somtaims ai 
gou tu esliip at ten, oder taims at jalf past ten) 


295. Leave us alone. Dejanos en paz. (liif os alon) 

296. Can I help you? ¿Puedo ayudarte? (can ai jelp yiu) 

297. Please don't tell me that. Por favor no me digas eso. 
(pliis don't tel mi dad) 


298. What's wrong with you, are you crazy? ¿Qué te pasa, estás 
loco? (guats rong wit yiu, ar yiu creizi) 


299. Ineed to charge my phone. Necesito cargar mi celular. (ai need 
tu charch mai fon) 
300. Get away from my life. Aléjate de mi vida. (get awei 


from mai laif) 


301. What are you talking about? ¿De qué estás hablando?  (wu-at ar 
iu toking abaut) 


302. Me too. Yo también. (mi tuu) 


303. I don't know. Yo no lo sé / No lo sé. (ai don’t knou) 


304. I'll go if you go. Iré si tú vas. (ail go if yiu go) 

305. You’re not my mother. Tú no eres mi madre. (yur not mai 
moder) 

306. Do you like this or that? ¿Te gusta esto o eso? (du yiu laik 
dis or dad) 


307. None that I know. Ninguno que yo sepa.  (non-dad ai nou) 


308. What did you get? ¿Qué conseguiste? (wu-at did 1u get) 


309. Did you like the food? ¿Te gustó la comida? (did yiu laik di 
fuud) 


310. What are going to do? ¿qué vas a hacer? (wu-at ar going tu du) 


311. What are you going to draw? (wu-at ar 1u going tu draa) (¿qué vas a 
dibujar?). 


312. My stomach doesn't feel good. No me siento bien del 
estomago. (mai stomash dosent fiil guud) 


313. She is very famous all over the world. Ella es muy famosa en 
todo el mundo. (shi is very femius aol ouver de world) 


314. What lenguage do you speak? ¿Qué idioma hablas? — (guat 
languish du yiu spik) 


315. Eat all your food please. Comete toda tu comida (iit all of yur 
fuud) 


316. Don't worry about me. Note preocupes por mí. (dont wuorri 
abaut mi) 


317. I have meny cavities. Tengo muchas caries. (ai jaf meni 


caviris) 


318. Name. Nombre. (neim) 
319. For. Para, por. (for) 


320. Your son is a gossiper. Tu hijo es un chismoso.  (yiorsonisa 
gossiper) 


321. I wanna kill him. Quiero matarlo. (ai wanna kill jim) 


322. Have you done this before? (Has hecho esto antes? (jaf yiu 
don dis befor) 


323. [ll be done in a minute. Me estaré llendo en un minute. (ail bi 
don in a minet) 


324. Have they met him yet? ¿Ya lo conocieron? / ¿Ya lo han 
conocido? (jaf dei met jim yet) 

325. [I'll be in touch. Estaremos en contacto. (ail bi in touch) 

326. Its my pink dress. Es mi vestido rosa. (its mai griin drees) 

327. Tam not going to work tomorrow. I'm not going to work 
tomorrow. (ai am nat going tu work tumorrouw) 

328. Hey, I didn't even say that. Hei, ni siquiera dije eso. (jei, al 


dirent iven sei dad) 


329. I said no. Dije no. (ai seid no) 


330. How so you feel? ¿cómo te sientes? (jao du iu fiil) 


331. I speak two languages, and English. Hablo dos idiomas, español e 
inglés. (ai spiik shtiuh lenguishis Spanish and inglish) 


332. Let's go fuck it up. Vamos ajoderlos. (lest go fuck it ap) 


333. I'm studying spanish. Estoy estudiando español. (aim studing 
espanish) 


334. I gonna tick tickle you. Voy hacerte cosquillas. (ai gonna tikle 


iu) 
335. Can you go? (Puedes ir? (can yiu go) 
336. What languages can you speak? ¿Qué idiomas puedes hablar? 


(guat lenguishis can yiu spik) 
337. Around. Alrrededor. (araund) 


338. That shirt looks like mine. Esa camisa se parece a la mia. 
(dad shirt luuk laik main) 


339. Ican't translate this. | No puedo traducir esto. (ai cant transleit 
dis) 


340. I don't want to eat that. No quiero comer eso. (ai don't 


341. My son loves to travel. A mi hijo le encanta viajar. (mai daurer 
lobfs to travel) 


342. I like her. Me gusta ella. (ai laik jer) 


343. Power. Poder. (pogu-er) 


344. Do you practice any sports? ¿Practicas algún deporte? (du 
yiu practis eni sport) 


345. What should I say? ¿Qué debo decir? / ¿Qué debería decir? 
(guat shud ai sei) 


346. Who speaks english here? ¿Quién habla inglés aquí? (ju spiik 
inglish jir) 


347. Can you hear me? ¿Me escuchas? /; Me oyes? (can yiu jirmi) 
348. Can you forgive me? ¿Me puedes perdonar? (can yiu 
forgifmi) 


349. I'm going to make you happy. Voy a hacerte feliz. (aim going 
to meik yiu jappi) 


350. That is my other uncle. Ese es mi otro tio. (dad is mai oder 
unkel) 

351. I'm very busy. I don't have time now Estoy muy ocupado. No tengo 
tiempo ahora. (im very basi ai dont jaf taim nao) 

352. What a nice place! ¡Qué bonito lugar! (guat a nais pleis) 


353. She is my aunt. Ella es mi tía. (shi is mai aent) 


354. Be careful driving because it's raining. Ten cuidado manejando 
porque esta lloviendo. (bi querful draiving bicos its reining) 


355. Who did Enrique marry? ¿Con quién se casó Enrique? (ju did 
enrique merry) 


356. No, because I can't. No, porque no puedo. (nou bicous ai cant) 


357. I need to buy oil. Tengo que comprar aceite. (ai niid tu bai 
oil) 


358. The food is ready. La comida esta lista. (di fuud is redi) 


359. How long have you lived here? ¿Cuánto tiempo has vivido 
aquí? (jao long jaf yiu livd jir) 


360. Usa is very different from England. USA es muy diferente a 
Inglaterra. (1iuesei is very difentent fom ingland) 


361. How tall are you? ¿Cuánto mides? (jao taol ar yiu) 

362. That makes me laugh. Eso me hace reír. (dad meiks mi laf) 
363. I feel lost. Me siento perdida. (ai fiil lost) 

364. My knee hurts. Me duele la rodilla. (mai knii jurt) 


365. Call me in five minutes. Llámame en cinco minutos. (calmi in 
faif minuts) 


366. He married Alejandra. Else casó con Alejandra. (ji married 
alejandra) 


367. Now I have to study. Ahora tengo que estudiar. (nao ai jaf tu 
studi) 


368. He is at home. Él está en casa. (ji es at jom) 


369. His name is on the list. Su nombre está en la lista. (Jis neim is 
onda list) 


370. How is your grandpa? ¿Cómo está tu abuelo? (jao is yiur 
grandpa) 


371. That noise is very annoying. Ese ruido es muy molesto. (dad 
nois is very enoing) 


372. Forgive me, she was right. Perdóname, ella tenía razón. 
(forgifmi, shi guas raigt) 


373. Don't worry she'll be fine. No te preocupes, ella estará bien. 
(dont guorri shil bi fain) 


374. Her skirt is dirty. Su falsa está sucia. (jis shirt is dirti) 
375. I dont like pizza. Nome gusta la pizza. (ai don’t laik pizza) 


376. Imade this food. Hice esta comida. (ai meid dis fuud) 


377. I make cookies. Hago galletas. (ai meik cuquis) 
378. Her father will come. Su papá vendrá. (jer fader gu-il com) 


379. The children are jumping. ^ Los niños están saltando. (de children 
ar yumping) 


380. Can you translate this? ¿Puedes traducir esto? (can yiu translet 
dis) 


381. Givemeakiss. Dame un beso. (gifmi a kiz) 
382. Let's go again. Vamos otra vez. (lets go agen) 


383. Not yet. aún no /Todavía no. (nat yet) 


384. Let's see after. Vamos a ver después. (lets si after) 
385. Everybody knows it. Todo el mundo lo sabe. (evrybary knousit) 


386. That's a lot of money. Eso es bastante dinero/eso es mucho 
dinero. (dads a lorof many) 


387. James, do you want to eat? James, ¿quieres comer?  (jeims du yiu 
guant to it) 


388. Help me! Ayudenme! (jelpmi) 


389. Giveitto him. Dale a él. (gif it tu jim) 


390. What did you eat? ¿Qué comiste? (guat did yiu it) 


391. Actually. En realidad/realmente. ^ (acshualy) 


392. Ihave many sisters. Tengo muchas hermanas.  (aijaf meny 
sisters) 


393. I'm very hungry. Tengo mucha hambre. (aim very jungry) 
394. He has three children. Él tiene tres hijos.  (jijas trui children) 


395. I would like to go for a walk. Me gustaría ir a dar un paseo. (al 
guld laik to for a gualk) 


396. Hurry up we are going to be late.  Apúrate vamos a llegar tarde. 
(jury up gui ar going tu bi leit) 


397. My lips itch. Mis labios me pican. (mai lips itsh) 


398. Do you want to eat this? ¿Quieres comer esto? (du yiu guant to 
iit dis) 


399. She said I can't go. Ella dijo que no puedo ir. (shi sed ai cant 
go) 


400. IthinkIlostmy watch. Creo que perdí mi reloj. (ai dink ai lost 
mai guatsh 


401. Ihavea headache. Me duele la cabeza.  (aijafa jeereik) 


402. Looking. Mirando. (luuking) 
403. Few. Pocos. (fiu) 

404. Another. Otro/otra (anoder) 
405. It is dry. Esta seco. (it is drat) 


406. I get off of work at four. Salgo del trabajo a las cuattro. (ai get 
of of work at four) 


407. If you can go, call me. Si puedes ir, llámame. (if yiu can go 
calmi) 

408. Now. Ahora. (nao) 

409. Into. Dentro de. (intou) 

410. My mom is here. Mi mamá está aquí. (mai mom is jir) 

411. I am in trouble. Estoy en problemas. (ai am in 


412. Where did you learn spanish? ¿Dónde aprendiste español? (guer 
did yiu lern portshugis) 


413. Iam in trouble. Estoy en problemas. (Ai am in traubel) 


414. Mom, I'll be back later. Mamá, Volveré mas tarde. (mom ail bi 
bak leirer) 

415. I don't love you anymore. Ya no te quiero. (ai dont lof yiu 
enamor) 

416. How much money do I owe you? ¿Cuánto dinero te debo? (jao 
mush mani do ai ou yiu) 

417. That's old. Eso es viejo. (dads old) 


418. Write your name on the paper. Escribe tu nombre en el papel. 
(gruait yiur neim on the peiper) 


419. Are you married? ¿Eres casado? /¿Estás casado? (ar yiu 
marrid) 

420. This or that? ¿Esto o aquello? (dis or dad) 

421. Please wait a moment. Espere un momento por favor. (plis 


gueit moment) 


422. Working. Trabajando. (working) 

423. Oh my god! ¡Oh, Dios mio! (o mai gad) 

424. May I go to your house? ¿Puedo ir a tu casa? (mey ai go to 
ylor jaus) 

425. Are you busy? ¿Estás ocupado? (ar yiu busi) 

426. Able to. Ser capaz de. (eibol to) 


427. Ithinningalot. Estoy adelgazando mucho. (i thining alot) 


428. I'm cold. Tengo frío. (aim kold) 
429. I went shopping. Fui de compras. (ai guent shoping) 


430. My native language is Portuguese. Mi lengua materna es el 
inglés. (mai nairif languish is portshugis) 


431. Why don’t you wash the glases? ¿por qué no lavas los vasos? (wu- 


ay don’t you wuosh di glases) 


432. How are you, Mom? ¿Cómo estas, mama? (ja oar yiu mom) 
433. Where do you live? ¿Dónde vives? (guere do yiu lif) 


434. Why don’t you go with your mom?) (way don’t yiu gou with yiur 
mam) (¿por qué no vas con tu mama?) 


435. I'm thirsty. Tengo sed. (aim dtersti) 


436. Stop it. Leave me alone. Basta ya/ Déjeme en paz. (stopit, 
lifmi alon) 


437. That's much better. Eso es mucho mejor. (dads mach berer) 

438. Probably. Probablemente. (probabibli) 

439. Really? ¿De verdad? (ruili) 

440. Are you sure you can pay me now? ¿Estás seguro de que puedes 
pagarme ahora? (ar yiu shur yiu can pei me nao) 

441. Week. Semana. (gu-1k) 


442. Be careful with the dog that can bite you. Ten cuidado con el perro 
que te puede morder. (bi querful with di dog dad can bait iu) 


443. Making. Haciendo. (meiking) 
444. Free. Gratis. (frii) 


445. Get out of bed Gerald. Ya levantate de la cama Gerald. (getaut of 
bed yerald) 


446. Who is the governor in your city? ¿cual es el governador de tu 
ciudad? (ju is da gaverner in yiur ciri) 
447. How much does she earn a week? ¿cuánto gana ella a la 


semana? (jaow mush das shi earn a wiik) 


448. Before. Antes de. (bifor) 

449. Its hurts my knee. Me duele mi rodilla. (its hert mai nee) 

450. Listen to you mom. Hasle caso a tu mamá. Lisen tu yiur mam) 

451. I want more. Quiero más. (ai guant mor) 

452. I don’t fit my shoes. No me quedan mis zapatos. (ai don't fit 
mai shuus) 

453. Then. Entonces. (den) 

454. I wanna get out here Lucas. Me quiero ir de aqui Lucas). (ai 


wana geraut jiir Lucas) 
455. How is that? ¿Quién es ese? (ju is dad) 


456. I don't speak english very well. Disculpe, no hablo muy bien el 
inglés. (ai dont spik english very gu-el) 


457. Come here. Ven acá. (com jir) 


458. That is funny. Eso es gracioso.  (daris fani) 
459. However. Sin embargo. (jaoever) 
460. Are we near the bakery? ¿Estamos cerca de la panadería? (ar 


gu-1 niir di beikeri) 


461. Are you going to talk? ¿Vas a hablar? (ar yiu going to tok) 


462. Someone is knocking on the window. Hay alguien tocando en la 
ventana. (som-uan is noking on da guindow). 
463. Why don't you go to my house? ¿Por qué no vas de mi casa? 


(guai dont yiu go to mai jaus) 


464. This doesn't work. Esto no funciona. (dis dosent gork) 


465. It's not worth it! ¡No vale la pena! (its not wortd it) 

466. Who enter the kitchen? ¿Quién entró a la cocina? (ju enter 
da kitchen) 

467. You speak spanish very well. Hablas muy bien español. (yiu 


spiik Spanish very gu-el. 
468. Sheis right. Ella tiene razón. (shi is raigt) 
469. Later. Más tarde. (leirer) 


470. Hurry! Date prisa/apurate. (jurri) 


471. I'll call him when I get there. Lo llamaré cuando llegue. (ail 
cal jim gu-en ai get der) 


472. Do you still have bread? ¿Todavía tienes pan? (du yiu stil jaf 
bred) 


473. Want more of that food. Quiero mas de esa comida. 
(guant mor of dad fuud) 

474. Back. Espalda/atras. (bak) 

475. Side. Lado. (said) 

476. He's fat. El es gordo. Gus fat) 

477. Have you seen the movie before? (Han visto la pelicula 
antes? (jaf yiu siin de muvi bifor) 

478. Put on your jacket. Ponte la chaqueta. (put on yiur yaket) 

479. Only. Solamente. (onli) 

480. Let me think about it. Déjame pensarlo. (let mi dink 
abaurit) 

481. Always. Siempre. (olgu-eis) 

482. Can you help me with something? ¿Me puedes ayudar con 


algo? (can yiu jelpmi gu-it somding) 


483. I don't like him. No me agrada/ no me cae bien él. (ai dont 
laik jim) 


484. Don't talk nonsense. No digas tonterias. (dont tak nonse) 


485. How long have you been smoking? ¿Cuánto tiempo has estado 


fumando? (jao long jaf yiu biin smoking) 
486. Once. Una vez. (oancs) 
487. My sister sent it to me. Mi hermana me lo envió. (mai sister 


sendit tu mi) 


488. What did you say? I didn't hear you very well. ¿Qué dijiste? No 
te escuché muy bien. (guat did yiu sei? ai dirent Jiir yiu very gu-el) 


489. Iate ahamburguer. Comi una hamburguesa /Yo comí una 


hamburguesa. (ai eit a jamburger) 
490. Read. Leer. (ruiid) 
491. Care. Cuidado. (keer) 


492. Who sent you that gift? ¿Quién te envió ese regalo? (ju sent yiu 
dad gift) 


493. Please write it down. Por favor, escríbelo. (plis gruartit 
daun) 

494. This is a long trip. Este es un viaje largo. (dis trip is long) 

495. What's your email address? ¿Cuál es tu dirección de correo 
electrónico? (guats yiur imeil adruess) 

496. Ilove your smile. Me encanta tu sonrisa. (ai lof yiur 
smail) 

497. Can you speak louder? ¿Puedes hablar más alto/ ¿Puedes 


hablar más fuerte? (can yiu spik laurer) 


498. May I speak to Miss. Lopez please? ¿Puedo hablar con la señorita 
Lopez, por favor. (mei ai spiik to misis lopez plis) 


499. I love you so much. Te quiero mucho. (ai lofiu so mash) 


500. I smoke ten packs of cigarettes. Me fumo diez paquetes de 
cigarrillos. (ai smok ten pakets of cigarrets) 


501. I'm embarrassed. Estoy avergonzado/a. (aim embaresed) 
502. Answers. Respuestas. (ansuers) 
503. How many packs of cigarettes do you smoke per day? ¿Cuántos 


paquetes de cigarrillos fumas al dia? (jao meni paks of sigarrets du 
yiu smok per dei) 


504. Questions. Preguntas. (cueshtions) 

505. Study. Estudiar. (studi) 

506. What is that thing? ¿Qué es esa cosa? (guat is dad ding) 
507. What? ¿Qué? (guat) 


508. What thinking about? ¿En qué estás pensando? (guat dinking 
abaut) 


509. Where? ¿Dónde? (gu-er). 

510. I'm at work. Estoy en el trabajo. (aim at gu-erk) 

511. Do you have a plunger? ¿Tienes un destapacanos? (Du yiu jaf 
a planger) 


512. Who? ¿Quién? (ju) 


513. Here in my school. Aqui en mi escuela. (ir in mai scuul) 


514. Why? ¿Por qué? (guay) 

515. Whose? ¿De quién? (jus) 

516. Which? ¿Cuál? (gu-ish) 

517. When? ¿Cuándo? (gu-en) 

518. Which one? ¿cuál? /¿cuál de ellos?  (gu-ishguan) 

519. Because. Porque. (bicos) 

520. Whom? ¿A quién? /¿A quiénes? (Gum) 

521. Can you fill a water bucket now? ¿Puedes llenar una cubeta de 
agua ahora? (can yiu fiil a wuarer bucket nao) 

522. You and I. Tu y yo. (yiu end ai) 

523. Wash your first teeht. Lavate tus dientes primero. (wuosh 
yiur first tiid) 

524. I have dental floss. Tengo hilo dental. (ijaf dental floss) 


525. Whose book is that? ¿De quién es ese libro? (jus buuk is dad) 


526. Your towel badroom sucks. Tu toalla de baño apesta. (yior towel 
badrum sucks) 


527. | Hurry up my son is pissing. Apurale que mi hijo está 
horinandose. (jurri ap mai son is pising) 


528. How much money do you have? ¿Cuánto dinero tienes? (jao 
mach mani du yiu jaf) 


529. Tomorrow morning. Mañana por la mañana. (tumorrow 
morning) 
530. Please pay me, I need the money. Por favor, págame, necesito 


el dinero. (plis peimi ai niid de many) 


531. Do you know how much it costs? ¿Sabes cuanto cuesta? (du 
yiu now jao machit costs) 


532. This. Esto, esta este. (dis) 

533. Let's go to the market! i Vamos al mercado! (lets go tode 
market) 

534. How do I look? ¿Cómo me veo? (jau du ai luuk?) 

535. I missed the interview? Yo perdi la entrevista. (ai missd di 
interviu) 

536. I’m on my way home. Voy en camino. (aim on may wei jom) 


537. Have you fed the cat? ¿Alimentaste al gato? (jaf iu fed da cat) 


538. Ihave hiccups Tengo hipo. (ai Jaf Jicops) 


539. I missed you so much. (ai miss so mach) (Te estraño mucho). 


540. It's been a long day. (its biin a long dei) (ha sido un largo día). 


541. Don't let it go. (don't lerit gou) (no lo dejes ir). 


542. Come in, please. Entra, porfavor. (comin plis) 


543. I don't want to do that. No quiero hacer eso. (ai dont guant to 
tu dad) 

544. Next. Siguiente. (nex) 

545. Can you do me a favor? ¿Me puedes hacer un favor? | (can 


yiu dumi ai feibor) 
546. Also. También. (aolso) 
547. Anything else sir? ¿Algo más, sefior? — (eniding els ser) 


548. We have to reschedule yours appoitnments. Tenemos que 
reaprogramar tus citas. (wui jaf tu risquetyul iurs apoiments) 


549. I will reward you very well with money. Te recompenzaé muy 
bien con dinero. (I wu-il riwuard iu very gu-el gu-it maeni) 

550. He’s getting away from the jail. El esta escapando de la 
carcel. (jis gering awei from diyeil) 

551. Should. Deberia. (shud) 

552. But. Pero. (bat) 

553. How does my cap look? ¿cómo se mira mi gorra? (jao das 


mai cap luuk) 


554. She had lent her money. Ella le había prestado dinero. — (shi 
jad lent jer mani) 


555. Credit. Crédito. (credit) 


556. Can I hug you? ¿Puedo abrazarte? (can ai jug yiu) 


557. Fact. Hecho. (fact) 


558. You won't get away with this (iu wont gerawueit dis) (No te saldras 
con la tuya). 


559. Do you have $300? ¿Tienes trescientos dólares? (du yiu jaf 
trijundred dalars) 


560. I need a loan. Necesito un préstamo. (ai niid a loon) 

561. There's no way out. No hay salida. (ders nou wu-ei aut) 
562. They are sellers. Son vendedores. (dey ar sellers) 

563. Need. Necesitar. (niid) 

564. Done. Hecho. (don) 

565. Since. Desde. (sins) 

566. Have you seen that movie? ¿Has visto esa película? (jaf yiu 


siin dad movi) 
567. The light is on. La luz esta prendida. (da laigt is on) 
568. Group. Grupo. (gruup) 


569. I think it tastes good. Creo que sabe bien/ creo que sabe 
bueno. (ai dink it teists guud) 


570. What does this mean? ¿Qué significa esto? (guat dos did 
miin) 


571. I’m sorry for the way I behaved yesterday. Disculpame por la 


forma que me comparte ayer. (aim souri for de wei ai bijeid yesterdei) 

572. Six days. Seis días. (sikx deis) 

573. Two hours. Dos horas. (tuu aurs) 

574. Can anyone tell me the truht? ¿Alguien puede decirme la 
verdad? (can eniguan telmi de truth) 

575. It has been a misunderstanding. Ha habido un 
malentendido. (It jas bina misunderstanding) 

576. What time is it? ¿Qué hora es? (guat taimisit) 


577. I dropped the baby off at the house. Deje al bebé en la 


casa. (ai doup di baibi ofdi jaus) 

578. Snotty. Mocoso 

579. Have you ever been in Italy? ¿Has estado alguna vez en 
Canada? (jaf yiu ever biin in Italy) 

580. Thanks grandma. Gracias, abuela. (tenks granma) 


581. I’m playing hide and seek. Estoy jugando a las escondidas. (aim 
pleing jaid and siik) 


582. Don’t compare her to him. No la compares con él. (don't 
comper jer tu jim) 


583. Go to your room you’re grounded. Vayansen a su cuarto estan 
castigados. (gou to yuur ruum yur graundid) 


584. I was guffing. Estaba carcajeandome. (ai was gaffing) 


585. Fix it Arréglalo. (fixit 
586. My son is going trantrums. Mi hijo esta hacienda berrinches. 


(mai son is doing trantrums) 


587. Pll keep this in mind. Tendré esto en mente. (ail kiip this in 


maind) 

588. I'm going to bed. Me voy a dormir. (aim going to bed) 

589. When are they coming? ¿Cuándo van a venir? (gu-en ar dey 
coming) 

590. Is there a restaurant in the hotel? ¿Hay un restaurante en el 
hotel? (is der a restaurant inde joutel) 

591. I saw you on the store. Te vi en la tienda. (ai sou yiu on di 
stor) 

592. How long will you be staying? ¿Cuánto tiempo te quedarás? 


(jao long guil yiu bi steiing 


593. My aunt will come tomorrow. Mi tía vendrá mañana. (mai 
aun guil com tomorrou) 


594. I have to tell you the truth. Tengo que decirte la verdad. (ai 
jaf to tel yiu da truth) 


595. Today is September 10, 2024. Hoy es diez de Septiembre de 
2024.  (tudei is September tenth tueni tuenifor) 


596. I'm at home. Estoy en casa. (aim at jom) 


597. You keep saying that about. Sigues diciendo eso sobre el chico. 
(iu kiip seing dad abaut boy) 


598. I have many stretch marks. Tengo muchas estrias. (ai jaf meni 
stretch marks) 


599. My eyes hurt. Me duelen los ojos. (mai ais jert) 


600. I speak two languages. Hablo dos idiomas. (ai spiik tshiu 
languashes) 


601. You're right. Tienes razon. (yiur ruaigt) 


602. Why does she keep saying that? ¿por qué sigues diciendo eso? 
(wu-ay dos shi kiip seying dad) 


603. I worked at the bank. Trabajé en el banco. (ai workd atde 
bank) 


604. Do you know a good bar? ¿Conoces un buen bar? (du yiu 
now a guud bar) 


605. Let's go now. Vámonos ahora. (lets go nao) 
606. Are you busy? ¿Estás ocupada/o? (ar yiu bisy) 
607. I went there on vacation. Fui allí de vacaciones. (ai gu-ent der 


on caquishion) 


608. It's not very expensive. No es muy caro. (its not very 
expensif). 


609. What is she to you ¿qué es tuyo ella? (wu-at is shit tu yiu) 


610. I couldn’t have said it better myself. Ni yo lo podria haber dicho 
mejor. (ai curent haf sed it berer maiself) 


611. Can you make me a cup of coffe? ¿puedes hacerme una taza de 


café? (can iu meik me a cup of coffi) 

612. Like. Gustar. (laik) 

613. How much is it? ¿Cuánto es? (jao mach isit) 

614. He passed out. Él se desmayó. (ji pased aut) 

615. Ijust eat pizza. Acabo de comer pizza. (ai jost rit pizza) 

616. Possible. Posible. (posibel) 

617. Have. Tener. (jaf) 

618. He's had to have arrived yesterday. Eltuvo que haber llegado 
ayer. (jis had tu jaf arraif yesterde1) 

619. The. El, la, los, las. (de, di) 

620. Had. Tenia/tuvo. (jad) 

621. Long time no see (cuanto tiempo sin verte). (long taim no sii) 

622. They. Ellos/ellas. (dei) 


623. They are siblings. Ellos son hermanos. (dei ar siblings). 


624. The children are playing outside. Los nifios estan jugando 
afuera. (de children ar pleying autsaid) 


625. And. Y. (end) 


626. She had to leave. E lla tuvo que irse. (shi jad to liif) 


627. Children. Niños. (children) 
628. Away. Lejos. (agu-ey) 
629. Thanks for coming for me. Gracias por venir por mí. (thenks 


for coming formi) 


630. This store is very cheap. Esta tienda es muy barata. (dis stor s 
very chip) 


631. That's not right. Eso no está bien. (dads not raight) 


632. The class has begun. La clase ha empezado. (di class jas 
began). 


633. I always miss my brother when she away. Siempre extraño a mi 
hermano cuando ella esta lejos. (ai algueys miss mai broder gu-en shi 


agu-ey) 
634. Where do you work? ¿Dónde trabajas? (guer do yiu gu-erk) 


635. What the weather like? (¿cómo está el clima?  (wu-at di 
wether laik) 


636. Are you ready to eat? (¿estás listo para comer? (ar iu reari tu 
11t) 


637. Does she have time to talk? (¿tiene ella tiempo para 
hablar? (dos shi jaf taim tut ok) 


638. What does she look like? (¿como es el?). (wu-at dos shi luuk 
laik) 


639. As soon as possible. Tan pronto como sea posible. (as sun as 
posibol) 


640. What do you think about your girlfriend? (¿qué piensas de tu 


novia?). (wu-at du 1u dink abaut yur gerlfrend) 

641. Tell me now. Dímelo ahora. (telmi nao) 

642. I'm worried too. Yo también estoy preocupado. (aim gorried 
tuu) 


643. Does she play any sport? (¿Practica ella algún deporte?). (dos shi 


plei eni esport) 


644. How old is he? (¿cuántos años tiene el?). (jao old is j1) 

645. Are they brothers? (Ellos son hermanos?) (ar der broders) 

646. My foot hurts. Me duele el pie. (mai fuut jurts) 

647. Does that taste good? (¿sabe bien esto?). (dos dad teist gud 
dis) 

648. My hair is short. Mi pelo es largo. (mai jeir is short) 


649. When is it going to get there? (¿cuándo va a llegar alli?). (wen 
isit going tu get der) 


650. Waht foe breakfast? (wu-at for breikfast) (¿qué hay para cenar?). 


651. Guess what? ¿Adivina qué? (gues gu-at) 


652. I swear I don't kill her. (juro que no la mate). (ai suer ai don't 
kill jer) 

653. This a good deal man. (esto es un buen trato hombre). (dis a guud 
diil men) 


654. Thisis good music. Esta müsica es buena. — (disis guud miusic) 


655. My uncle is rude. (mi tío es grosero). (mai unkol is rud) 

656. Go righ ahead. Sigue derecho. (go raigh ajed) 

657. He's a student. Es un estudiante. (jis a student) 

658. It's incredible. Es increíble. (its incredibol) 

659. What do you do? (¿en qué trabajas?). (wu-at du iu 
du) 


660. Do you feel sick? (¿te sientes enfermo?). (du iu fiil sick) 


661. Is my brother here? Esta mi hermano aqui. (is may 
broder jir) 


662. Did you understand what I said?  ¿Entendiste lo que dye? (did 
yiu anderstand guat ai seid) 


663. Along time ago. Hace mucho tiempo. (along taim ago) 


664. This is a rip-off. (estó es una estafa).  (thisis a ripoff) 


665. You took the words rithg out of my mouth. (me sacastes las 
palabras de mi boca) (iu tuuk da wuords rait aut of mai mauth) 


666. Don’t be disappoint. (no te desanimes) (dont bi disapoint) 

667. I just need to practice. Sólo necesito practicar. (ai yust niid to 
practis) 

668. Not yet, he isn't here. Aun no, él no está aquí. (not yet 
jiisint jir) 

669. What are you doing? ¿Qué estás haciendo? (guat ar yiu 
duing) 


670. Do you believe that? ¿Crees en eso? (du yiu bilif dad) 


671. What size shoes do you wear? ¿Qué talla de zapatos calza? (wu-at 
sais shuss do iu wueer) 


672. What does this mean? (¿Qué significa esto?)  (wuat das dis 
min) 


673. Can you show me how good you are? ¿Puedes mostrarme lo bueno 
que eres? (can yiu shou mi jao guud yiu ar) 


674. See you later. Hasta luego. (sii yiu leiter) 
675. I disagree. Estoy en desacuerdo. (ai disagri1) 
676. Do you agree that it is a lie? ¿Está de acuerdo en que es una 


mentira? (du yiu agrii dad is a lai) 


677. What time will you be here. ¿a qué hora estarás aqui? (way taim 
will iu be be jir) 


678. Pass me the salt. Pasame la sal. (pasmi de saolt) 
679. Yes, I understood. Si, lo entendi. (yes ai anderstuud) 
680. Is it safe to be here? ¿Es seguro estar aqui? (isit seif tobi jir) 


681. That woman is very attractive. Esa mujer es muy atractivo. 
(dad guomen is very atractif) 


682. Is there any problem? ¿Hay algún problema? (is der eny 
problem) 


683. Where is my baby? ¿Dónde esta mi bebé?  (gu-er is may 
beybi) 


684. All day. Todo el día. (ol dei) 

685. I'm afraid he's dead. Me temo que está muerto. (aim afraid 
his dead) 

686. I'll call you on Saturday. Te llamaré el sábado. (ail cal yiu on 
Saturday) 


687. Who do they live with? (¿Con quién viven ellos?) (ju do dei 
liv wu-it) 


688. What is the date? (¿Qué fecha es hoy? (wuat is de dait its) 


689. I have pain in my chest. Tengo dolor en el pecho. (ai jaf in 
mai chest) 
690. Where do you want to go? ¿A dónde quieres ir? — (gu-er du 


yiu go) 


691. I only have 10 dollars. Sólo tengo 10 dólares. (ai onli jaf ten 
dalars) 


692. What are you afraid of? (¿a qué le tienes miedo?). (wuat ar 1u 
afrairof) 
693. Do you like it? ¿Te gusta? (du yiu laikit) 


694. What did she said about me? (¿Qué dijo ella sobre mi?  (wuat did 
shi seid abaut mi) 


695. Small. Pequeño. (smaol) 


696. House. Casa/hogar. (jaus) 


697. Should I call her? (Debo llamarlo?). (shuld ai cal jer) 


698. I'm working. Estoy trabajando. (aim guorking) 

699. Who will pay for dinner? ¿Quién pagará la cena? (ju gu-il pei 
for diner) 

700. This is my house. Esta es mi casa. (dissis mai jaus) 

701. I'm sad. Estoy triste. (aim sad) 


702. Is the food ready? ¿Esta la comida lista?). (Is de fuud rueri) 


703. Are you allergic to anything? (¿eres alérgico a algo?). (ariu 
allergic to eniding) 


704. Where is the nearest hospital? (¿Dónde está el hospital más 
cercano? (Gu-er is di niris jospiral) 


705. He slipped and fell. (El se resbaló y cayó). (ji slips and fell) 


706. Why are you crying ¿Por qué estas llorando? (guay ar yiu 


craing) 
707. The business isn't working. El negocio no esta 
funcionando. (de bisness isint working) 


708. Iam only 20 years old. Solo tengo veinte años. (aim onli tueni 
yirsold) 


709. Sorry to bother you. Lamento molestarte. (sorri to beder yiu) 


710. Do you need help? (¿Necesitas ayuda?). (du iu niid jelp) 


711. Are they busy right now? (¿ellos están acupados ahora 
mismo? (ar dei basi raigh naw) 


712. I'm feeling a little dizzy. Me siento un poco mareado. 
(aim fiiling aliro dissi) 


713. You look a lot like your father. Te pareces mucho a tu papá. 
(yiu luuk a lot laik yior fader) 


714. Numer. Number. (namber) 


715. Do you want salt? ¿Quieres sal? (du yiu guant salt) 


716. The five number. El número cinco. (de faif namber) 


717. Place. Lugar. (pleis) 


718. How long have you been waiting here? (¿Cuánto tiempo haz 
estado esperando aquí?). (jau long jaf iu been weiring jiir) 


719. Does she have a driver's license? (¿Tiene ella licencia de 


conducir?) (das shi jav a draivers laisens) 


720. Your glove is small. Su guante esta pequeño. (yiur glof is 
smaol) 


721. Do they like Chinesse Food? (¿Les gusta a ellos la comida 
china?) (du dei laik chainis fuud) 


722. Does he have a girlfriend? (¿Tiene novia?) (das jijava 
ggirlfrend) 
723. Lattle. Poco/pequefio. (lirou) 


724. This is my favorite place. Este es mi lugar favorito. (disis mai 
feivorit pleis) 


725. Sheisa little hungry. Ella esta un poco hambrienta. (shiis a 
lirou jungri) 


726. Do you know him? ¿Lo conoces? (du yiu nou jim) 

727. Just. Solo. (yust) 

728. He is tall and thin. El es alto y Delgado. (ji is taol end 
din) 


729. My uncle was surprised when I told him about my aunt. (Mi tío 
se soprendió cuando le conté sobre lo de mi t í a). (mai ankol guas 
surpraisd wu-en ai told jim abaut mai ant) 


730. Would you like another cup of coffe? (¿te gustaría otra taza de 
café?). (wud yiu like anoder cup of coffi) 


731. He was wounded with a gun (j1 was woundid with a gan) (él fue 
herido por una pistola). 


732. Don't touch that. No toques eso. (don’t touch dad) 

733. They. Ellos. (dei) 

734. They are so smart. Son muy inteligentes. (dey ar so smart) 

735. Where those does that black bus? (¿a dónde va ese autobus 
negro?). (wu-eer dos dad blac bus) 


736. Whose cat 1s this? (¿de quién es este gato?). (juus cat is 
dis) 


737. What time do you leave for lunch? (¿A qué hora sales a 


almorzar?). (gu-at taime du iu liif for lanch) 

738. Heis my best friend. El es mi mejor amigo. (ji is may 
best friend) 

739. Or. O. (or) 

740. May I ask you a favor? ¿Puedo pedirte un favor? (mei ay 


askiu a feibor) 


741. May I park my car over there? ¿Puedo estacionar mi carro 
ahí? (mei ai park mai car car ouver ther) 


742. She is funny. Ella es graciosa. (shiis fany) 


743. We. Nosotros. (gu-1) 


744. Weare singing like John Lenon. Estamos cantando como Jonh 
Lenon. (gu-i ar singing laik yon lenon) 


745. People. Gente/personas. (pipo). 
746. White or black. Blanco o negro. (guait or blak) 
747. What is your address now? (¿cuál es tú dirección ahora? (gu- 


at is ior adrees nao) 


748. People or animals. Personas o animals. (pipol or animals) 

749. You are my son. Tu eres mi hijo. (yiuar mai son) 

750. Up. Arriba. (ap) 

751. Would you like to come with her now? (¿te gustaría venir 
con ella ahora?). (wud 1u laik to com wu-it jer nao) 

752. How was the meeting last night? (¿cómo estuvo la reunión 


anoche?). Jao was de miring last naigt) 


753. They are looking up at the building. Ellos estan mirando arriba 
en el edificio. (dei ar luuking apatde bilding) 


754. Open. Abierto. (open) 
755. You. Tú. (y1u) 
756. How much do I owe them? (¿Cuánto le debo a ellos”). (ao mach 


du I oudem) 


757. Me Yo. (a1) 


758. Tam young. Yo soy joven. (aiem young) 

759. He. ÉL (ji) 

760. Have you seen my purse? (¿Haz visto mi bolso?). (jaf iu siin 
mai purs) 

761. She. Ella. (shi) 

762. She is a singer. Ella es una cantante. (shi 1s a singer) 


763. Did she hear what happened yesterday? (¿escuchó ella lo que 
paso ayer?). (did shi jeerd wat japend yesterdei) 


764. Made. Hecho. (meid) 

765. Made in China. Hecho en Chins. (meidin chaina) 

766. Him. A él. (him) 

767. Ijust... I don't not. Yo solo... yo nose.  (aiyust ai dontnot) 
768. God. Dios. (gad) 


769. Is the bakery open? Esta la panaderia abierta. (is de bakeri 
open) 


770. A university. Una Universidad. (aiuniversiry) 


771. As. Como. (as) 


772. Have you known each other long? (¿Se conocen desde hace 


mucho tiempo? (jaf 1u knoun ich oder long) 
773. A cat. Un gato. (ei cat) 
774. Who is the best box fighter? (¿Quién es el mejor boxeador? 


(ju is de best bax faitder) 


775. What happened to your arm? (¿Qué le pasó a tu brazo?). (wuat 
hapend to 1ur arm) 


776. What seems to be the problem with that? (¿Cual parece ser el 


problema con eso?). (guat siins to bi de problem wu-ith dad) 


777. A table. Una mesa. (a teibol) 

778. An apple. Una manzana.  (anapel) 

779, A. Un, una. (a) 

780. Say that again please. Repita eso, por favor. (sei dad agen 
plis) 


781. They're older than me. Ellos son mayores que yo. (deir older 
dan mi) 


782. Cheers! ¡Salud! (shiirs) 


783. How was the trip? ¿Cómo estuvo el viaje? (jao guas de 
trip) 


784. Why didn't you come yesterday? ¿Por qué no viniste ayer? 
(guai dident yiu com yesterday) 


785. Im divorced. (Soy divorciado). (aim divors) 


786. Where did you learn espanish) ¿dónde aprendiste español?. 


(wu-er did iu leern espanish) 


787. Are you married? ¿estas casado?). (ar iu merried) 


788. Far. Lejos. (far). 


789. My house is so far from my job. (Mi casa está tan lejos de mi 
trabajo. (mai jaus is so far from mai jab) 


790. I was took a course. Tomé un curso. (ai tuuk a cours) 
79]. Try. Tratar/intentar. (trai) 


792. It's not dark yet. No oscurece todavia. (its not dark yet) 


793. Im just dating someone. Solo estoy saliendo con alguien. (aim 


jost deiring somuan) 


794. Yet. Todavía. (yet) 


795. [need a bag. Necesito una bolsa. (ai need a bag) 


796. I learn from usa. Lo aprendi en estados unidos. (ai from iues) 


797. Left. Izquierda. (left) 


798. Why dont putt he shirts on the bed. ¿Por qué no pones las 


camisetas sobre la cama?  (gu-ay don’t put de cloths on di bed) 


799. Time. Tiempo. (taim) 

800. What time does she store open? (¿a que hora abre la tienda de 
ella?). (wuat aim dos shi estor open) 

801. Itry to survive. Trato de sobrevivir. (ai trai to sorbaif) 

802. She's my co-worker. (ella es mi companera de trabajo). (shis mai 
cooworker) 

803. Do you mind if she sit here? (¿te importa si ella se sienta?). 


(du iu maind if shi sit jir) 


804. You get tired so fast. (Te cansas tan rapido). (iu get taired so 
fast) 


805. Thank you for everything you have done for me yesterday. (gracias 
por todo lo que hiciste por mi ayer). (thenkiu for evriding iu jaf don for mi 
yesterdet) 

806. Think. Pensar/creer. (dink) 

807. Your left hand. Tu mano izquierda. — (yiur left jand) 

808. Thank you very much. Muchas gracias. (tenkiu very mash) 


809. A lot. Un montón. (alot) 


810. This store is very expensive. Esta tienda es muy cara. (dis store 
is veriexpensif) 


811. Do you speak Spanish? (hablas español). (du ui espik 
espanish) 


812. I'm not quite sure. No estoy muy seguro. (aim not kuait shur). 


813. I'm happy that you have come. Estoy feliz de que hayas 


venido. (aim japi dad yiu jaf com) 
814. The shoe is white. El zapato blanco. (de shu is gu-ait) 


815. Do you speak Spanish? ¿Hablas español? (du yiu spik Spanish) 


816. Stop! ¡Alto! /détente. (stop) 
817. She's hanging clothes. (ella esta colgando ropa). (shis 
janging cloths) 


818. My mom is shanging the baby’s diaper. Mi mamá esta cambiando el 


pañal al bebé. (mai mom is sheinying da bebi daiper) 
819. He's taking her socks. Él se esta quitando sus calcetines. (jis 


teiking jer socks) 


820. Yes, really. Sí, de verdad. (yes ruili) 


821. I’m trying new shoes. (me estoy probando nuevos zapatos). 
(aim traing niu shus) 


822. I’m pumping gas. Estoy hechando gasolina. (aim pumping gas) 


823. I speak four languages. Hablo dos idiomas. (ai spiik four 
lenguishis) 


824. So waht next raul? (¿asi que es lo que sigue raul?). Sou wat next 
raul) 


825. They're bored. Están aburridos. (deir bored) 


826. I’m putting airin my tire. Estoy poniendo/ hechandole aire a mi 
llanta. (aim puring er in may tair 
827. You know what? (sabes que?). (1u now what) 


828. We're going to bed. Nos estamos llendo a la cama. (guiar going 
tobed) 


829. I'm not sure. No estoy seguro(a). (aim not shur) 


830. I'm tired of working so much. Estoy cansado/a de trabajar tanto. 
(aim taired of guorking so mash) 


831. Ineed you to pay me the money. Necesito que me pagues el 
dinero. (ai niid yiu topeymi de moni) 


832. What time does it start? ¿A qué hora empieza? (guat taim dasit 
start) 


833. My finger hurts. Me duele un dedo. (mai finger jurts) 


834. You have to concentrate. Tienes que concentrarte. (yiu jaf to 
concentret) 


835. Today has been one ever busiest days ever. Hoy ha sido uno de 


los días mas ocupados. (tudei jas biin uan ever bisist deis ever) 


836. I really like it! ¡Me gusta mucho! (ai ruili laikit) 


837. How much will it cost? ¿Cuánto costará? (jao mash wilit cost) 


838. What music do you like? ¿Qué música te gusta? (guat miusic 
do yiu laik) 
839. Heis so angry at himself. Está muy enfadado consigo mismo. 


(ji is so angri at jimself) 


840. She wants an ice cream. Ella quiere un helado. (shi guants 
Anais criim) 


841. His. Su. (jis) 


842. She doesnt know yet. (ella no lo sabe todavía). (shi dosent nou 
yet) 


843. Givehimahand.  Hechale una mano. (gif jim a hand) 


844. They need to clean that place up a bit. Ellos necesitan limpiar ese 
lugar un poco. (dei niid tu cliin tu dad pleis ap a bit) 


845. Is there anything to drink? ¿Hay algo que beber? (is der 
eniding to drink) 


846. Good afternoon, Mr. Sam Buenas tardes, señor Sam. (guud 
afternuun mister sam) 


847. Available. Disponible. (aveilabol) 


848. Lets get over with rigth now. Terminemos con esto ahora 
mismo. (lets get ouver with rait nao) 


849. Set 1t down, please. Puedes ponerlo abajo, porfavor.  (Serit 
daun, plis) 


850. His ears are big. Sus orejas son grandes. (jis irs ar big) 
851. Right there is fine. Ahi esta bien. (rait der is fain) 


852. What do you study? ¿Qué estudias? (guai do yiu study) 


853. Do you want to get my son? ¿quieres que traiga a mi hijo? (du iu 
want tu get may son? 


854. His car is brown. Su carro es café. (jis car is braun) 


855. Dont be speeding please. | No manejes rápido porfavor). (dont bi 
espiring plis) 


856. My car has a flat tire. Mi carro tiene una llanta ponchada. (mai car 
has a falt taier) 


857. Have you ever been to Spain? ¿Has estado alguna vez en 
Espana? (jaf yiu ever biin to espein) 


858. I need a fork. Necesito un tenedor. (ai need a fork) 

859. Im craving the honey. Se me antoja la miel. (iam craving da 
hani) 

860. I'm going to read a book. Voy a leer un libro. (aim going t 
ruiid a book) 

861. My family is coming tomorrow. Mi familia viene mañana. 


(mai family is coming tumorruow) 


862. What's new? ¿Qué hay de nuevo? (guats niu) 


863. Is there antway she can come here? ¿hay alguna manera de que 
ella pueda venir a ayudarme aqui?). (is der eniwei shi can com jir) 


864. Can I see your passport please? ¿Puedo ver su pasaporte, por 
favor? (can ai sii yiur passport plis) 


865. What's your size? ¿Cuál es tu talla? (guats yior sais) 
866. I have black eyes. Tengo ojos negros. (ai jaf blak ais) 


867. Listen and repeat. Escucha y repite. (lisen end repit) 


868. Yesterday was friday. Ayer fue martes. (yesterdey guas 
fraidey) 


869. Land available. Terreno disponible. (land aveilabol) 
870. City. Ciudad. (siti) 
871. This is a big city. Esta es una ciudad grande. (disis a big siti) 


872. I have to go to the bathroom. (Tengo que ir al baño) (ai jaf tu go 
tu dibatroom) 


873. At what time did you wake up? (¿a qué hora te levantaste?) 
(at what taim did ui weik ap) 


874. Where are you? (¿dónde estas?). (gu-er ar 1u?) 


875. Her husband sheated on her with another (jer usband shiirid on jer 
with anoder) (su esposo la engaña con otro) 


876. My daughter is washing the laundry in the washing machine. 
Mi hija está lavando la ropa sucia en la lavadora. (mai darer is woshing 
di loundri in the wuoshing machine) 


877. What are you doing inside the bathroom with your friend? (que 
estas haciendo adentro del baño con tu amigo?). (guat ar ui duing 
insaid di batruum with iur freend 


878. Don’t waste too much bar soap. (no gastes mucho jabon para 
bañarte). (don’t wist tu mach bar soup) 


879. I bathe two times at week. (me bano dos veces a la semana). 
(1 beith tu taims at wiik) 


880. My husband unclogged the toilet. (mi esposo destapo el 
baño) (mai jusband anclugd di toilet)). 


881. My toilet 1s clogged. (Mi baño está tapado) (mai toilet is 
clogged) 
882. Pm cleaning my ass. (Estoy limpiando mi trasero). (aim 


cliining mai ass) 


883. I called the plumber to unclog the toilet. (llamé al plomero para 


destapar el baño). (ai cold di plumer tu anclogd di toilet) 


884. Don’t trow soap powder inside the toilet. (no arrojes jabon en 


polvo dentro del inodoro). (don’t trou soup pouder insaid de toilet) 


885. Don’t enter I'm naked. No entres estoy desnudo. (don enter aim 
neiked) 


886. Can you tell me the time? (¿puedes decirme la hora’). (can iu 


telme di taim) 


887. How many times does he urinate at day? (¿cuantas veces orina él 


al día?). (jao meni taims dos ji iurineit at dei) 


888. How many rooms does your house have? (¿Cuántas 


habitaciones tiene tu casa?). (jau meni ruums daas iur jaus jaf) 


889. [just peed mom! (acabo de orinar mamá!) (ai jassto piid mam! 


890. Can you come to my house tomorrow. (¿Puedes venir a mi casa 


manana?). (can iu com tu mai jaus tumorrou?) 


891. Why do you wanna learn English? (¿Por qué quieres aprender 


inglés?). (gu-ai du yiu wanna lern inglish) 


892. You always change your mind. Youre a liar. (tú siempre cambias de 


opinión. Eres un mentiroso). (iu olweis cheinch yiur maind. Yur a 
laier) 

893. What do you recommend? ¿Qué recomiendas? (guat du yiu 
recommend) 


894. Inot hungry yet. (no tengo hambre todavia) (aim not jangri yet) 


895. I don't feel like doing anything. (no tengo ganas de hacer 
nada). (ai don’t fiil laik duing enithing) 


896. I was thinking the same thing. (estaba pensado la misma 


cosa). (ai wu-as dhinking di seim ding) 


897. We have to tell him everything. Tenemos que contarle todo. 


(gu-1 jaf to tel jim ebreding) 


898. Do you have a driver's license? ¿Tienes licencia de conducir? 
(du yiu jafa draifbers laiscens) 


899. Walk towards me. Camina hacia mi. (wok towards mi) 


900. Who would’ve thought? (quien se lo hubiera pensado)? (ju 
wuraf tat) 


901. There's wáter everwhere María? (hay agua por todos lados 
María). (Ders wuorer evrywu-er maria) 


902. You are my friend. Tú eres mi amigo. (yiu ar mai friend) 
903. Don't move. No te muevas. (dont muuf) 
904. That's life. Así es la vida. (dads laif) 


905. What do you have in mind? (¿qué tienes en mente? (wuat du yu 
haf in maind) 


906. Family. Familia. (Famili) 
907. Different. Diferente. (diferent) 
908. Water. Agua. (guarer) 
909. Start. Comienzo. (start) 
910. Market. Mercado. (market) 


911. Are you sure you want to go with her? ¿Estás segura de que 
quieres ir con ella? (ar yiu shur yiu guant to go gu-itjer) 


912. I took a course. Tomé un curso. (ai tuuk a cours) 


913. Did you get my email? ¿Recibiste mi correo electrónico? (did 
yiu get mai imeil? 


914. I'm afraid not. Me temo que no. (aim afreid not) 


915. I need to go home. Necesito ir a casa/ necesito irme a casa. (al 
niid to go jom 


916. My daugther is a lawyer. Mi hija es abogada. (mai daugrer is 
a lauyer) 

917. She is very smart. Ella es muy inteligente. (shi is very smart) 

918. IT hope so. Eso espero. (ai jop sou) 

919. Let’s go get a new one now. Vamos a conseguir uno nuevo 
ahora. (lets gou get a niu gu-an nao) 

920. I was about to leave when Noe arrived. Estaba a punto de 


irme cuando Noe llegó. (ai gu-as abaut to liif gu-en noe araid) 


921. The pipe is busted in my kitchen. El tubo esta roto en mi cocina. 
(di paip is bustid in mai kitchen) 


922. Whom should I ask? ¿A quién debo preguntarle? (jum shoud 
ai ask) 


923. You're gonna come take a look at this Robert. Vas a querer a venir 


a ver esto Robert. (yur gona com teik a luuk at dis robert) 


924. That doesn't sound good. Eso no suena bien. (dad dosent 
saund guud) 


925. A long time ago. Hace mucho tiempo. (a long taim agou) 


926. Crap. We gotta problema guys. Mierda tenemos un problema 


chicos. (Crap. Wu-1 gora problem gais.). 
927. Days. Días. (deis) 
928. Man. Hombre. (men) 
929. Im happy for you. Me siento feliz por ti. (aim japi for iu) 
930. The fault is her. La culpa es de ella. (di fauld is jer) 


93]. I didn’t do anything. (yo no hice nada) (a1 didnt du eniding). 


932. can't hear you Samuel, what did you say? Yo no puedo 
escurchate Samuel ¿qué dijiste?) (Ai cant jier iu Samuel, gu-at did iu 
sel) 


933. Guess what? I found my red hat. ¿Adivina qué? (gues gu-at, 
al found mai red jat) 


934. I guess theres only one way to find out. Solo hay una manera de 
averiguarlo. (ai gu-es der onli u-an gu-ei tu faind aut) 


935. Pll go get the food. Voy d traer la comida. (ail go get di fuud) 
936. Step a side Richard. Hazte a un lado Richard. (estep asaid richard) 


937. There's no telling. ¡Quien sabe! (ders no teling) 


938. Why do they always blame me? ¿Por qué ellos siempre me 


culpan? (wuai du dei olweis bleim mi) 


939. I feel bad today. Me siento mal hoy. (ai fiil bad tude1) 


940. She's my wife. Ella es mi esposa. (shis mai guaif) 

941. Time is money. El tiempo es dinero. (taim is mani) 

942. It's July. Es Julio. (its yulai) 

943. Who ate my banana. ¿Quién se comió mi platano? (ju eit my 
banana) 

944. Try to say it. Intenta decirlo /Trata de decirlo. (trai seiit) 

945. Igive up. Me rindo. (ai gifap) 


946. Please take a seat. Por favor, tome asiento. (plis teik a sit) 

947. Take a look at this. Mira esto. (teic a luuk at dis) 

948. Why are you laughing? ¿Por qué te ríes? (gu-ai ar yiu lagfing) 
949. The light is off. La luz esta apagada. (de laigt is of) 


950. I will see what I can do for your mother. — Vere que puedo hacer por 
tu mamá. (ai wiil sii gu-at ai can du for yior moder) 


951. Are you married? ¿Estás casado/a? (ar yiu merrid) 
952. It's an easy language. Es un idioma facil. (it's anisi lengueish) 
953. It's a hard language. Es un idioma dificil. (its a jard lengu- 


eish) 


954. That breaks my heart last year. Eso rompió mi Corazon el año 


pasado. (dad breiks mai jaert last yiir) 

955. I don’t want to hear any excuse about that. Yo no quiero escuchar 
ningun pretexto sobre eso. (ai don’t want tu jier eni ekxquiuz abaut 
dad) 


956. Pass me the salt please Pasame la leche por favor. (pas mi de 
solt pliis) 


957. Is someone sitting here? Esta alguien sentado aqui? (is 
somguan siring jiir) 


958. Get some coffe. Ve traeme algo de café. (get som coffi) 


959. Please, dont talk to strangers. (plis, don't tock tu estreingers) 


Porfavor, no hables con estranos. 


960. You shoul be eating more food. Deberías de comer más 
comida. (yiu shud bi iring mur fud) 

961. Hey, wachout. Hei, fijate, ten cuidado. (jei, wuachaut) 

962. It's my fault. Es mi culpa. (its mai falt) 


963. Everything is delicious. Todo esta delicioso. — (ebryding is 
delishius) 


964. How did you sleep? ¿Cómo dormiste? (jao did yiu sliip) 
965. Nice to meet you. Encantado de conocerte. (nais to miit yiu) 


966. Are you going to take a bus or a train? ¿Vas a tomar un autobus 
o un tren? (ar yiu going to teik a bas or a trein) 


967. I'm crazy about her. Estoy loco por ella. (aim creisi abaut jer) 
968. She has fair skin. Ella tiene piel clara. (shi jas feir skin) 
969. It’s early. Es temprano. (its erli) 


970. Where did you go? ¿A dónde fuiste? — (gu-er did yiu go) 


971. I'mscared. Estoy asustado. (aim squered) 

972. I thank you for everything. Te agradezco por todo. (ai tenkiu 
for ebreding) 

973. Did you have fun? ¿Te divertiste? (did yiu jaf fan) 


974. Thanks for everything. Gracias por todo. (tenks for evriding) 
975. Justa little bit. Solo un poco. (just a liro bit) 

976. Go. Ir. (gou) 

977. Something. Alguna cosa/Algo. (somding) 

978. Stand up. Ponte de pie. (standap) 

979. Give me a hand. Échame una mano. (gifmi a jand) 


980. I don't know how this word is used in English. No sé cómo se usa 
esta palabra en inglés. (ai dont now jao dis wordis iusd in inglish) 


981. Ican't hear you. No puedo oírte/ no te oigo. (ai cant jir yiu) 


982. No thanks, I already ate. No gracias, ya comí. (no tenks, 
olreiri eit) 


983. Untill. Hasta. (antil) 


984. Getting. Obteniendo/consiguiendo. (gering) 
985. Ilove you. Te quiero. (Ai lof yiu) 
986. Good job. Buen trabajo. (guud yab) 


987. Can I help you? ¿Puedo ayudarte? (can ai jelpiu) 


988. Give me something to eat. Dame algo de comer. (gif mi 
somding to iit) 


989. I'm cleaning my room. Estoy limpiando mi habitación. 
(aim clining mai ruum) 


990. If you don't come now, I'm going to leave. Si no vienes ahora, me 
voy à ir. (if yiu dont com now aim going to liif) 


99]. Please come back, don't go. Por favor regresa/vuelve, no te 
vayas. (plis com bak dont go) 


992. [t's getting cold. Se está poniendo frío. (its gering cold) 


993. How long have you been here? ¿Cuánto tiempo has estado/ 
aquí? ¿Cuánto tiempo llevas aquí? (jao long yiu biin jir) 


994. I've been here for three weeks. He estado aquí por tres 
semana. (aif biin jir for trui guiik) 


995. I've been waiting for twenty minutes. Llevo veinte minutos 
esperando/ he estado esperando por veinte minutos. (aif biin gu-eiring 


for tuenti minets) 


996. I've never seen it. Nunca la he visto. (aif never siinit) 


997. I'm not busy. No estoy ocupado. (aim not bisi) 


998. I'm sorry, but we've sold out. Lo siento, pero lo hemos 
vendido. (aim souri bat gu-if soldaut) 
999. I don't understand Spanish very well. No entiendo muy bien el 


espanol. (aidont anderstand Spanish veri gu-el) 
1000. You can come another time, I'm very busy. Pueden venir en 
otra occasion/momento, estoy muy ocupado. (yiu can com oder taim, 


aim very bisi) 


1001. I don't want to bother you but you have to go. No te quiero 


molestar, pero tienes que irte. (ai don’t guantto boder yiu, bot yiu jaf 
tu gou) 

1002. If you need my help, please let me know. Si necesitas mi ayuda, 
por favor, dimelo. (if yiu niid mai jelp, plis letmi now) 

1003. I know. Lo sé. (ai nou) 

1004. I will take you to your grandfather's house. Te llevaré a la casa de 


tu abuelo. (ai guil teik yiu to yiur grandfaders jaus) 


1005. Excuse me, do you know where this address is? Disculpe, ¿sabe 
donde queda esta direccion? (exkiusmi du yiu nou gu-er dis adrues is) 


1006. Are you going to Mexico next year? ¿Vas a ir a México el año 
que viene? (ar yiu going to mexsicou) 


1007. She is very pretty and he is very handsome. Ella es muy bonita 
y él es muy guapo. (shiis very priri ans jiis veri jadsom) 


1008. Mr. Miguel is busy right now. El señor Miguel está ocupado 
ahora mismo. (mister maikol is bisi raigtnao) 


1009. Do you want to be my boyfriend? ¿Quieres ser mi novio? (du 
yiu guan to bi mai boifrend) 


1010. Next time I will come for you. La próxima vez vendre por ti. 
(next taim ai wu-il com for yiu) 


1011. These clothes are very dirty. I need to change. Esta ropa esta muy 
sucia, necesito cambiarme. (dis clos ar veri diri, ai niid to cheinch) 


1012. Let's go have a look. Vamos a ver. (lets gou jaf a luuk) 
1013. I do not love you. No te amo. (ai du not lof yiu) 
1014. Let's practice spanish. Vamos a practicar español. (lets 


practis Spanish) 


Sandy, please, let's get out of here now. Sandy, por favor, vámonos 
de aquí ahora. (Sandi, plis lets getaut jir nao) 


1015. I thought the food here was cheaper. Pensé que la comida aquí 
era más barata. (ai tru de fuud jir guas chipper) 

1016. I don't like 1t much. No me gusta mucho. (ai dont laikit 
mash) 

1017. Nothing else, thank you. Nada más, gracias. (nading els 
tenkiu) 

1018. Are you done working? ¿Terminaste de trabajar? (ar yiu don 
gorking) 

1019. You are very cute/You're so cute. Eres muy lindo (a). (yiu ar 


very kiut/ yiur sou kiut) 


1020. I still haven't finished working. Todavía no he terminado de 
trabajar. (ai stil jafent finishd gorking) 


1021. Do you want to come with me? ¿Quieres venir conmigo? 
(du yiu guant to com guit mi) 


1022. Look at that car, it's very nice. Mira ese auto, es muy bonito. 
(luukat dad car its veri nais) 


1023. Not yet. Todavia no. (not yet) 


1024. I'm going to make you happy. Voy a hacerte feliz. (aim 
going to meikiu japi) 


1025. He is a good man. Es un buen hombre. (ji isaguud man) 


1026. You could have called me and I would have come. Podrías 


haberme llamado y yo habría venido. (yiu cud jaf kald mi end ai gud 
jaf com) 

1027. That's it. Eso es todo. (dadsit) 

1028. That smells bad. Eso huele mal. (dad smels bad) 

1029. This is new. Esto es Nuevo. (disis niu) 

1030. It might be better if you get some rest. Puede ser mejor si 
descansas un poco. (it maitbi berer if yiuget somrest) 

1031. Thanks for your help. Gracias por tu ayuda. (tenks for yiu 
Jelp) 

1032. Yesterday I was mugged. Ayer me asaltaron. (yesterday 
al guas gagd) 

1033. It's not fair what you're doing to me. No es justo lo que me 
estas haciendo. (its not feir guat yiur doing t mi) 

1034. My car is the same as yours. Mi carro es igual al tuyo. 


(may car 1s de seim asyiurs) 


1035. I stink. Apesto. (ai stink) 
1036. Don't do that. No hagas eso. (dont du dad) 


1037. Your pronunciation is very good. Tu pronunciación es muy 
buena. (yior pronunsieshion is very guud) 


1038. You should study more Spanish. Deberias estudiar mas 
español. (yiu shud studi mor Spanish) 


1039. I speak a little Spanish. Hablo un poco de español. (ai 
spiik a liro Spanish) 


1040. Do you have a pencil? ¿Tienes un lápiz? (du yiu jafa 
pencil) 

1041. Let's go now. Vamonos ahora. (lets gou nao) 

1042. See you tomorrow. te veo mañana/ Hasta mañana. — (sii yiu 
tumorous) 

1043. Thank you miss. Gracias, señorita. (tenkiu miss) 

1044. Take the trash outside. Lleva/saca la basura afuera. — (teik 


de trash autsaid) 


1045. Is there anyone here who speaks Spanish? ¿Hay alguien aquí 
que hable español? (is der eniuan Jiir ju spiks Spanish) 


1046. So, what do you want? Entonces, ¿qué quieres? (sou, gu- 
at du yiu gu-ant) 


1047. Please fill out this form. Por favor, rellene este formulario. 
(plis failaut dis form) 


1048. The bus is heading to Mexico. El autobús se dirige a Mexico / El 
autobús esta yendo a Mexico. (de basis jering tu meksicou) 


1049. I have to improve my Spanish. Tengo que mejorar mi 
español. (ai jaf to impruf mai spaish.) 


1050. Walk faster. Camina mas rápido. — (guok faster) 


1051. Am I pronouncing it correctly? ¿Lo estoy pronunciando 
correctamente? (emai pronaouncing it corectli) 


1052. What are you still doing here? ¿Qué haces todavía aqui? / 
¿Qué estás haciendo aún aquí? (guat ar yiu stilduing jir) 


1053. Personally, I hate to eat out alone. Personalmente, odio comer 
fuera solo. (Personaliri ai jeit to 1itaut alon) 


1054. Give me the money then. Dame el dinero entonces.  (gifmi de 
moni den) 


1055. I said you're crazy. Dije que estás loco. (ai seid yiur creisi) 


1056. You are going to learn a lesson. Vas a aprender una 
lección. (yiu ar going to lern a lesson) 


1057. I'm going to USA to study English. | Me voy a Estados unidos a 
estudiar inglés. (aim going to iuesei to stadi english) 


1058. You have very bad pronunciation. Tienes muy mala 
pronunciacion. (yiu jaf veri bad pronunsieshen) 


1059. Of course I can. Por supuesto que si/ Claro que puedo. 
(of cors ai can) 


1060. I have been smoking for seven years. He estado fumando 
durante siete años. (ai jaf biin smoking for seven yiirs) 


1061. I didn't want to do it, but your brother made me do it. Yo no 
quería hacerlo, pero tu hermano me obligó a hacerlo. (ai dident guant 
to duit bat yiur broder meidmi du it) 


1062. Of course, I have one. Por supuesto que tengo uno. (of 
cors ai jaf u-an) 


1063. I believe in God but not in religions. Creo en Dios, pero no 
en las religiones. (ai bilif in gad bat not in rueliyions) 


1064. Do you think she will come? ¿Crees que ella vendrá? / 
¿Cree que vendrá? (du yiu dink shi guil com) 


1065. I don't smoke. No fumo. (ai dont smok) 


1066. What's so funny about that? ¿Qué tiene eso de 
gracioso? (Gu-ats so fani abaut dad) 


1067. Excuse me, what did you say? Disculpa, ¿qué dijiste? / 
Disculpe, ¿qué ha dicho? — (exkiusmi guat didyiu sei) 


1068. I don't believe in anything, I'm an atheist. | No creo en nada, soy 
ateo. (Ai dont bilifin en eniding aiman eidtiis) 


1069. Because it's funny what you said. Porque es gracioso lo que 
dijiste. (bicoussits fany guat yiu seid) 


1070. It's my sister-in-law's book. Es el libro de mi cuñada. (its 
mai sisterinlaus buuk) 


1071. I don't know what that word means. No sé que significa esa 
palabra. (ai don't know gu-at dad word mins) 


1072. Why did you do that? ¿Por qué hiciste eso? (guai did yiu 
du dad) 


1073. I don't care. No me importa. (A1 dont ker) 
1074. It's boring. Es aburrido. (1ts boring) 
1075. What does this say? ¿Qué dice esto? (gu-at das dissel) 


1076. I like rock and pop and I don't like reggaeton. Me gusta el rock y 
el pop, y no me gusta el reggaeton. (ai lak rack and pop and ai dont 
laik regueiton) 


1077. I do know what it means. Yo sé lo que significa. (ai du now 
guat 1t miins) 


1078. I'm sorry to hear that. Lamento escuchar eso. (aim souri to 
jier dad) 
1079. It's up to you. Depende de ti / tú decides / como 


quieras. (its aptoyiu) 


1080. You must be kidding! ¡Debes estar bromeando! (yiu mast bi 
kiring) 

1081. Sorry to hear that. Siento oir eso. (souri jier dad) 

1082. I think there's a mistake. Creo que hay un error. (ai dink 


ders a misteik) 


1083. Why are you crying? ¿Por qué estás llorando? (guai ar yiu 
craying) 


1084. It's interesting. Es interesante. (its interisting) 


1085. What do you like about her? ¿Qué es lo que te gusta de ella? 
(guat du yiu laik abautjer) 


1086. I thought you said something else. Pensé que habias dicho otra 
cosa. / Pensé que habías dicho algo mas. (ai thot yiu sed somding) 


1087. Don't be pessimistic. No seas pesimista. (dont bi 
pesimistic) 


1088. To be honest, I don't like him. Para ser honesto, no me 
gusta. (to bi onest, ai dont laik jim) 


1089. Oh God, what a mess! ¡Oh Dios, qué desorden! / Oh Dios, 
¡qué desastre! (oh gad, gu-at a mess) 


1090. I hope so. Espero que sí. (ai jop sou) 
1091. I don't like it. No me gusta eso. (ai dont laikit) 
1092. Please speak more slowly. Por favor, habla mas despacio. 


(plis spik mor slouli) 


1093. Please speak spanish. Por favor, hable en español. (plis 
spiik Spanish) 

1094. I understand now. Ahora lo entiendo. (ai anderstand nao) 

1095. It's very difficult to pronounce that word. Es muy dificil 
pronunciar esa palabra. (its veri difficult to pronauns dis guord) 

1096. What does this mean? ¿Qué significa esto? (guat das dis 


miin) 


1097. We're so proud of you. Estamos muy orgullosos de ti. (gu-ir 
sou praud of yiu) 


1098. Can you pronounce this word? (Puedes pronunciar esta 
palabra? (can yiu pronauns dis guord) 


1099. Have you seen this movie? (Has visto esta pelicula? (jaf you 
siin dis muvi) 
1100. It is not pronounced like that. No se pronuncia así. (iris not 


pronauns laik dad) 


1101. I have studied the language for ten years. He estudiado el idioma 
durante diez años. (ai jaf estodid di languish for ten yiirs) 


1102. I trust you, my friend. Confío en ti, amigo. (ai trest yiu, mai 
frend) 
1103. Can you teach me how? ¿Puedes enseñarme cómo? (can yiu 


tish mi jao) 
1104. I can't hear you clearly. No puedo oírte claramente. 


1105. I've already seen that movie three times. Ya he visto esa 
pelicula tres veces. (aif olreri siin dad movie trii taim) 


1106. I love Chinese food. Me encanta la comida china. (a lof 
chainis fuud) 


1107. I don't think he'll be back. No creo que vuelva. (ai don't dink 
jill bi bak) 
1108. Can I play with you? ¿Puedo jugar contigo? (can yiu 


pley gu-it yiu) 


1109. I don't understand what you're saying. No entiendo lo que estás 
diciendo / No entiendo lo que dices. 


1110. Would you like to have dinner with me? ¿Te gustaría cenar 
conmigo? (gud yiu laik to jaf dinner guitm1) 
1111. Are you going to work tomorrow? ¿Vas a trabajar mañana? 


(ar yiu going to gu-erk tumorrou) 


1112. I'm thirsty. Tengo sed. (aim dirsti) 

1113. Forget it. Olvidalo. (forguerit) 

1114. Are you free tonight? ¿Estás libre esta noche? (Ar yiu frii 
tonaigt) 

1115. Who was your teacher? ¿Quién era tu maestro? (ju guas 


yiur tiicher) 


1116. Where did you learn spanish? ¿Dónde aprendiste 
español? (gu-er did yiu lern espanish) 


1117. I learned it in Colombia. Lo aprendí en Colombia. (ai lernid 
it in kolombia) 


1118. I live in the center of the city. Vivo en el centro de la ciudad. (ai 
lif in di cencer of di ciri) 


1119. I'd like to have ice cream. Me gustaría comer un helado. 
(aid laik to jaf ais crim) 


1120. Where were you? ¿Dónde estabas? (gu-er guer yiu) 


1121. I was at my job. Estaba en mi trabajo. (ai guas at mai yab) 


1122. Would you like to buy this? ¿Te gustaría comprar esto? (wud 
yiu laik tu bai dis) 


1123. Where did you work before you worked here? ¿Dónde trabajaste 
antes de trabajar aquí? (guer did yiu wuerk bifor yiu wuerkd jiir) 


1124. How long did you live in Mexico? ¿Cuánto tiempo viviste en 
México? (jao long did yiu lif in mecxicou) 


1125. Do you need anything else? ¿Necesitas algo más? (du yiu 
niid eniding els) 


1126. Why don't we go for a run? ¿Por qué no vamos a correr? 
(guai dont gui gou for a ran) 


1127. I went to visit my cousin. Fui a visitar a mi primo. (ai went 
tu visit mai cousing) 


1128. What's your name? ¿Cuál es su nombre? / ¿Cómo te llamas? 
(guats yiur neim) 


1129. My name is Daniel. Mi nombre es Daniel/Me llamo Daniel. 
(mai neim is daniel) 


1130. Are you american? ¿Eres norteamericano? (ar yiu emrican) 
1131. No, I'm mexican. No, soy mexicano. (no, aim mekxican) 
1132. what is your favorite song? ¿Cuál es tu canción favorita? 


(guats is yiur feivorit song) 


1133. I'm looking for a bar. Estoy buscando un bar. (aimluking 
for a bar) 


1134, I need to take a bath. Necesito tomar un baño. (ai niid 
to teik a bath) 


1135. What did you do last night? ¿Qué hiciste anoche? (guat 
did yiu du last naigt) 
1136. I've never been married. Nunca he estado casado. (aif 


never biin merrrid) 


1137. How much would you like? ¿Cuánto te gustaria? / ¿Cuánto 
quieres? (jao mash gud yiu laik) 


1138. I've never done this before. Nunca he hecho esto antes. 
(aif never don dis bifor) 


1139. Do you have another one? ¿Tienes otro? (du yiu oder u-an) 
1140. No, that's it. No,estodo. (no dads it) 


1141. How many languages do you speak? ¿Cuántos idiomas 
hablas? (jao meni languishis do yiu spiik) 


1142. Is it far from the police station? ¿Está lejos de la estación de 
policía? (iris far from de polis steishion) 
1143. I need to take a shower. Necesito tomar una ducha. (ai niid 


to teika shoguer) 


1144. I don't have another one, it's the only one. No tengo otra, es la 
única. / No tengo otro, es el único. (ai don't jaf oder, u-an its de onli u- 
an) 


1145. I see you like living here. Veo que te gusta vivir aquí. (ai sii 
yiu laik lifing jiir) 


1146. How many children do you have? ¿Cuántos hijos tienes? 


1147. Call me when you arrive. Llámame cuando llegues. (calmi 
gu-en ylu arraif) 


1148. I have eleven children. Tengo once hijos. (ai jaf ileven 
children) 

1149. I moved here when I was seventeen years old. Me mudé aquí 
cuando tenía diecisiete años. (ai mufd jur guen ai guas seventiin 
yirsnold) 

1150. I would love to meet her. Me encantaria conocerla. (ai gud 


lof to miit jer) 


1151. We enjoyed the trip very much. Disfrutamos mucho del 
viaje. (gui enyoid de trip very mash) 

1152. This is mr. Vicente. El es el señor Vicente. (disis mister 
visente) 

1153. I speak English and a little Spanish. Hablo inglés y un poco de 
español. (ai spiik inglish anda liro Spanish) 

1154. I want to ask you a question. Quiero hacerte una 
pregunta. (ai guat to ask yiu a kuetshen) 

1155. I'm in town. Estoy en la ciudad. (aim in taun) 

1156. What are you doing for Christmas? ¿Qué harás en 


Navidad? (guat ar yiu duing for cristmas) 


1157. Is the first time we come to Argentina. Es la primera vez que 
venimos a Argentina. (is de first taim gu-i com to aryentina) 


1158. I don't speak Spanish. No hablo español. (ai dont spik 
spanish) 


1159. Does anyone here who speaks Spanish? ¿Hay alguien aquí que 
hable español? (das eniuan jiir ju spiks spanih) 


1160. Do you like the book? ¿Te gusta el libro? (du yiu laik de 
buuk) 


1161. I'm trying to learn Spanish. Estoy tratando de aprender 
español. (aim training to learn spanish) 
1162. My father died last year. Mi padre murió el año pasado. 


(mai fader daid last yir) 


1163. Where are you going to celebrate the new year? ¿Dónde vas a 
celebrar el año nuevo? (guer ar yiu to celebreit) 


1164. Yes, but I don't speak it very well. SÍ, pero no lo hablo muy 
bien. (yes bat ai dont spiik it very guel) 


1165. Actually, I'm on my way to meet a friend. En realidad, estoy en 
camino para encontrarme con un amigo. (acshuali aim on may guei 


to miit a friend) 


1166. The food is not good. La comida no está buena. (da fuud is not 
guud) 


1167. I taught myself. Me ensefié a mí mismo. (ai ta toutht maisef) 


1168. The food tastes delicious. La comida sabe deliciosa. (di fuud 
teists delishes) 


1169. I would like to practice my Spanish. Me gustaría practicar mi 
español. (ai wud laik tu practis mai espanish) 


1170. I cat get by in Spanish. me defiendo con el español. / Me las 
arreglo en español. (ai cat get bai in espanish) 


1171. I have to do my laundry. Tengo que lavar mi ropa sucia. (ai jaf 
tu du mai laondri) 


1172. I'm on a train. Estoy en un tren. (aimon a trein) 
1173. My son is here. Mi hijo está aquí. (mai son is jiir) 
1174. I learned it on my own. Lo aprendí por mi cuenta. (ai learnd 


1t onmay oun) 
1175. When are you leaving? ¿Cuándo te vas? (gu-en ar yiu liifing) 


1176. I learned it in school. Lo aprendi en la escuela. (ail ernd 
itin scuol) 


1177. You have an excellent command of English. Tienes un 
excelente dominio del inglés. (yiu jaf an ekcelent command of inglish) 


1178. Sorry, what did you say? Lo siento, ¿qué has dicho? (sourri, 
guat did yiu sel) 


1179. Do you like to eat fish? ¿Te gusta comer pescado? (du yiu 
laik tu 11t fish) 


1180. I'm a little out of practice. Me falta un poco de practica. (aim 
a liru aut of practis) 


1181. I'll miss you. Te echaré de menos. /Te extrañaré. (ail miss 
yiu du yiu) 


1182. Actually, I think the same. En realidad, pienso lo mismo. 
(acshuali, ai think di seim) 


1183. You are so right. Tienes toda la razón. (yiu ar so raight) 
1184. Don't you think so? ¿No lo crees? (don’t yiu think sou) 


1185. How much did the house cost you? ¿Cuánto te costó la casa? 
(jao mach did da jaus cost yiu) 


1186. I haven't eaten anything today. No he comido nada hoy. (ai 
javent iten enithing tudei) 


1187. You speak too fast. Hablas demasiado rapido . (yiu espik tuu 
fast) 
1188. Can I ask if you you agree? ¿Puedo preguntarte si estas de 


acuerdo? (can al ask if yiu agri1) 


1189. I'm lost since morning. Estoy perdida desde la mañana. / Estoy 
perdido desde la mañana. (aim lost sins morning) 


1190. Can you repeat that? ¿Puedes repetir eso? (can yiu ripiit 
dad) 
1191. Try to say it. Intenta decirlo. (trait tu sel it) 


1192. What would you like to drink? ¿Qué te gustaría beber? (guat wud 
yiu laik tu drink) 


1193. That's what I was thinking about. Eso es lo que estaba 
pensando. (dads guat ai was thinking abaut) 


1194. What size are your shoes? ¿Qué talla son tus zapatos? (gu-at 
saiz ar yiur shuus) 


1195. I'll never forget you. Nunca te olvidaré. (ail never forget 
yiu) 


1196. Do you understand Spanish? ¿Entiendes español? 
1197. Start the game. Empieza el juego.  (estart di gu-eim) 


1198. How can it be translated? ¿Cómo se puede traducir? (jao can it bi 
transleirid) 


1199. I don't agree with your opinion. No estoy de acuerdo con tu 
opinion. (ai dont agrii wit yiur opinion) 


1200. Don't you agree? ¿No estás de acuerdo? (don't yiu agrit) 


1201. I'm afraid you're mistaken. Me temo que está equivocado. 
(aim afraid yiur misteiken) 


1202. Waitress! i Mesero! /¡mesera! (wu-eitres) 


1203. The food was delicious. La comida estuvo deliciosa. (di fuud 
was delishes) 


1204. I'm in the country. Estoy en el campo. (aim in di country) 


1205. I'm not at all convinced. No estoy nada convencido. (aim not 
erol convinsd) 


1206. Oh, surely no! ¡Oh, seguro que no! (o, shurli no) 


1207. I'm leaving on friday. Me voy el viernes. (aim liifing on 
fraidei) 


1208. I recommend that you leave here. Te recomiendo que te vayas 


de aquí. (ai ricomend dad yiu liif jiir) 


1209. I'm sorry, but that's impossible. Lo siento, pero eso es 
imposible. (aim sourri, bot dads imposibol) 


1210. Which would you prefer? ¿Cuál preferirias? — (wu-ish wud yiu 
prifer) 


1211. I think I need to see a doctor. Creo que necesito ver a un 
médico. (ai think ai niid tu sii a doctor) 


1212. Here's your order. Aquí está su orden. (jiirs yiur orer) 


1213. Have you ever eaten meat? ¿Alguna vez has comido 
carne? (jaf yiu ever iten miit) 


1214. Do you know any good mechanic? ¿Conoces algún buen 
mecánico? (du yiu nou eni guud mecanik) 
1215. I'm going to have breakfast alone. Voy a desayunar solo. 


(aim going tu jaf brikfast alon) 


1216. Where can I take a shower? ¿Dónde puedo ducharme? (wu-er 
can ai take a shouwer) 


1217. Do you prefer black or blue? ¿Prefieres el negro o el azul? (du 
yiu prifer blak or blu) 
1218. I just came back from Mexico. Acabo de volver de Mexico. (ai 


yust keim bak from meksicou) 


1219. Where can I buy a map of the city? ¿Dónde puedo comprar un 
mapa de la ciudad? — (wu-er can ai bai a map of ciri) 


1220. Why did you say that? ¿Por qué has dicho eso? (guai did yiu 
sei dad) 
1221. I am angry with him. Estoy enfadada (o) con él. (aiem angri 


wu-it jim) 


1222. I've changed my mind. He cambiado de opinion. (aif cheinchd 
mai maind) 


1223. I'm not worried. No estoy preocupada (0). (aim not 
wuorrid) 
1224. I'm surprised. Estoy sorprendido(a). (aim surpraisd) 


1225. Can you explain it to me, please? ¿Puedes explicármelo, por favor? 
(can yiu ekxplein it tu mi, pliis) 


1226. Bad luck! ¡Mala suerte! (bad lak) 

1227. I'm thirsty. Tengo sed. (aim thirsti) 

1228. I'm confused. Estoy confundida/ Estoy confundido. (aim 
confiusd) 

1229. I'm calm. Estoy tranquilo. (aim calm) 

1230. I have to go find my wife. Debo ir a buscar a mi esposa. (ai jaf 


tu go find mai guaif) 


1231. What does it taste like? ¿Qué sabor tiene? (guat dos it teist 
laik) 
1232. I am afraid that they will know the truth. Tengo miedo de que 


sepan la verdad. (aiem afraid dad dei wil nou da truu) 


1233. They will arrive on Monday. Ellos/Ellas llegarán el Lunes. 
(dei wil arraif on tiusdei) 


1234. How many people are there in that place? ¿Cuántas personas hay 
en ese lugar? (jao meni pipo ar der in dad pleis) 


1235. I'm exhausted. Estoy agotada. (aim exksaustid) 


1236. I'm worried. Estoy preocupado. (aim wuorrid) 
1237. I'm excited. Estoy entusiasmado. (aim ekxsaired) 
1238. That time I saw you I liked you. Aquella vez que te vi me caiste 


bien. (dad taim ai so yiu ai laikd yiu) 


1239. I'm tired. Estoy cansada. (aim taired) 

1240. How does it taste? ¿Cómo sabe? (jao dos it teist) 

1241. I love to exercise. Me encanta hacer ejercicio. — (ail of tu 
ekxersaiz) 

1242. I haven't finished eating. No he terminado de comer. (ai javent 
finishd iring) 

1243. I'll have a cup of tea please. Tomaré una taza de té, por 


favor. (ail jafa cap of tii pliis) 
1244. I agree. Estoy de acuerdo. (ai agrii) 
1245. I haven't been there. No he estado allí. (ai javent biin der) 


1246. What time is check out? ¿A qué hora es la salida? (guat taim is 
chekaut) 


1247. Can you give me the time? ¿Puedes darme la hora? (can yiu gif I 
di taim) 


1248. Sorry, we don't have any vacancies. Lo siento, no tenemos 
vacantes. (sourri, wu-i don't jaf eni vakensis) 


1249. I'll have a glass of water please. Tomaré un vaso de agua, por 
favor. (ail jaf a glas of wuarer pliis) 


1250. Do you have any money? ¿Tienes algo de dinero? (du yiu jaf 
eni moni) 

1251. Where is the airport? ¿Dónde está el aeropuerto?  (guer is di 
eerport) 

1252. I will be here for five days. Estaré aquí durante cinco días. 


(ai wil jiir for faif deis) 


1253. He has always been a loyal friend. Él siempre ha sido un amigo 
fiel. (ji jas olweis biin a loyal friend) 


1254. . What's the charge per night? ¿Cuál es el precio por noche? / 
¿Cuál es el costo por noche?  (guats di charch per naight) 


1255. Where are you going to go? ¿A dónde vas a ir?  (w-uer ar yiu 
going tu gou) 

1256. She owes me money. Ella me debe dinero. (shi ous mi 
moni) 

1257. When will it be ready? ¿Cuándo estará listo? | (wu-en wil it bi 
rueri) 


1258. He left two days ago. Él se fue hace dos días/Se fue hace dos 
días. (j1 left tu deis eigou) 


1259. . This place is very expensive. Este lugar es muy caro. (dis 
pleis is very ekspensif) 


1260. Would you shut up? ¿Podrías callarte? (wud yiu sherap) 


1261. When is your birthday? ¿Cuándo es tu cumpleaños? (gu’en 
is yiur birthdei) 


1262. I would love to meet you. Me encantaría conocerte. (ai 
wud loft tu miit yiu) 

1263. One hour. Una hora. (uan auer) 

1264. When does your mom leave? ¿Cuándo se va tu madre? / 


¿Cuándo se va tu mamá? (gu-en dos yiur mom li1f) 


1265. I'm Catholic. Soy catolico. (aim catholic) 

1266. I'm a Muslim. Soy musulmán. (aim a maeslem) 

1267. What is today's date? ¿Qué fecha es hoy? (guat is tudeis 
deit) 

1268. That is first. Eso es primero. (dadis first) 

1269. It's far. Esta lejos. (its far) 

1270. When will they arrive? ¿Cuándo van a llegar?  (gu-en will fei 
arraif) 

1271. I'm not afraid. No teng o miedo. (aim not afraid) 

1272. I want my money back. Quiero mi dinero de vuelta. (ai guant 


mai moni bak) 


1273. When are you leaving? ¿Cuando te vas? — (gu-en ar yiu 
liifing) 


1274. My eye hurts Me duele el ojo. (mai aai jerts) 


1275. It'll be cold this evening. Esta noche hará frío. (itl bi cold dis 
ivining) 


1276. It's two three hundred dollars. Son trescientos dólares. 
(its trii jundred dalars) 


1277. Look at his face. Mira su cara. (luuk at jis feis) 


1278. What time do you think you'll arrive? ¿A qué hora crees que 
llegarás? (guat taim du yiu think yiul arraif) 


1279. I hate you. Te odio. (ai jei yiu) 


1280. I love you very much, but far from me. Te quiero mucho, pero 
lejos de mí. (ail of yiu very mach, but far from mi) 


1281. When was the last time you talked to your padre? ¿Cuándo fue la 
última vez que hablaste con tu padre? (guen was di last taim yiu tokd tu 
yior fader) 


1282. What's your religion? ¿Cuál es tu religión? — (guats yior 
relishion) 

1283. What day do they come? ¿Qué día vienen? (guat dei tu dei 
com) 

1284. We're late. Estamos atrasados. (wu-er leit) 

1285. I was with her all day. Estuve con ella todo el día. (ai was 


wu-it jer ol dei) 


1286. What time did you wake up? ¿A qué hora te despertaste? (guat 
taim did yiu weik up) 


1287. Come with me, please. Ven conmigo, por favor. (com wu-1t 
mi, plis) 


1288. You have to confess it. Tienes que confesarlo. (yiu jaf tu 
confes it) 

1289. Every week. Cada semana. (evri wiik) 

1290. How about Monday? ¿Qué tal el lunes? (jao abaut 
mondei) 

1291. How long are you going to stay? ¿Cuánto tiempo te vas a 
quedar? (jao long ar yiu going tu ste1) 

1292. You confuse me. Me confundes. (yiu confiusd m1) 

1293. Quiero comida. I want food. (I guant fuud) 

1294. It's a weird feeling. Es una sensación rara/ extraña. (itsa 
guiird filing) 


1295. Give me it. Dámelo (a). (gif miit 


1296. 


1297 


1298. 


1299. 


1300. 


1301. 


1302. 


1303. 


1304. 


1305. 


1306. 


1307. 
1308. 


1309. 


LA FAMILIA 


The family (di feimili) 


Family. Familia. (Feimili) 
Daughter. Hija. (dorer) 
Child. Niño. (chaild) 
People. Gente. (pipo) 
Wife. Esposa. (waif) 
Uncle. Tio. (ankol) 
Stepfather. Padrastro. (estepfader) 
Brother-in-law. Cuñado. (broder in lou) 
great-grandmother. Bisabuela. (great grandmoder) 
Father. Padre. (fader) 
Woman. Mujer. (wuomen) 
Husband. Esposo / Marido. (jesbend) 
Nephew. Sobrino. (nefiu) 
Dad. Papa. (dad) 


1310. Stepdaughter. Hijastra. (estepdorer) 


1311. Sister. Hermana. (sister) 
1312. Granny. Abuela. (grani) 
1313. Boy. Chico/ nifio/ muchacho. (boi) 
1314. Mom. Mama. (mom) 
1315. Padrino. Padrino. (godfader) 
1316. Brother. Hermano. (brother) 
1317. Mommy. Mami. (momi) 
1318. Daddy. Papi/papito. (Dari) 
1319. Grandfather. Abuelo. (granfader) 
1320. Mother-in-law. Suegra. (moder in lou) 
1321. Stepmother. Madrastra. (estepmoder) 
1322. Women. Mujeres. (wuimen) 
1323. Men. Hombres. (men) 
1324. Cousin. Primo. (cosin) 
1325. Grandmother. Abuela. (grandmoder) 
1326. Siblings. Hermanas. (0s) (siblings) 


1327. Grandma. Abuela. (grandma) 


1328. Children. 


1329. Son. 


1330. Aunt. 


1331. Man. 

1332. She met her. 
1333. Relatives. 
1334. Niece. 
1335. Godmother. 
1336. Grandpa. 


1337. Girl. 


1338. Sister-in-law. 
1339. Stepson. 


1340. Father-in-law. 


1341. Great-grandfather. 


1342. How old is your mother? 


old is yior moder) 


Niños. 
Hijo. 


Tía. 


Hombre. 


Ella la conoció. 


(children) 


(son) 


(aant) 


(man) 


(shi met jer 


Parientes. (relatifs) 
Sobrina. (niiz) 
Madrina. (gadmoder) 

Abuelito. (granfa) 
Chica / Niña / muchacha. (gerl) 

Cuñada. (sister 1n lou) 

Hijastro. (estepson) 

Suegro. (fader in lou) 
Bisabuelo. (greit granfader) 


¿Cuántos años tiene tu madre? (jao 


1343. My husband is a foreigner; he does not speak English. Mi esposo 


es extranjero, el no habla ingles. (mai jusband is foreigner, ji dos 
not espik inglish) 
1344. Susana will write a book. Susana escribira un libro. (susan 


wu-il rait a buuk) 


1345. I'm making cookies, do you want some? Estoy preparando 
galletas, ¿quieres unas? (aim meiking cukis, du yiu guants som) 


1346. I need to go to the supermarket to buy vegetables. Necesito ir 
al supermercado a comprar verdura. (ai niid tu gou tu di 
supermarket tu bai veyetabls) 


1347. My family gets up very late on fridays. Mi familia se levanta 
muy tarde los viernes. (mai feimili getsap verileit on Fraidey) 


1348. My family is at the beach right now. Mi familia esta en este 
momento en la playa. (mai feimili is at di biich raigt nao) 


1349. My pets were starving. Mis mascotas se estaban muriendo de 
hambre. (mai pets wuer estarving) 


1350. My mom makes breakfast very early. Mi mama prepara el 
desayuno muy temprano. (mai mom meiks breakfast very erli) 


1351. My grandmother doesn't like photos. A mi abuelita no le gustan 
las fotos. (mai grandmoder dosent laik foros) 


1352. My uncle has felt depressed for over a month. Mi tio se ha 
sentido deprimido por mas de un mes. (mai ankel jas felt dipresd 
for ouver a month) 


1353. How old is your grandma? ¿Cuántos años tiene tu 
abuela? (jao ould is your grandma) 


1354. This is Ana my younger sister. Ella es Ana mi hermana 
menor. (dis is ana mai younger sister) 


1355. Her face is round. Su cara es redonda. (er feis is round) 


1356. They are married. Están casados. (dey ar merrid) 


1357. I'm drinking a vegetable juice. Estoy bebiendo un jugo de 
verduras. (aim drinking a veishteibol) 


1358. My brother plays soccer every day. Mi hermano juega futbol 
todos los días. (mai broder pleys soaquer evry dei) 


1359. My kids are so bored at home. Mis niños están muy aburridos en 
casa. (mai kids ar so bord at jom) 


1360. I'm having dinner at my aunt's house. Estoy cenando en casa de 
mi tía. (aim javing diner at mai aants jaus) 


1361. I'm going to have a breakfast cereal with fruit. Voy a 
desayunar un cereal con fruta. (aim going tu jaf a breikfast 
cirial with fruit) 


1362. My grandfather drinks a lot of coffee all day. Mi abuelo bebe 
mucho café todo el día. (mai granfader drinks a lot of cofi ol dei) 


1363. My uncle gave me a pair of gloves. Mi tío me regalo un par de 
guantes. 


1364. Susan wrote a book. Susan escribió un libro. (susan routt a 
buuk) 


1365. You seem sad. Pareces triste. (yiu siim sad) 
1366. I will share the fruit with you. Yo voy a compartir la fruta 
contigo. (ai guil sheir de frut guit yiu) 


1367. My mom dropped her cell phone and it broke. A mi mamá se le 
cayó su celular y se rompió. (mai mom drupd jer cel fom and it 
brok) 


1368. How many children do you have? ¿Cuántos hijos 
tienes? (¡ao meni children du yiu jaf) 


1369. Do you want to join me at the party? ¿Quieres acompañarme 
a la fiesta? (du yiu guant to joingmi at de pary) 


1370. I love the chocolate banana shake. Me encanta la malteada de 
platano. (ail of di banana sheik) 


1371. Every day we go for a walk at 4:00 am to the park near my 
office. Todos los días vamos a caminar a las 4:00 am 
al parque que está cerca de mi oficina. (evri dei gu-i 
gou for a guok at four ei em to de park niir mai offis) 


1372. I am going to meet my wife's family. Voy a conocer a la familia 
de mi esposa. (aim going tomiit mai guaifs faemli) 


1373. This is Enrique, my older brother. Él es Enrique mi hermano 
mayor. (disis enrike mai older broder) 


1374. My son-in-law is famous. Mi yerno es famoso. 
(may son inlou is feimes) 


1375. You shouldn't drink alcohol, its early. No deberías beber alcohol, 


es temprano. (yiu shudent drink alcojol its erli) 

1376. The baby is getting tired. El bebé se esta cansando. (di beibi is 
gering taired) 

1377. My cousin is very nice. Mi prima es muy linda. (mai cousin 


is very nais) 


1378. This is my own house. Esta es mi propia casa. 
(disis mai oun jaus) 


1379. This place is fun! Este lugar es divertido. (dis pleis is 
fan) 

1380. Let's get out of here, the food is very expensive. Vámonos de 
aquí, está muy cara la comida. (lets get out of Jir de fuuf is very 
expensif) 

1381. Do you like oatmeal? ¿Te gusta el cereal de avena? 

(du yiu laik otmil) 


1382. I have many friends on my social networks. Tengo muchos 
amigos en mis redes sociales. (ai jaf driends on mai sochial 
networks) 


1383. The paper airplane flew far. El avión de papel voló 
lejos. (de peiper eirplane flu far) 


1384. I promised to take you to the beach. Te prometí que te llevaría a 
la playa. (ai promisd to teikiu to de bish) 


1385. Hi, good morning! How did you sleep? Hola, ¡buenos días! 


¿Cómo amanecieron? (jai guud morning jao did yiu slip) 

1386. Which is your home? ¿Cuál es tu casa? (gu-ich is yior 
jom) 

1387. What year were you born? ¿En qué año naciste? (gu-at 


yir guer yiu born) 


My dad gave my mom a gold ring. Mi papá le regaló a mi mamá 
un anillo de oro. (mai dad geif mai maom a gold ring) 


1388. The refrigerator 1s broken. El refrigerador de mi cocina está 
descompuesto. (de refrishgereiror is broken) 


1389, Here 1s your order. Aquí está su pedido. (jlir is y1ur orer) 


1390. I'm doing the housework. Ando haciendo el quehacer de la 
casa. (aim duing de jausgu-erk) 


1391. My drawing is prettier than yours. Mi dibujo es mas bonito que 
el tuyo. (mai drougu-in 1s pririer dan yiu) 


1392. I feel like eating a slice of pizza. Tengo ganas de comer una 
rebanada de pizza. (ai fiil laik tiring a slais of piza) 


1393. My house has a very large yard with grass. Mi casa tiene un patio 
muy grande con pasto. (may jaus jas a very larsh yard wu-it grass) 


1394. I wanted to buy a ball for you. Queria comprarte una 
pelota. (ai guanid tu bai a bal for yiu) 


1395. Is your cat female or male? Tu gato ¿es hembra o 


macho? (is yiur cat fimeil or meil) 

1396. I have five brothers and one sister. Tengo cinco hermanos y 
una hermana. (ai jaf faif broder end uan sister) 

1397. please help me do my homework. Por favor ayüdame a hacer la 
tarea. (plis jelpmi du mai jomgork) 

1398. My in-laws are coming home for dinner tonight. Mis suegros 
vendrán a cenar esta noche a casa. (mai inlaus ar coming jom for 


diner tunait) 


1399. May father wanted to be a doctor, to help my family. Mi papa 
quería ser médico, para ayudar a mi familia. (mai fader guanid tu bi e 
doctor, tu jelp mai feimili) 


1400. Snakes scare me. Las serpientes me dan miedo. (sneiks 
squeir mi) 
1401. This is my favorite story. Esta es mi historia favorita. 


(dis is mai feivorit stori) 


1402. I will be getting home late tonight. Estaré llegando tarde esta 
noche a casa. (a1 gu-il bi gering jom leit tonaigt) 


1403. We need candles to put on the cake. Necesitamos velas para 
ponerlas en el pastel. (gu-i niid candels to puron de keik) 


1404. My parents are busy preparing the meal. Mis padres están 
ocupados preparando la comida. 


1405. I was first to finish my dinner. Fui la primera en terminar mi 


cena. (ai guas first to finish mai diner) 

1406. Have you been vaccinated? ¿Te has vacunado? (jaf 
yiuvacsineired) 

1407. I looked at Anna in the supermarket. Mire a Anna en la 
calle. (ai luukat anna in the supermarket) 

1408. My friends and I will have a sleepover at my house. Mis amigas y 
yo tendremos una pijamada en mi casa. (mai friends and ai guil jaf 


a sliipober at mai jaus) 


1409. My daughter goes to dance classes. Mi hija va a clases de 


danza. (mai dorer gos to dans clases) 

1410. I don't like milk. No me gusta la leche. (ai dont laik 
milk) 

1411. On the roof of my house there are many pigeons. En el techo de 
mi casa hay muchas palomas. (on de ruuf of mai jaus der ar 


meni peyiens) 


1412. Life is increasingly difficult. La vida es cada vez más 
difícil. (laif is incrisenli difficult) 
1413. Your effort will be worthwhile in the future. Tu esfuerzo valdrá la 


pena en un futuro. (yiur effort guilbi gortguail in the future) 


1414. Eat that carrot before it rots. Comete esa zanahoria antes de que 
se pudra. (iit dad qeirrot biforit rots) 


1415. Which animal is your favorite? ¿Qué animal es tu favorite? 
(guish animal is yiur feivort) 


1416. I trust my family with my eyes closed. Yo confio en mi familia 
con los ojos cerrados. (ai trust mai faemli wu-it mai ais closd) 


1417. What do you like more, ice cream or pizza? ¿Qué te gusta mas, 
el helado o la pizza? 


1418. Wash the car and I'll give you a box of chocolate. Lava el carro y 
te daré una caja de chocolate. 


1419. My mother-in-law is very nosy. Mi suegra es muy metiche. 


1420. My cousins live in another country, speak another language. Mis 
primos viven en otro pais, hablan otro idioma. 


1421. Don't forget to do your math homework. No olvides hacer tu 
tarea de matemáticas. 


1422. My boots already have holes in them. Mis botas ya tienen 
agujeros. 

1423. Your costume is very scary. Tu disfraz es muy tenebroso. 

1424. We're all going to the movies. Todos vamos a ir al cine. (wu-ir ol 


going tu da muvis) 


1425. This month I have a birthday. Este mes cumplo años. 


1426. Kids love running in the sand. A los niños les encanta correr en 
la arena. 

1427. This pizza is delicious. Esta pizza esta deliciosa. 

1428. No water in the pipe? ¿No hay agua en la tubería? 


1429. I need a newer cell phone. Necesito un celular más moderno. 


1430. Your nephew is tall! ¡Tu sobrino es alto! 

1431. I am meeting your brother. Me estoy reuniendo con tu 
hermano. 

1432. The child will break the toy. El niño romperá el juguete. 


1433. The little boy is very shy. El niño pequeño es muy tímido. 


1434. Already bath that you stink. Ya bañate que apestas. 
1435. I miss you. Te extrafio. 
1436. Everyone brought food. Todos trajeron comida. 


1437. Stop being so selfish! ¡Deja de ser tan egoísta! 


1438. 


1439. 


1440. 


1441. 


1442 


1443. 


1444. 


1445. 


1446. 


1447. 


1448. 


1449. 


1450. 


1451. 


1452. 


1453. 


We ate together. Comimos juntos. 


I Yo (ai) 
The children will play outside. Los niños jugarán afuera. 
We are eating together. Estamos comiendo juntos. 
. The kid broke the toy. El niño rompió el juguete. 
We will eat together. Comeremos juntos. 
They, will do it. Ellos, lo harán. 
They did it. Ellos lo hicieron. 
My mother called her. Mi madre la llamó. 
We opened the door. Abrimos la Puerta. 
I will meet your brother. Me reuniré con tu hermano. 
I will brush my teeth. Voy a cepillar mis dientes. 
Sergio paid for the tickets. Sergio pagó por las entradas. 
We are opening the door. Estamos abriendo la puerta. 
I met your brother. Me reuní con tu hermano. 
The children played outside. Los niños jugaron afuera. 


1454. I'm going to visit my grandmother at her house. Voy a visitar a mi 


abuela a su casa. 


1455. The children are playing outside. Los nifios estan jugando 


afuera. 


1456. I have two children. 
children) 


1457. She put the green shirt on. 


1458. She will put the shirt on. 
di shirt on) 


1459. We saw a movie yesterday. 


1460. . We will try to come. 
trait u com) 


1461. We will see a movie. 


1462. We are seeing a movie. 


1463. Gabo is sleeping on the couch. 


sofá. 


Tengo dos hijos. (ai jaf tu 


Ella se puso la camisa verde. 


Ella se pondrá la camisa. (shi put 


Vimos una película ayer. 


Trataremos de venir. (gu-i wu-il 


Veremos una pelicula. 
Estamos viendo una pelicula. 


Gabo esta durmiendo en el 


1464. Thank God, I found you; what a relief! Gracias a Dios que te 
encontré; ¡qué alivio! (thank gad, ai faund yiu, guat a rilif) 


1465. We tried to come. 
kom) 


1466. Ana slept on the couch. 


1467. It's almost Christmas! 


Tratamos de venir. (gu-I traid tu 


Ana durmió en el sofá. 


¡Casi es navidad! 


1468. Who is she? ¿Quién es ella? — ( ju is shi) 

1469. What do you want? ¿Qué quieres? (guat du yiu guant) 
1470. She is putting the shirt on. Ella se está poniendo la camisa. 
1471. We will talk later. Hablaremos después. 

1472. Listen to me. Escüchame. 


1473. Try this. Prueba esto. (trai dis) 


1474. Lupé will sleep on the couch. Lupe dormirá en el sofá. 
1475. I need water. Necesito agua. (ai niid wuorer) 


1476. I have a lot to tell her when I get home. Tengo mucho que 
decirle cuando llegue a casa. 


1477. I have something for you. Tengo algo para ti. 
1478. She is talking Ella está hablando. (shi is toking) 
1479. Where is your mom? ¿Dónde está tu mamá? 
Can the baby walk? ¿Puede caminar el bebé? 
1480. My grandma has four missing teeth. A mi abuela le faltan 


cuatro dientes. (mai grandma jas four missing tiith) 


1481. I will love you, regardless of what you have done. Te amaré sin 
importar lo que hayas hecho. 


1482. This is my husband. El es mi esposo. (dis is mai jasbend) 


1483. As soon as you know, call me. Tan pronto como sepas, 
llámame. (as sun as yiu nou, kol mi) 


1484. The girl is pretty. La nifia es bonita. (da gerl is priri) 

1485. I am taller than you. Soy mas alto que tu. (aiem taler dan 
y1u) 

1486. We are out of salt. Se nos acabó la sal.  (gu-1 ar aut of solt) 

1487. It is my birthday. Es mi cumpleaños. (it is mai birthdei) 

1488. I need to go home. Necesito ir a casa. (ai niid tu gou jom) 

1489. I haven't eaten breakfast. No he desayunado. (a javent iten 
brekfest) 

1490. My grandpa knows you. Mi abuelo te conoce. 

1491. He will take the picture. Él tomará la foto. (ji wu-il ta pikshur) 

1492. I have the recipe. Tengo la receta. (ai jaf da recipi) 

1493. The food that you made was delicious! ¡La comida que hiciste fue 
deliciosa! 

1494. Which house is yours? ¿Qué casa es la tuya? (gu-ich jaus is 
ylors) 

1495. What is your grandpa’s name? ¿Cómo se llama tu abuelo? 

1496. I knew him. Lo conocía. (ai niu jim 


1497. I hear something loud! ¡Escucho algo fuerte! 


1498. I know him. Lo conozco. (ai nou jim) 


1499. Be quiet. Silencio. (bi kuaiet) 

1500. I had known him. Lo había conocido. (ai jad nou jim) 

1501. We had fun at the party. Nos divertimos en la fiesta. (wu-I jad 
fan at di pari) 

1502. The girl had run. La niña habia corrido. 

1503. She is a great friend. Ella es una buena amiga. 

1504. The girl ran. La niña corrió. (tha gerl ran) 

1505. The dog is eating his food. El perro está comiendo su comida. 

1506. I will sleep early. Dormiré temprano. 

1507. Wish me luck! ¡Deséame suerte! 

1508. I am not sure how old he is. estoy seguro cuantos años tiene él. 

1509. The woman spoke loud. La mujer hablo fuerte. (da guomen 
espouk laud) 

1510. There is too much noise in here! Hay demasiado ruido aqui. 

1511. He took the picture. Él tomó la foto. (ji tuuk ta 
pikshur) 


1512. I like to go out on Saturday nights. Me gusta salir los sábados en 
la noche. (ai laik tu gou on sarudei naitgs) 


1513. We are going to watch t.v. together. Vamos a mirar televisión 
juntos. 


1514. Please do not disturb me. Por favor, no me molesten. (plis 
du not distorb mi) 


1515. Never mind, it isn’t important. Olvidalo, no es importante. 
(never maind, itsint important) 


1516. That dog is very big! Ese perro es muy grande. (dad dog) 


1517. I haven't seen her for 9 years! ¡No la he visto por 9 años! (ai 
javent siin jer for nain yiirs) 


1518. My little brother's birthday is on Sunday. El cumpleaños de mi 
hermano menor es el domingo. 


1519. The boy threw the ball. El niño tiró la pelota. (di boi triu da 
bal) 
1520. You will come to my house. Vendrás a mi casa. (yiu will com 


tu mai jaus) (yiu wu-il kom tum ai jaus) 


1521. Please come to my party tomorrow. Por favor ven a mi fiesta 
mañana. 


1522. He doesn’t seem happy today. Él no parece feliz hoy. (ji dosent 
siim japi tudei) 


1523. This is difficult to talk about. Es difícil hablar de esto. 


1524. They became famous. Ellos se volvieron famosos. (dei 
bikeim feimes) 


1525. I will sweep the floor. Barreré el suelo. 


1526. I just tripped on that thing! Acabo de tropezar con esa cosa. (al 
just trimpd on dad thing) 


1527. Don’t say a thing to her. No le digas ni una cosa a ella. (dont 
sel a thing tu jer) (don’t sei e thing tu jer) 


1528. Please pass the papers forward. Por favor pasen los papeles 
adelante. (plis pass di peipers forward) 


1529. He still hasn't seen me yet. Aún no me ha visto él. (ji estil 
jasent siin mi yet) 


1530. I like your sister; she's so nice! Me cae bien tu hermana; es muy 
amable! (ai laik yiur sister: shis so nais) (ai laik yior sister, shis so nais) 


1531. You have the right to believe what you want. Tienes el derecho 
de creer lo que quieras. (yiu jaf di raigt tu biliif guat yiu guant) 
1532. He has become famous. El se ha vuelto famoso. (ijas 


bicom feimes) (ji jas bicom feimes) 


1533. By the way, your mother is very intelligent. Por cierto, tu 
madre es muy inteligente. (bai di wei, yiur moder is veri inteligent) 


1534. The dog caught the ball. El perro atrapó la pelota. (di dog 
coogt di bal) 

1535. He looks just like his brother. Él se ve igual que su hermano. 

1536. We will eat spaghetti. Comeremos espaguetis. (wui will itt 


espagueti) 


1537. You came to my house. Viniste a mi casa. (yiu keim tu may 
jaus) 


1538. We have eaten spaghetti. Hemos comido espaguetis. (wui jaf 
iren espagueti) 


1539. I heard the dog barking. Escuché al perro ladrando. (ai jeerd 
di dog barking) 
1540. I overcame a difficult situation. Superé una situación difícil. (ai 


overkeim a dificult) 


1541. We ate spaghetti. Comimos espaguetis. (wui eit espagueti) 


1542. Only you had known the secret. Solo tú habías sabido el 
secreto. (onli yiu jad non da sicret) 


1543. I will make some coffee. Haré un poco de café. (ai will meik 
som coffi) 
1544. You have come to my house. Has venido a mi casa. (yiu jaf 


com tu mai jaus) 


1545. My dad held the baby. Mi papá cargó al bebé. (mai dad 
jeld si beibi) 
1546. I have heard the dog barking. He escuchado al perro 


ladrando. (ai jaf jeed da dog barking) 
1547. My father forgot your name. Mi papá olvidó tu nombre. (mai 
fader forgot yiur neim) 


1548. Only you know the secret. Solo tü sabes el secreto. (onli yiu 
nou da sicret) Only you knew the secret. Solo tú sabías el secreto. 


(onli yiu niu da sicret) 
1549. The boy hit him. El niño lo golpeó. (di boy hit jim) 


1550. I have overcome a difficult situation. He superado una 
situacion dificil. (ai jaf ouvercom a dificult situeishen) 


1551. He is going through one of the worst times in her life. El esta 
pasando por uno de los peores momentos de su vida. (ji is going trough 
uan of di wuorst taims in jer laif) 


1552. I made some coffee. Hice un poco de café. (ai will meid 
som cofi) 
1553. Don't get upset with me. No te enojes conmigo. (dont get 


apset with mi) 


1554. His grandma sewed his shirt. Su abuela cosió su camisa. (jis 
gradma soud jis shirt) 


1555. Your dad is getting old. Tu papá está envejeciendo. (yiur dad 
is gering ould) 


1556. I have made some coffee. He hecho un poco de café. (ai jaf 
meid som cofi) 


1557. I understand what you are getting at. Entiendo lo que quieres 
decir. (ai andertand guat yiur ar gering at) 


Colores (kelers) 


English Pronunciation 
Black. (blak) 
(blu) 
Bluish. (bluish) 
Brown. (braun) 
Crimson. (crimsen) 
Dark green. (dark griin) 
Dark. (dark) 
Fuchsia. (fiusha) 
Golden. (goolden) 
Gray. (graei) 


Q 


reen. (griin) 
Lavender. (lavender) 

Light. (laigt) 
Navy blue. (neivi blu) 
Opaque. (opeik) 
Orange. (oransh) 


(pei 
Pink. (pink) 
Purple. (púlpel) 
(red) 
Scarlet. (scarlet) 
Shiny. (sahíni) 
Silver. (silver) 
Silvery. (silveri) 
Sky blue. (skai blu) 
Teal. (tiel) 
Transparent. (trantspaerent) 
Turquoise. (turcois) 
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Violet. Violeta. ay 


wwe Blanco/ blanca. 


Amarilla/(o). eR 


1558. My favorite coloris black. - Mi color favorito es el negro. - 
(mai feivorit keler is black) 


1559. [like that color. - Me gusta ese color. - (ai laik dad keler) 


1560. What is your favorite color? - ¿Cuál es tu color favorito? - 
(guat is yiur feivorit keler) 


1561. My favorite color is orange. - Mi color favorito es el naranja. 
- (mai feivorit keler is oransh) 


1562. What color is the motorcycle? - ¿De qué color es la 
motocicleta? - (guat keler is de morosaicol) 


1563. She likes the colors gray and yellow. - Me gustan los colores 
gris y amarillo. - (ai laik de kelers grai and yelou) 
1564. Better wear the white saia.  - Mejor ponte la falda flanca. 


- (berer guear de guait sala) 


1565. That color is very nice. - Ese color es muy bonito. — -(dad 
keler is very nais) 


1566. Your navy blue shorts are beautiful. - Tus pantalones cortos 
azul marino son hermosos. -  (yiur neivi blu short ar biurifol) 


1567. I prefer your green hats. - Prefiero tus sombreros verdes. 
- (ai prefer yiur griin jats) 


1568. I hate that color. - Odio ese color. -  (aijeit dad keler) 

1569. I don't like this color. - | No me gusta este color. - (ai don't 
laik dis keler) 

1570. If you see a fuchsia umbrella, it's mine. - Si ves una paraguas 
fucsia, es mía. - (if yiu siia fiusha umbrela its main) 

1571. His belt is brown. - Su cinto es marron/cafe. - (jis belt 
1s braun) 

1572. We have the same black gloves. - Tenemos los mismos 
guantes negros - (gui jaf de seim blak glofs) 


1573. [havea purple laptop. - Tengo una laptop de color morado. 


-  (aijaf a purpel laptop) 

1574. The plants are green. - La plantas son verde. - (de plants ar 
griin) 

1575. Move all the plants in your garden. - Me encantan las rosas 
rosadas son mis favoritas. - (ail of pink rouses ar mai feivorit) 

1576. My mother has long yellow hair. - Mi mama tiene cabello 
Amarillo y largo. - (mai jeeir is neivi blu) 


1577. The color of your kitchen is dark green. - El color de tu cocina 
es verde oscuro. - (de keler of your kitchen is dark griin) 


1578. What color is my house? - ¿De qué color es mi casa? - (guat 
keler is mai jaus) 


1579. The nail polish is fuchsia color. - El esmalte de uñas es de color 
ficsia. - (de neil polish is fiusha keler) 


1580. Red shoes are small like you. - Los zapatos rojos son 
pequellos como tu. - (red shus ar smol laikiu) 


1581. Do you see the babygirl in the pink dress? - ¿Ves a la bebé del 
vestido rosa? - Du yiu sii de beibigirl in the pink dress) 


1582. Martin's cap is dark green. - La gorra de Martin es verde 
oscuro. - (martins cap is dark griin) 
1583. The sweater is scarlet color. - El suéter es de color escarlata . 


- Desuaerer is scarlet keler) 


1584. I love the color red. - Me encanta el color rojo. - (ail of de 
color red) 


1585. The colors pens are on the bed. - Los boligrafos de colores están 
sobrelacama. -  (decolors pencils ar on de bed) 


1586. Is changing color.  - Está cambiando de color. - (is 
chenying color) 


1587. His hair is gray-haired. - Su cabello es entrecano. - (jis 
jeeir is greijeird) 


1588. I love the brown color of her eyes. Me encanta el color marrón 
de sus ojos. (ella) (ail of de braun color of jer ais) 


1589. My favorite color is golden. - Mi color favorito es el dorado. - 
(mai feivorit color is goolden) 


1590. The blouse is red and green. - La blusa es roja y verde. 
- (de blaus is red and griin) 


1591. The man's shirt is purple. - La camisa del hombre es blanca. 
- (de mans shirt is guait) 


1592. The t-shirt is white. - La camiseta es blanca. - (de tishirt 
is guait) 
1593. How many colors do you know? - ¿Cuántos colores te sabes? 


- (jao meni kelers do yiu nou) 
1594. The door is gray. - La puerta es gris. - (de door is grei) 


1595. Your eyes color is black. - Tu color de ojos es negro.  (yiur ais 
keler is blak) 


1596. Have you seen my red tie? - ¿Has visto mi corbata roja? - (jaf 
yiu sii mai red tai) 


1597. My father is a famous painter. - Mi papá es un pintor famoso. 
- (mai fader is a feimous peinter) 


1598. Your glasses are silvery. Tus lentes son plateados. — (yiur 
glasses ar silvery) 


1599. The girl's dress is white. - El vestido de la niña es blanco. - 
(de girls dres is guait) 


1600. What is your lip color?  - ¿Cuál es tu color de labial? - 
(guat is yiur lip color) 


1601. My socks are brown. - Mis calcetines son cafes. - (mai 
soks ar braun) 


1602. What a beautiful turquoise necklace! - ¡Qué hermoso collar de 
turquesa! - (guat a biurifol turcois neklas) 


1603. The bags are black. - Las bolsas son negras. - (de bags are 
blak) 


1604. What color would you like us to paint your bedroom? - ¿De 
qué color te gustaría que pintáramos tu habitación? - (guat color guld 
yiu laikas to peint yiur bedruum) 


1605. My mom has a light blue sandals. - Mi madre tiene unas 
sandalias azul claro. - (mai mom jas a lait blu sandals) 

1606. I want those red gloves. - Quiero esos guantes rojos. - (ai guat 
dous red glofs) 

1607. The penis blue. -  Laplumaesnegra. - (de pen is blak) 

1608. The sun is yellow, orange and red. - El soles Amarillo, naranja 
y rojo. - (de san is yelou) 

1609. My dad's laptop is black. - El coche de mi padre es negro. - 
(mai dads laptop is blak) 

1610. What color is your backpack? - ¿De qué color es tu 
mochila? - (guat color is yiur bakpak) 

1611. The wall was yellow. - La pared era aamarilla. - (di gual 
wuas yelou) 

1612. The cloud’s color is white. - El color de la nuve es blanco. - 


(de clauds color is guait) 


1613. Mike to draw and color flowers. - Me gusta dibujar y colorear 
flores. -  (ailaik to draó and keler flaguers) 


1614. There are many colors in the rainbow. - Hay muchos colores 
en elarcoiris. - (der ar meni kelers in de reinbou) 


me 


Trabajo (gu-erk) 


1615. What did you study? - ¿Qué estudiaste? - (guat did yiu estori) 


1616. I have to go to work. - Me tengo que ir al trabajo. 
- (ai jaf tu gou to wu-erk) 


1617. I work four days. - Trabajo cuatro días. - (ai wuerk foor 
deis) 
1618. I work far from here. à Trabajo lejos de aquí. - (al 


wu-erk far from jiir) 


1619. I work near from here. : Trabajo cerca de aquí.  - 
(ai wuerk niir from jiir) 


1620. Tell about her. -  Háblamedeella. - (tel abaut jer) 


1621. How many days do you work? - ¿Cuántos días trabajas?  - 
(jao meni deis du yiu wu-erk) 


1622. I like to go to work. - Me gusta ira trabajar. - (ai laik tu 
gou tu wuerk) 
1623. Why should we hire you? - (Por qué deberíamos 


contratarte? - (guai shud wui jaier yiu) 


1624. I don’t understand why she wants to give up. - No entiendo 


porque ella quiere renunciar. - (ai dont andertand guai shi wuants tu 
gifap) 

1625. Where do you work? - ¿Dónde trabajas? - (guer du 
you wuerk) 

1626. Are you waiting for someone? - (Estas esperando a 
alguien? - (ar yiu weiring for som-uan) 

1627. What sort of work do you do? - ¿Qué clase de trabajo 
haces? - (guat sort of wuerk du yiu du) 


1628. What type of work do you do in this area? - ¿Qué tipo de 
trabajo haces en esta área? - (guat taip of wuerk du yiu du in this 
eria) 


1629. I will earn a lot of money this month at my work. -  Ganaré 
mucho dinero este mes en mi trabajo. - (ai guil eern a lorof mani at 
mai wuerk) 


1630. What do you know about our company? - ¿Qué sabe sobre 
nuestra compañía? | - (guat du yiu nou abaut auer compani) 


1631. Learn enough money at my work. - Gano mucho dinero en mi 
trabajo. -  (aieern inoof moni at mai wuerk) 


1632. Is he willing to relocate? - ¿Está el dispuesto a trasladarse? - 
(is ji wiling tu rilokeit) 


1633. Did you have any question? - ¿Tenia alguna pregunta? - (did 
yiu jaf eni kuestion) 


1634. Do you like your boss? - ¿Te cae bien tu jefe? - (du yiu 
laik yiur boos) 


1635. I'm a secretary. - Soy secretaria - (ima secretary) 


1636. Lown a small business. - Tengo un pequeño negocio. (aion a 
esmal bisnes) 


1637. Try again, never give up. - . Vuelve a intentarlo, nunca te 
rindas. - (trai agen, never gif ap) 


1638. How many languages does she speak? - ¿Cuántos idiomas 
habla ella? -  (jao meni lenguiches das shi espik) 


1639. How long have you worked here?  - ¿Cuánto tiempo has 
trabajado aquí? - (jao long jaf yiu wuerkd jiir) 


1640. I'm about 29 years old. - Tengo veininueve años. 
- (aim abaut tueni nain years ould) 


1641. I love working here. - Me encanta trabajar aqui. 
- (ai lof mai yab) 
1642. Have you ever been fired from a job? - ¿Te han despedido 
alguna vez de un trabajo? - (jaf yiu ever biin faird from a yab) 
1643. My husband works in alaw firm. -  Miesposo trabaja en un 
bufete de abogados. - (mai jusband wuerks in a lau firm) 
1644. Please fill out the form.  - Por favor llene el formulario. 
- (pliis fil aut di form) 
1645. I will try to do better this time. Trataré de hacerlo mejor esta 


vez. (ai wil trai tu du berer dis taim) 


1646. I will paint the window tomorrow. -  Pintaré la puerta. - (ai 
wil peint da gu-indou tomorrou) 


1647. He is very hardworking.  - Él es muy trabajador - (jiis 
veri jardwuerking) 


1648. What is your hourly month? - ¿Cuáles su salario por 
mes? - (guat is yiur auerli mond) 


1649. Is there a vacancy at this company? - ¿Hay alguna vacante 
en esta empresa?  - (is dera veikensi at dis compani) 


1650. Please write your last name here. - Escribe tu apellido aqui por 
favor. - (pliis rait yiur last neim jiir) 


1651. May I ask who is calling? - ¿Puedo preguntar quién 
llama?  - (mei ai ask ju is coling) 


1652. we'll have breakfast now. - — Vomos a desayunar ahora. 
- (gu-1 jaf breikfast nao) 


1653. They pay me very little money here. - Me pagan muy poco 
dinero here. = - (dei pei mi veri liru moni jir) 


1654. I forget everything quikly. Lo olvido todo rapidamente. (ai 
forget) 


1655. we'll have dinner now. - Vamos a cenar ahora. - 
(gui jaf diner nao) 


1656. Tam taking one week of vacation time. - Estoy tomando 
una semana de vacaciones. - (ai em teiking uan wuuk of 
vakeishen taim) 


1657. I have been working here for eleven years. - Llevo once años 
trabajando aquí. - (ai jaf biin wuerking kiir for ileven yiirs) 


1658. I don’t speak German. - No hablo alemán.  - (ai dont espik 
yerman) 


1659. Oh no! Pm getting late. - Ohno! Se me está haciendo 
tarde. — - (ou nou aim gering leit) 


1660. Who hired you? - ¿Quién te contrató? - (ju jaired yiu) 


1661. Where does this train go? - ¿A dónde va este tren? - 
(guer dos dis bus gou) 


1662. lworkasa... - Trabajo como... - (ai wuerk as 


1663. What is your phone number? I need to write it down in this 


report. - ¿Cuál es tu número de teléfono? Necesito escribirlo en 
este informe. - (guat is yiur fon namber, ai niid tu rait it daunin 
dis riport) 


1664. Don't worry, everything will be fine, you'll see. - Note 
preocupes todo saldrá bien, ya verás. (dont wuorri, evrithing wil bi fain, 
yul sii) 


1665. This is the new employee in the administration department. 
- Este es el nuevo empleado en el departamento. - (di is di niu 
employi in de administreishion dipartment) 


1666. Walk faster please, its late. — - Camina más rápido por favor, 
es tarde. - (guok faster plis its leit) 


1667. She was terminated from her job yesterday. — - Ella fue 
despedida de su trabajo ayer. - (shi was termineired from jer jab 
yesterdei) 


1668. Are you retired? -  ¿Estasjubilado?. - (ar yiu ritaired) 


1669. That is a large company. - Esa es una compañía grande. 
- (dad is a larch compani) 


1670. That is a small company. - Esa es una compañía 
pequeña. - (dad 1s a smol compani) 


1671. Is my paycheck arriving on Saturday? - ¿Mi cheque de pago 
llega el Sábado? - (is mai peicheck arraifing on sarudey) 


1672. I quit my job on Thrusday. -  Renuncié al trabajo el jueves. 
- (ai quit mai yab tursdei) 


1673. One moment please. May I place you on hold? - Un momento 
por favor. Puedo ponerlo en espera? - (uan moment pliis. Mei ai pleis 
yiu on jold) 


1674. Today, I was fired from my job. - Hoy me despidieron del 
trabajo. - (tudei, ai was faired from may yab) 


1675. You can send us a fax at. - Puede enviarnos un fax a...- (yiu 
can send os a fax at ) 


1676. Sorry but I'm not working at the moment. - Lo siento, pero 
no estoy trabajando en este momento. - (souri bat aim not wuorking 
at de momento) 


1677. ) When did you get back to work? - ¿Cuándo regresaste al 
trabajo? - (gu-en did yiu get bac tu wuerk) 


1678. I got a pay raise. Me han subido el sueldo. (ai got a pei rais) 
1679. They are not in the office today. Can I take a message? Ellos 


no estan en la oficina hoy. ¿puedo tomar su mensaje?  -(dey are not in 
di ofis tudei. Can ai teik yiur messech) 


1680. I will go tomorrow. - Iré mañana. - (ai wu-il gou 
tumourou) 


1681. I stay at home and look after the children. - Me quedo en 
casa y cuido de los niños. - (ai estei at jom end luuk afder da children) 


1682. They worked there. - Ellos trabajaron alli. - (dey wuerkd 
der) 


1683. I would like to speak to the bar manager. - Me gustaria hablar 
con el gerente del bar. - (ai wud laik tu espik tu di bar manacher) 


1684. They will work there. - Ellos trabajarán alli. (dey wil wuerk 
der) 

1685. We are working here. - Estamos trabajando aquí. (gui ar 
wuerking jir) 

1686. He makes a good living. - Elganabien. - (ji makes a 
guud lifing) 

1687. Its Friday thank god. - — Es viernes gracias a Dios. 
- (its fraidey tenkgad ) 

1688. Call me please, don’t forget. - Llamame por favor, no lo 
olvides. - (calmi plis dont forget) 

1689. I have work to do right now. - Tengo trabajo que hacer ahora 
mismo. - (ai jaf wu-erk tu du raigt nao) 

1690. I am in a meeting, call me later. - Estoy en una reunion, 
llamame mas tarde. - (aiem in a miring cal mi leirer) 

1691. I made this for your brother. -  Hice esto para tu hermano. 


- (ai meid dis for yiur broder) 


1692. I worked one hour on Tuesday. - Trabajé una hora el 


martes. - (ai wuerk uan auer on tiusday) 

1693. I'm comfortable working there. - Estoy cómodo trabajando 
allí. - (aim conforabol wuorking der) 

1694. I forgot to ask him. - Olvidé preguntarle. (el) - — (ai 
forgot tu ask jim) 

1695. She can't carry this because it's too heavy for her. - No 
puedo cargar esto porque es muy pesado para ella. -  (shii cant kerri dis 


bicos its tuu jeevi for jer) 
1696. We will do it. - Lo haremos. - (we guil du it) 


1697. What do you know about our company? - (Qué sabes sobre 
nuestra empresa? - (guat du yiu nou abaut auur compani) 


1698. Gavin has quit his job. - Gavin ha dejado su trabajo. - (gavin 
jas quit jis yab) 


1699. I only work with ten other people. - Solo trabajo con ten 
personas más. - (ai onli wuerk with ten oder pipo) 


1700. I need some help with this homework. - Necesito ayuda con 
esta tarea.  - (ai niid som jelp wit dis jomwok) 


1701. This is your job, so get with it or you'll be fired. - Este es tu 
trabajo, entonces hazlo bien o estarás despedido.  - (dis is yiur yabm sou 
get with it or yiul bi faird) 


1702. Can I borrow your yellow boots? - ¿Me puedes prestar tus 
botas amarillas?  - (can ai borrou yiur yelou buuts) 


1703. Can you bring the broom over here? - ¿Puedes traer la escoba 


por aquí? - (can yiu bring da bruum ouver jiir) 

1704. The vacuum is upstairs on the second floor. - La aspiradora 
está arriba en el segundo piso. - (di vakium is apsteir on de second 
fluur) 

1705. There is a towel in the bathroom. - Hay una toalla en el 
baño. - (der is en toguel in da badruum) 

1706. I always drink juice orange in the morning. - Siempre 
tomo jugo de naranja en las mañanas. - (ai olweis drink yus oransh 


in da morning) 


1707. That cell phone is very slow! Its getting old. - Ese telefono 
célular es muy lento! Esta viejo - (dad celfon is veri eslou, its gering 
old) 

1708. Do they work there? - ¿Trabajan allí? - (do dei wuerk der) 


1709. They need to load the dishes into the dishwasher. - Necesitan 
poner los platos en el lavaplatos. - (they niid tu loud di dishes into di 
diswuasher) 


1710. I have to get up early tomorrow. - ‘Tengo que levantarme 
temprano mañana. - (ai jaf tu getap irli tumorou) 


1711. This is a very good opportunity for you. - Esta es una buena 
oportunidad para ti. - (dis is a veri guud oportuniti for yiu) 


1712. she is the worst candidate for the position. - Ella es la peor 
candidata para el puesto. - (shi is de gorst candideit for di posishen) 


1713. [have brought the books. - He traído los libros. - (ai jaf 
brougt da buuks) 


1714. Ruth quit his job. - Ruth dejó su trabajo. - (ruth quit jis jab) 


1715. Jack will quit his job this week. - Jack dejará su trabajo esta 
semana. - (yak wu-il quit jis jab) 
1716. Does he know how to run the forklift? - ¿Sabe el cómo manejar 


el montacargas? (dasji nou jao tu ran de foklift) 


GREETINGS 


Saludos *grirings* 

1717. Hi Hola (jai) 

1718. How are you? ¿Cómo estas? (jao aryiu) 

1719. Good afternoon. Buenas tardes. (guud afternuun) 

1720. What's up? ¿Qué tal? (guatsap) 

1721. I got it! ¡Lo entendí! (ai garet) 

1722. How are things? ¿Cómo va todo? (jao ardings) 

1723. Good evening sr Victor. Buenas noches, señor Victor. (guud 
ivining mister viktor) 

1724. It was nice talking to you. Fue un placer hablar contigo. (it 
guas nais taking tu yiu) 

1725. Good Luck. Buena suerte. (Guud lak) 

1726. What's happening? ¿Qué ocurre? / ¿Qué esta pasando? 
(guats japening) 

1727. Plased to meet you. Encantado de conocerte. (pliisd to 
miit yiu) 

1728. What's new? ¿Qué hay de nuevo? (guats niu) 


1729. I'm fine thanks. Estoy bien gracias. (aim fain tenkiu) 


1730. What's going on? ¿Qué ocurre? (guats going on) 


1731. It's a pleasure to meet you. Es un placer conocerte. (it's a 
pleishur to miit yiu) 


1732. It's been too long! ¡Cuanto tiempo sin verte! (its biin 
tu long) 

1733. Nice to meet you. Encantado de conocerte. (nais tu miit yiu) 

1734. It's been ages! ¡Cuanto tiempo! (its biin eigches) 

1735. Long time no see! ¡Cuánto tiempo sin verte! (Long taim no 
Sil) 

1736. Don't believe her, it's a joke. No le creas a ella, es una 
broma. (dont bilif jer 1ts a yok) 

1737. It's been a long time! ¡Cuanto tiempo! (its biin a long 
taim) 

1738. How are you today? ¿Cómo estás hoy? (jao ar yiu tudei) 

1739. That's very kind of you. Es muy amable de tu parte. 
Dads very kaind of yiu) 

1740. Congrats. Felicidades. (congrats) 

1741. Where were you yesterday? ¿Dónde estuviste ayer? 


(gueer gu-er yiu yesterdei) 


1742. Have a nice day. Que tengas un buen día. (jaf a nais dey) 


1743. Say hi to your wife for me. Saluda a tu esposa de mi 


parte. (sey jai yior guaif for mi) 

1744. I'll come back. Volveré. (ail com bak) 

1745. My name is... Mi nombre es... (mai neimis) 

1746. So-so. Más o menos. (sou sou) 

1747. See you on Monday. Nos vemos el lunes. (sii yiu on 
mondey) 

1748. It was the least I could do. Era lo menos que podía hacer. (It 


guas de lest ai cud du) 


1749. I'd like to say how grateful I am to you. Me gustaría decirte lo 


agradecido que estoy contigo. (aid laik to sey jao greitful aiem to 
yiu) 
1750. It was nice me eting you. Fue un placer conocerte. (it 


guas nais miring yiu) 


1751. How's work going? ¿C ómo te va en el trabajo? (jus gork 
going) 
1752. Good night and have a good rest, see you tomorrow. Buenas 


noches que descanses, nos vemos mañana. (guud naigt and jafa 
guud rest sityiu tomorrou) 


1753. No, gracias. No, thanks. (No tenks) 


1754. Thank you for your compliment. Gracias por tu 
cumplido. (tenkiu for yiu complement) 


1755. See you tomorrow. Hasta mañana. (sii yiu tomorou) 


1756. Bye, talk to you later. Adiós, hablamos después. (bai tok 
tu yiu leirer) 


1757. I'm great. Estoy muy bien. (aim greit) 

1758. I wish you well! ¡Te deseo lo mejor! (ai guish yiu gu-el) 

1759. I'm fine. Estoy bien. (aim fain) 

1760. See you next time! ¡Hasta la próxima! (sii yiu next taim) 

1761. Congratulations on the arrival of your new baby girl! ¡Felicidades 
por la llegada de su bebé! (congratuleishions on de eirreibol of yiur niu 
beibi girl) 


1762. Thanks for everything. Gracias por todo. (tenks for evriding) 
Hi. Hola. (jai) 


1763. Bye! ¡Adiós! (bay) 

1764. Gracias. Thank you. (tenkiu) 

1765. Goodbye. Adios. (guud bai) 

1766. Anyway, I'll talk to you later. De todos modos, hablaré 
contigo más tarde. (eniguei ail tok tu yiu leirer) 

1767. Good night. Buenas noches. (gud naigt) 

1768. I'll forever be grateful. Te estaré siempre agradecido. (ail 


forever bi greitful) 


1769. Don't mention it. No lo menciones. (don’t menchionit) 


1770. I'm good thanks. Estoy bien, gracias. (aim guud thanks) 


1771. Happy new year! ¡Feliz Año Nuevo! (japi niu yiir) 
1772. Good evening. Buenas noches. (Gud ivining) 
1773. Welcome. Bienvenido. (guelcom) 

1774. I'm ok. Estoy bien. (aimokei) 


1775. Thanks, I had a great night. Gracias, tuve una gran noche. 
(tenks ai jad a great naigt) 


1776. Thank you for saying so. Gracias por decirlo. (thank yiu for 
seing sou) 


1777. See you later. Hasta luego. (sii yiu leirer) 
1778. Thank you for the present. Gracias por el regalo. (thank yiu 
for di present) 


1779. Thank you for your help. Gracias por tu ayuda (tenkiu for yiur 
jelp) 


1780. Thank you very much. Muchas gracias. (thank yiu very mach) 
1781. It's nothing at all. No hay de qué/ No es nada en absolute. 


(its nothing erol) 


1782. I will never forget what you have done for me. Nunca olvidaré lo 
que has hecho por mí. (ai guil never forget guat yiu jaf don for mi) 


1783. You would have done the same for me. Habrías hecho lo 


mismo por mí (yiu wud jaf don di seim for mi) 
1784. Thank you so much. Muchas gracias. (thank yiu so mach) 
1785. Happy to help. Encantado de ayudar. (japi tu jelp) 
1786. You're very generous. Es usted muy generoso. (yiur very 
generes) 
1787. Thanks a lot. Muchas gracias. (thanks a lot) 
1788. On the contrary I should be thanking you. Al contrario, deberia 


agradecerle a usted. (on di contrary ai shud bi thanking yiu) 


1789. Happy thanksgiving! ¡Feliz Día de Acción de Gracias! 

(japi thanksgifing) 
1790. Thanks for coming. Gracias por venir. (thanks for coming) 
1791. I am pleased to do so. Estoy encantado de hacerlo/me 


complace hacerlo. (ai em pliisd tu du sou) 


1792. Well done on getting into university! ¡Bien hecho por ingresar 
en la universidad! (wuel don on gering into iuniversiri) 


1793. It's a pleasure. Esun placer. (it's a pleshur) 

1794. Happy Mother's Day! ¡Feliz día de las madres! — (japi moders 
dei) 

1795. Happy valentine's day. Feliz día de San Valentín. (japi 


valentains dei) 


1796. Happy holidays! Felices fiestas! (japi joldeis) 


1797. Thanks for your hospitality. Gracias por su hospitalidad. 
(thanks for yiu jospitaliti) 


1798. Congratulations on your new baby! ¡Felicidades por tu nuevo 
bebé! (congretuleishen on yiu niu beibi) 


1799. Let me be the first to congratulate you. Déjame ser el primero 
en felicitarte. (let mi bi da first tu congretuleit you) 


1800. Good morning. Buenos dias. (guud morning) 
1801. Hello Luna. Hola Luna.  (jelou luna) 


1802. I feel great. Me siento genial. (ai fiil freit) 


1803. Merry christmas! ¡Feliz Navidad! (merit chrismas) 
1804. Just kidding! ¡Solo bromeaba!  (yust kiring) 
1805. My sincere congratulations! ¡Mis sinceras felicitaciones! (mai 


sincer congratuleishen) 
1806. Of course not. Por supuesto que no. (of cours nat) 


1807. Nice to meet you Mr. Juan. Encantado de conocerlo señor Juan. 
(nais tum it yiu mister Juan) 


1808. Happy Birthday. Feliz Cumpleaños. (japi birthdei) 
1809. Happy birthday! ¡Feliz cumpleaños! (japi birthdei) 
1810. It's really not necessary. Realmente no es necesario. (its ruili 


not necesari) 


1811. Yes, really! ¡Sí, de verdad! (yes, ruili) 


1812. Congratulations on getting the job. Felicitaciones por 
conseguir el trabajo. (congretuleishen on gering di yab) 


1813. Well done! I knew you could do it! ¡Bien hecho! ¡Sabía que 
podrías hacerlo! (wuel don, ai niu yiu cud du it) 


1814. Well, I never heard about him. Bueno, nunca escuché de él 
/Bueno, nunca he oído hablar de él. (wu-el, ai never jeerd abaut jim) 


1815. Look up! ¡Mira arriba! (lukap) It's okay. Está 
bien. (its okei) 


1816. The baby has four teeth. El bebe tiene cuatro dientes. (de beibi 
jas four tiith) 


1817. Call me when you get there. Llámame cuando llegues. (cal mi 
wuen yiu get der) 


1818. How? ¿Cómo? (jao) 

1819. Yes, I love it! ¡Sí, me encanta! (yes, ai lof it) 

1820. Not yet. Todavia no. (not yet) 

1821. Let me co ngratulate you. Déjame felicitarte (let mi congratuleit 
yiu) 

1822. Happy anniversary! ¡Feliz aniversario! (japi aniversiri) 


1823. You are my friend. Tú eres mi amigo. (yiu ar mai friend) 


1824. Isn't it so? ¿No es así? (isent it sou) 


1825. Go to the beach. Anda a la playa. (go tu di biich) 
1826. Neither do I. Yo tampoco.  (neider du ai) 


1827. What's going on here? ¿Qué está pasando aqui?  (guats 
going on jiir) 


1828. Could you do me a favor? ¿Podrías hacerme un favor? (cud yiu 
du mi a feivor) 


1829. How beatiful! ¡Qué bonito! (jao biurifol) 

1830. What do you mean? ¿Qué quieres decir? (guat du yiu 
miin) 

1831. Were you there? ¿Estabas ahí? — (wu-er yiu der) 


1832. That's great! ¡Eso es genial! / ¡Eso es estupendo! (dads greit) 
1833. Yes. Si. (yes) 

1834. How often? ¿Con qué frecuencia? (jao ofen) 

1835. They are h appy. Ellos están felices. (dei ar japi) 


1836. Drink the water. Toma el agua /Bebe el agua. (drinbk di 
wuarer) 


1837. Ah, that's good! ¡Ah, eso es bueno! (ah, dads guud) 
1838. I will help you. Te ayudaré. (ai wil jelp yiu) 


1839. We are home. Nosotros estamos en casa. (wui ar jom) 


1840. Which way should I go? ¿Por cuál camino debo ir?  (wu-ich wei 
shud ai gou) 


1841. Use your imagination. Usa tú imaginación. (ius yior 
imayineishen) 

1842. When will you be done? ¿Cuándo terminarás? (wu-en wil 
yiu du bi don) 

1843. I was there before. Yo estaba alli antes. (ai was der bifor) 

1844. Can you pay for it? ¿Puedes pagarlo? (can yiu pey forit) 

1845. Which do you want? ¿Cuál quieres? (wuich du yiu guant) 


1846. Share this with him. Comparte esto con él. (sheir dis guitjim) 


1847. Call me later. Llámame después. (calmi leirer) 

1848. That's a relief! ¡Es un alivio! (dads a reltif) 

1849. There is a cat here. Hay un gato aquí. (deris a kat jiir) 

1850. I have all the money in my bag. Tengo todo el dinero en mi 
bolsa. (ai jaf al di mani in mai bag) 

1851. I want to be famous. Quiero ser famoso. (ai guan tu bi 
feimous) 

1852. I would help you. Te ayudaria. (ai gud jelpyiu) 

1853. Do it. Hazlo. (duit) 


1854. Do you see it? ¿Lo ves? (du yiu sitit) 


1855. Write your name. Escribe tu nombre.  (ruait yior neim) 


1856. She will buy it. Ella lo comprará. (shi guil bay it) 


1857. He is at home. El esta en casa. (ji is at jom) 

1858. Your mom is beautiful. Tu mamá es bonita. (yiur mom is 
biuriful) 

1859. What is it about? Sobre qué es? /¿De qué se trata? (guat is it 
abaut) 

1860. I will go first. Iré primero. (ai guil go first) 

1861. Play with them. Juega con ellos. (plei wuit dem) 

1862. Their father is healthy. Su padre está sano. (deir fader is 
jelti) 


1863. I would like to go, but I can't. | Me gustaría ir pero no puedo. (ai 
wud laik tu gou, but ai cant) 


1864. I am going to get a job. Voy a conseguir un trabajo. (ai em 
going tu get a yab) 

1865. I have to go there. Tengo que ir ahi. (ai jaf tu gou der) 

1866. I did it. Lo hice. (ai dirit) 

1867. These are my cars. Estos son mis carros. (dees ar mai cars) 

1868. Sounds good. Have fun! Suena bien. ¡Que la pases bien! 


(saunds guud. Jaf fan) 


1869. Makes me angry. Esto me enoja. (dis meiks mi angri) 


1870. Have you been there? ¿Has estado ahi? (jaf yiu biin der) 


1871. I will go by the river. Iré por el rio. (a wu-il gou bai di river) 


1872. What day is it? ¿Qué día es? (wuat dei is it) 

1873. Is it down? ¿Está abajo? (is it daun) 

1874. It's time to go to bed. Es hora de dormir. (its taim tu gou tu 
bed) 

1875. I am taller than you. Soy más alto que tú. (ai em taler dan 
yiu) 

1876. I will see you soon! ¡Nos vemos pronto! (ai wu-il sii yiu 
suun) 

1877. I have some sugar. Tengo un poco de azücar. (ai jaf som shugar) 


1878. Have a good day. Que te vaya bien. (ai jaf a guud dei) 
1879. Thanks, it was great seeing you! ¡Gracias, fue bueno verte! 
(thanks, it was greit siing yiu) 


APOLOGIES 


(disculpas)  (epaleyis) 


1880. Sorry, but i have to dash now. Lo siento, pero tengo que irme 
ahora. (sorri, but ai jaf tu dash nao) 


1881. Sorry I'm late. Lo siento, llego tarde. (sorri aim leit) 
1882. sorry for the delay. Perdón por el retraso. (sorri for di dilei) 


1883. Next time I'll get it right. La proxima vez lo haré 
bien. (nekxt taim ail gerit raight) 


1884. Excuse me. Disculpe. (ekxquius mi) 
1885. No problem. No hay problema. (no problem) 


1886. I'm sorry there's nothing left. Lo siento, no queda 
nada. (aim sorri ders nothing left) 


1887. He forgave you. El te perdonó. (ji forgeif yiu) 


1888. I regret saying that. Me arrepiento de haber dicho 
eso. (ai rigret seing dad) 


1889. Sorry to bother you. perdón por molestarte. (sorri tu boder 
yiu) 


1890. I know you're upset. - Sé que estás molesto(a). (ai 
nou yiur apset) 


1891. I apologize. Te pido disculpas. (ai apaloyaiz) 


1892. Never mind! ¡No importa! (never maind) 


1893. Please don't worry. Por favor, no te preocupes. (pliis dont 
wuorri) 

1894. That's my fault. Es mi culpa. (dads mau folt) 

1895. It was careless of me. Fue un descuido por mi parte. (it wu- 


as keerles of taim) 


1896. I'm sorry I don't have time. Lo siento no tengo 
tiempo. (aim sorri ai dont jaf taim) 


1897. I'm afraid I can't stay any longer. Me temo que no puedo 
quedarme más tiempo. (aim afred ai cant estei eni longer) 


1898. It was an oversight on him part. Fue un descuido de su parte. 
(el) (it wu-as an ouversait on jim part) 


1899. I beg your pardon. Le ruego que me perdone. (ai 
beg yiur pardon) 
1900. I'm sorry. Lo siento. (aim sorri) 


1901. I am very hungry. Tengo mucha hambre. (ai em veri 
jangri) 


1902. No quise decir eso. I didn't mean that. (ai dirent miin dad) 
1903. No offense. Sin ofender. (no ofens) 


1904. They are very hungry. Tienen mucha hambre. (dey ar very 
jangri) 


1905. My sister is mad. Mi hermana está molesto. (mai sister 1s 
mad) 


1906. The vegetable soup has a fly in it, how disgusting! La sopa de 
verduras tiene una mosca ¡qué asco! (di veyetabls suup jas a flai in 
it, jao disgasting) 


1907. There's no reason to apologize. No hay razón para 


disculparse. (ders no rison tu apoloyaiz) 

1908. Please forgive me. Por favor, perdóname. (pliis forgif 
mi) 

1909. I'm sorry to have kept you waiting. Siento haberle hecho 
esperar. (aim sorri tu jaf kept yiu weiring) 

1910. Am I disturbing you? ¿La/lo/te estoy molestando? (aim ai 
disturbing yiu) 

1911. I'm sorry I can't talk any longer. Lo siento, no puedo 
hablar mas. (aim sorri ai cant tok eni longer) 

1912. Sorry I overheard your convertation. Siento haber 
escuchado tu conversión. (sorri ai ouverjeerd yiur 
converseishen) 

1913. She is getting sick of your jokes. Ella se está cansando de tus 
bromas. (ji is gering sick of yiur yoks) 

1914. Well, let's forget it. Bueno, olvidémoslo. (lets forgerit) 


1915. He will forgive you. Ella te perdonará. (ji wil forgif yiu) 


1916. I need more time to finish it. Necesito más tiempo para 
terminarlo. (ai niid muur taim tu finish it) 


1917. May I bother you for a moment ¿Puedo molestarla-(o) un 
momento? (mai ai bader yiu for a moment) 


1918. Please don’t be upset with me. Por favor no te molestes 
conmigo. (pliis dont bi apset wu-it mi) 


1919. I'm sorry, but it is the last one. Lo siento, pero es la 


ultima. (aim sorri, but it is di last uan) 


1920. She has forgiven you. Ella te habia perdonado. (shi jas 
forgiven ylu) 


1921. I'm afraid he can't stay any longer. Me temo que no se puede 
quedar mas tiempo. (aim afraid ji cant stei eni longer) 

1922. I am sorry I did that. Me arrepiento de hacer eso. (ai em sorri 
ai did dad) 


1923. Please do the right thing and don't lie. Por favor, haz lo 
correcto y no mientas. (pliis du di raigt end dont lai 


1924. I am sorry. Disculpa. (ai em sorri) 


SWEAR WORDS - BAD WORDS 


Groserías / Malas palabras (suer guords - bad guords) 


Las frases ofensivas que aprenderás en esta sección son sólo para fines educativos. Nunca los 
uses para fines ofensivos - The offensive phrases you will learn in this section are for 


educational purposes only. Never use them for offensive purposes. 


1925. Fuck You. Vete a la mierda. - jódete (fockiu) 

1926. Motherfucker. Hijo de puta. (motherfuker) 

1927. Son of a bitch. Hijo de perra /Hijo de puta. (son of a bitch) 
1928. Shit head. Cabeza hueca / Cabeza de mierda (shit jeed) 
1929. Ass hole Estúpido /Culon.  (asjol) 

1930. Loser. Perdedor. (luser) 

1931. Douchebag. Gilipollas/ Bolsa de basura. (douchebag) 

1932. Hooker. Puta/prostitute. (juuker/ prostitut) 

1933. Whigger. Blanquito. (gu-iwer) 

1934. Kiss my dick. Besame mi polla/ besame mi pene, besame 


mi verga. (kis mai dick) 
1935. Stupid. Estupido. (estupid) 
1936. Nigger. Negro/Negroide. (niger) 


1937. Idiot. Idiota. (iriot) 


1938. Suck my dick. Chupame la verga, polla. (suck mai dick) 


1939. Pain in the ass Pendejo / Te duele el culo. (pein in di as) 

1940. Damned. Maldito. (damnd) 

1941. Get this shit out of here. Saca esta mierda de aquí. (get dis 
shit aut of jiir) 

1942. Shut the fuck up. Cierra la puta boca. (shup di fuck ap) 

1943. Where the hell were you? ¿Dónde diablos estabas? /;; Dónde 


demonios estabas? — (wu-er di jel wuer yiu) 

1944. Bullshit. Mierda. (bulshit) 

1945. He's screwing so much. El esta jodiendo mucho / Esta 
chingando mucho. / (jis escruwing so mach) 

1946. Don't be a whore. No seas una puta. (dont bi a woer) 


1947. You're a cocksucker. Eres un chupapollas/Eres un 
chupavergas/ eres un chupa penes.  (yiur a cocksocker) 


1948. Shut up, son of a bitch. Cállate, hijo de perra. (shut ap, son 
of a bitch) 


1949. I'm already sick of you. Ya estoy harto de ti. (aim olreri sik of yiu) 


1950. Holy shit. Santa mierda. (joli shit) 


1951. You're a fucking coward. Eres un puto cobarde. / 
Eres un maldito cobarde. (yiur a fucking cauward) 


1952. Dammit. Maldita sea. (dammit) 


1953. Out of my way, asshole. Quitate de mi camino pendejo / 
Fuera de mi camino, imbécil. (aut of mai wu-ei, asjool) 
1954. You are a nuckehead. Eres un cabeza de chorlito/eres un cabeza 


hueca. (yiur a nukeljeed) 


1955. You're my bitch. Eres mi perra. /Eres mi puta/ (yiuur mai 
bitch) 

1956. Go to hell. Vete al infierno. (go ro jel) 

1957. Shut up jackass. Cállate, imbécil.  (shurap jakas) 

1958. She's a harlot. Ella es una ramera. (shis a jarlot) 

1959. Fuck it all. A la mierda todo/ Que se joda todo. (fuck 
trol) 

1960. Damn you. Maldito seas. (damn yiu) 

1961. Screw you Púdrete/ Que te den por el culo. (escruu 
yiu) 

1962. Shut your damn mouth. Cierra la maldita boca. (shut yior 


damn mauth) 
1963. Cunt Coño /concha /vagina/ (cont) 


1964. What the hell 1s that? ¿Qué demonios es eso? (guat da je 
lis dad) 


1965. He is getting on my nerves. El me está molestando. (ji is gering 
on mai nerfs) 


1966. You're a jerk. Eres un imbécil.  (yiur a yerk) 

1967. Don't call me a slut. No me llames mujerzuela. (dont cal mi 
a eslut) 

1968. Touch my balls. Tocame las bolas. touch mai bals) 

1969. What the hell are you doing? ¿Qué demonios estás 


haciendo? (guat da jel ar yiu duing) 


1970. You are a dumbass. Eres un idiota. (yiu ar dambas) 
1971. Don't be silly. No seas tonto. (dont bi zili) 
1972. Are you fucking serious? ¿Lo estas diciendo en serio? (ar yiu 


fucking sirius) 
1973. She's a whore. Es una puta. (shis a joor) 


1974. Wash your pussy bitch. lavate tu vagina perra-perra. / Lavate 
tu coño perra — (wuosh yior pussi bitch) 


QUESTIONS IN ENGLISH 


Preguntas en inglés 


1975. What did you eat? ¿Qué comiste? (wu-at did yiu 11t)) 

1976. Milk cake. Pastel de leche. (milk keik) 

1977. Cookies with milk. Galletas con leche. (Cukis wu-ith 
milk) 

1978. I'm very afraid. Tengo mucho miedo. (aim veri afreid) 

1979. Donuts with Coffe. Donas con café. (donats wu-ith caffi) 

1980. Eggs with sausage. Huevos con salchichas. (eggs 


wu-ith sosich) 


1981. Burgers with soda . Hamburguesas con soda. (burgers wu-ith 
souda) 

1982. I'm not afraid. No tengo miedo. (aim nat afraid) 

1983. Why should he be afraid? ¿Por qué el debería tener 


miedo? (guay shud ji bi afreid) 


1984. Because you stole their money. Porque le robaste el dinero (a ellos). 
(becos yiu estole deir mon1) 


1985. What is our favorite food? ¿Cuál es nuestra comida favorita? 
(guat is our feivort fuud). 


1986. He is very afraid. El tiene mucho miedo. (ji is veri 
afreid) 


1987. Are you afraid? ¿Tienes miedo? (ar yiu afreid) 


1988. What did you have for breakfast? ¿Qué desayunaste? (guat 
did yiu jaf for breikfast) 


1989. Fried chicken with potatoes and soda. Pollo frito con papas y 
refresco. (fraid chiken gu-ith poteiros end soura) 

1990. My favorite food is macaroni. Mi comida favorita son los 
macarrones. (may feivort fuud is macaroni) 

1991. What did you eat at noon? ¿Qué comiste al mediodía? (gu-at 
did yiu itt at nuun) 

1992. How do you feel right now? ¿Cómo te sientes ahora? 
(jao du yiu fiil nao) 

1993. Fried chicken with beans. Pescado frito con frijoles. 


(friand chiken guith biins) 


1994. What's your favorite drink? ¿Cuál es tu bebida preferida? 
(guats yiur feivort drink) 


1995. I don't feel very good. No me siento muy bien. (ai dont fiil 
veri guud) 
1996. I feel sick Me siento enferma (0). (ai fiil sick) 


1997. My favorite drink is beer and wine. Mi bebida favorita es la 
cerveza y el vino. (mai feivort drink is biir end guain) 


1998. I feel dizzy all day. Me siento mareada (0) todo el dia. (ai 
fiil dizzy aol dey) 


1999. I had bread with fruit for breakfast. Desayuné pan con 
frutas. (ai jad bred wu-ith frut for breikfast) 


2000. More or less. Más o menos. (Mor or less) 


2001. I feel good, now. Me siento bien, ahora. (ai fii] guud 
nao) 
2002. Do you know how to cook? ¿Sabes cocinar? (du yiu nou 


jao tu cuuk) 


2003. Can you put the bags in the car? ¿Puedes meter las maletas 
en el carro? (can yiu put di bags in de car) 

2004. Where's the kitchen? ¿Dónde está la cocina? (gu-ers 
de chiken) 

2005. Why don't you call me? ¿Por qué no me llamas? (gu-ay 
dont yiu kol mi) 

2006. Who taught you that? ¿Quién te enseñó eso? (ju tout yiu 
dad) 


2007. Why did you say that? ¿Por qué dijiste eso? (guai did yiu 
sei dad) 


2008. Sorry, I shouldn't have said that. Lo siento, no debi decir 
eso. (sorry, ai shurent jaf sed dad) 


2009. Who's calling? ¿Quién está llamando? Gus coling) 


2010. Minus two degrees centigrade. Menos dos grados centigrados. 
(mines tuu digris senigreit) 


2011. What did you do yesterday? ¿Qué hiciste ayer? (guat did 
yiu du yesterdei) 


2012. I have to drive all night. Tengo que manejar toda noche. (ai 
jaf tu draif ol nait) 


2013. You say hello to your mother. Me saludas a tu madre. (yiu 
sei jelou tu yiur mather) 


2014. Nothing. Nada. (nothing) 

2015. Can you pass the sugar please? ¿Me pasas el azucar por 
favor? (can yiu pass de shugar plis) 

2016. What's the temperature? ¿Cuál es la temperatura? — (guats 


di tempechur) 
2017. Where is he? ¿Dónde esta él? (gu-er is ji) 


2018. You look like my sister. Te pareces a mi hermana. (yiu luuk 
laik my sister) 


2019. You look like my son . Te pareces a mi hijo. (yiu luuk 
laik may son) 


2020. I'm looking for my nephew. Estoy buscando a mi sobrino. 
(aim luking for may nefiu) 


2021. Don't go. No te vayas. (dont gou) 

2022. I don't know. No lo sé. (ai dont nou) 

2023. I last saw him at her brother's house. Lo vi por última vez en la 
casa de su hermano. (ai last so jim at jer broders jaus) 

2024. You look like my friend. Te pareces a mi amigo. (yiu luuk 


laik may friend) 


2025. I don't know much. No sé mucho. (ai dont much) 


2026. I don't have food in the refrigerator. No tengo comida en el 
refrigerador. (ai dont jaf fuud in di refriyireiror) 


2027. I don't know, I don't know her. No sé, no la conozco. (ai dont 
nou, ai dont nou jer) 


2028. The woman over there is my wife. La mujer de alla es mi esposa. 
(da guoman ouveder is may guaif) 


2029. What are you doing? ¿Qué estás haciendo? (guatar yiu 
duing) 


2030. I learned on my own. Aprendí por mí misma (0)/ por mi 
cuenta. (ai lernd on may on) 
2031. I have to go, it's late. Me tengo que ir, es tarde. (ai jaf 


tu go, its leit) 


2032. Who are you looking for? ¿A quién buscas? /; A quién estas 
buscando? (ju ar yiu luking for) 
2033. I'm fixing my car. Estoy arreglando mi carro. (aim 


ficxing may caar) 


2034. I don't know where they are from. No sé de dónde son 
ellos. (ai dont nou guer dei ar from) 


2035. My father taught me everything I know. Mi padre me enseñó 
todo lo que sé. (may fader taut me evriding ai nou) 


2036. What do you think? ¿Qué piensas? /; Qué opinas?/ — ; Qué te 
parece? (guat du yiu think) 


I was thinking that we have to go look for a job. Estaba pensando 
que tenemos que ir a buscar un trabajo. (ai guas thinking dad gui jaf tu 
gou luuk for a yab) 


2037. Would you ask him to call me back please? ¿Podrías pedirle que 
me llame, por favor? (wud yiu ask jim tu col me back pliis) 


2038. Who's that woman over there? ¿ Quién es esa mujer de 
allá? (jus dad guoman ouveder) 

2039. Because it's true. Porque es verdad. (bicos its truu) 

2040. Leave me alone. Déjame en paz. (liif mi alon) 

2041. I lost my cat . Se me perdió mi gato (a). (ai lost 
may cat) 

2042. What did you do last night? ¿Qué hiciste anoche? (guat did 
yiu du last naigth) 

2043. ¿Where is she from? ¿De dónde es ella? (gu-er is shi 
from) 

2044. I went to dinner with my daugther. Fui a cenar con mi 
hija. (I guent tu diner wu-1th mai dorer) 

2045. Where is he from? ¿De dónde es él? (guer is ji 
from) 

2046. I was with my friends. Estuve con mis amigos. (ai guas 


gu-ith mai Friends) 
2047. Can you fix this? ¿Puedes arreglar esto? (can yiu fix dis) 


2048. Were did it happen? ¿Dónde ocurrió? / ¿Dónde sucedió? 
(guer did it japen) 


2049. Can you carry this for me? ¿Puedes llevar esto por mi? (can 
yiu carri dis for mi) 


2050. Is anyone else coming with you? ¿Viene alguien más 
contigo? (is eniguan els coming gu-ith yiu) 


2051. Why are you interested in this job? ¿Por qué le interesa este 
trabajo? (guer ar yiu interestid in dis jab) 


2052. Who we are? ¿Quiénes somos? (ju gui ar) 


2053. I don't know how to fix it. No sé cómo arreglarlo. (ai 
dont nou jao tu ficx it) 


2054. Can you speak louder please? ¿Puedes hablar más alto, por 
favor? (can yiu espik louder pliis) 


2055. What can I do to help you? ¿Qué puedo hacer para 
ayudarte? 


2056. Where are you from? ¿De donde eres? (guer ar yiu from) 


2057. How tall are you? ¿Cuánto mides? (jao tol ar yiu) 
2058. Nobody comes with me. Nadie viene conmigo. (nobori coms 
with mi) 


2059. How long have you lived in this city? ¿Cuánto tiempo has 
vivido en esta ciudad? (jao long jaf yiu lifv in dis ciri) 


2060. We’re Michael and Laura. Somos Michael y Laura. (gu-er 
maikol end laura) 


2061. Is there anything cheaper? (Hay algo mas barato? (is der 
enithing chiper) 


2062. They are behind the couch. Están detrás del sofá. (del ar 
bijaind da couch) 


2063. What other companies have you worked for? ¿En qué otras 
empresas has trabajado? (guat oder companis jaf yiu wu-erkd) 

2064. Of course, we do. Por supuesto que si. (of cours gui 
du) 

2065. I was working all day. Estuve trabajando todo el día. (al 


was wurking ol dei) 


2066. Why have you never had a boyfriend? ¿Por qué nunca has 
tenido un novio? (guai jaf yiu never jad a boifriend) 


2067. How long have you lived in this house? ¿Cuánto tiempo has 
vivido en esta casa? (jao long jaf yiu lifd in dis jaus) 


2068. Do you understand? ¿Entiendes? (du yiu anderstand) 
2069. How is she? ¿Cómo es ella? (jao is shi) 


2070. I don't understand very well. No lo entiendo muy bien. (ai dont 
andertand veri guel) 


2071. Your brother told me. Me lo dijo tu hermano. (yior 
broder told mi) 
2072. We're talking about your son. Estamos hablando de tu hijo. 


(gu-ir toking abaut yior son) 


2073. Do you know where my glasses are? ¿Sabes dónde estan mis 
lentes? (du yiu nou gu-er mai glases ar) 


2074. How are they? ¿Cómo están ellos? (jao ar dei) 


2075. How is he? ¿Cómo es él? /¿Cómo esta él? (jao is ji) 


2076. Do you want to go swimming? ¿Quieres ir a nadar? (du you 
guant tu gou suiming) 


2077. What are you thinking about? ¿En qué estás 
pensando? (guat ar yiu thinking abaut) 


2078. They are very well, thank god. Ellos están muy bien, gracias a 
Dios. (dei ar veri gu-el, tenk gad) 


2079. Why was she visiting her mom? ¿Por qué estaba ella visitando 
a su madre? (guai was shi visiring jer mom) 


2080. Do you know the right answer to the question? ¿Sabes la 
respuesta correcta a la pregunta? (Du yiu nou di rait anser tu da 
cueshtion) 


2081. Is everything ok? ¿Está todo bien? / ¿Todo está bien? (is 
evrithing okey) 


2082. What is your name? Please repeat your name. ¿Cómo te llamas? 
Repítelo por favor. (guat is yiur name) 


2083. I want to leave this country. Quiero irme de este país. (ai guant 
tu liif dis contrui) 


2084. Can I tell you a secret? ¿Puedo contarte un secreto? (can ai tel 
ylu a secret) 


2085. Awesome! What are you going to drink? ¡Que bueno! ¿Qué van 
a tomar? (osem! guat ar going tu drink) 


2086. Will you be able to get her at 8 o'clock? ¿Podrás recogerla a las 
ocho? (gu-il yiu bi eibol tu get jer eight oclock) 


2087. Do you get what I am talking about? ¿Comprendes de qué 
estoy hablando? (du yiu get guat aim toking abaut) 


2088. Will you give your daughter permission to go on the trip? ¿Darás 
permiso a tu hija para ir al viaje? (gu-il yiu gif yiur dorer 
permishon tu gou on da trip) 


2089. Can you get this lid off? ¿Puedes sacar esta tapa? — (can yiu 
get dis lid of) 

2090. Are you coming? ¿Vas a venir? (ar yiu coming) 

2091. Are you finished? ¿Ha terminado? (ar yiu finished) 

2092. How will you get home? ¿Cómo vas a llegar a casa? (jao guill 
yiu get jom) 

2093. Do you have salt? ¿Tienes sal? (du yiu jaf solt) 


2094. Do you want to go to the park to play tomorrow 


afternoon? ¿Quieres ir al parque a jugar mañana por la 
tarde? (du yiu guant tu gou tu di park tu pley tumorrou 
afternun) 

2095. Did you get what you needed? ¿Conseguiste lo que 
necesitabas? (did yiu get guat yiu neerid) 


2096. I was fired yesterday. Me despidieron ayer. (ai guas faird 
yesterdet) 


2097. Can I go with you? ¿Puedo ir contigo? (can ai gou wu-ith 
yiu) 


2098. How did you ever come up with that idea? ¿Cómo se te 
ocurrió esa idea? (jao did yiu ever comap wu-1th dad aidia) 


2099. Did you see the bus? ¿Has visto el autobús? (did yiu sii da 
bus) 


2100. When will you come? ¿Cuándo vasa venir? (guen guill yiu 
com) 


2101. Are you okay? ¿Estás bien? (ar yiu okey) 

2102. Can you give me a little space? ¿Puedes darme un poco de 
espacio? (can ai gifmi e lirou espeis) 

2103. Where are my glasses? ¿Dónde están mis gafas? (guer ar mai 
glases) 

2104. Where are you now? ¿Dónde estás ahora? (guer ar yiu nao) 

2105. Do you have a computer? ¿Tienes una computadora? (du yiu 


jaf a compiurer) 


2106. Do I know you? ¿Te conozco? (du yiu nou) 
2107. Let’s go to the gym. Vamos al gimnasio. (lets gou tu da gim) 


2108. Where is the elevator? ¿Dónde está el ascensor? (gu-er is di 
iliveiror) 


2109. Where’s the exit? ¿Dónde está la salida? (guers da exit) 


2110. Have you been to Italy? ¿Has estado en Italia? (jaf yiu 
biin tu ilari) 


2111. Can you fix this? ¿Puedes arreglar esto? (can yiu ficx dis) 
2112. When can she call me? ¿Cuándo me puede llamar ella? 
(guen can shi col mi) 


2113. I come alone. Vengo solo (a). / Yo vengo solo (a). (ai 
com alon) 
2114. I have a lot of things to do today. Tengo muchas cosas que 


hacer hoy. (ai jaf a lot of dings tu du tudei) 


2115. Did you think I left? ¿Pensaste que me fui? (did yiu dink ai 
left) 


2116. Is it safe here? ¿Es seguro aquí? (is it seif jir) 

2117. Where is the hospital? ¿Dónde está el hospital? (guer is da 
jospiral) 

2118. When is the expiration date of these pills? ¿Cuándo es la fecha 
de caducidad de esas pastillas? (gu-en is da ekspireishon deit of 
diis piils) 


2119. Excuse me, can I ask you a question? Yes, why not? Disculpe 
¿puedo hacerle una pregunta? (eksquiuzmi, can ai ask yiu a 
cueshtion) 


2120. Have you taken your medicine? ¿Te tomaste tu 
medicina? (jaf yiu teiken yiur medicin) 


2121. I've never had a boyfriend. Nunca he tenido un novio. (if 
never had a boifriend) 


2122. Nothin' lasts forever. Nada dura para siempre. (nothin last for 
ever) 


2123. What time are you home alone? ¿A qué hora estás sola en 
casa? (guat taim ar yiu jom alon) 


2124. What do you need help with? ¿En qué necesitas 
ayuda? (guat du yiu niid help wui-th) 


2125. When does she need to go? ¿Cuándo tiene que ir 
ella? (guen dos shi niid to gou) 


2126. Do we need to pay? ¿Tenemos que pagar? (do gui niid tu pel) 


2127. What time can I pick you up? ¿A qué hora puedo pasar por ti? 
(guat taim can ai pick yiu up) 


2128. Can she come with me? ¿Puede venir conmigo? (can shicom 
wu-ith mi) 

2129. Will you pick him up later? ¿Lo recogerás después? (guil 
yiu pick jim ap leirer) 

2130. Can you eat faster? ¿Puedes comer más rápido? (can yiu 
itt faster) 

2131. When will he come to visit? ¿Cuándo vendrá de 
visita? (guen guil ji com tu visit) 

2132. I can't run fast. No puedo correr rápido. (ai cant ran fast) 

2133. Do you know how much it costs? ¿Sabes cuánto cuesta? 


(do yiu nou jao mach it costs) 


2134. Can I borrow your phone? ¿Me puedes prestar tu 
teléfono? (can ai borrou yiur fon) 


2135. Can you help me? ¿Puede ayudarme? (can yiu jelp mi) 


2136. Can you turn the sound down? ¿Puedes bajar el 
sonido? (can yiu tarn di saund daun) 


2137. Where can I get free wifi? ¿Dónde puedo conseguir WIFI 
gratis? (wuer can ai get frii guafai) 


2138. Is the work finished? ¿El trabajo está terminado? (is di 
wuerk finishd) 


2139. What would you like to do? ¿Qué te gustaría hacer? (guat 
gud yiu laik tu du) 


2140. When will you have time to do it? ¿Cuándo tendrás tiempo para 
hacerlo? (guen guil yiu jaf taim tu duit) 

2141. May I take your order? ¿Puedo tomar su orden? (mei ai teik 
yiur orer) 

2142. What is the book about? ¿De qué trata el libro? (gut is di 
buuk abaut) 

2143. Don't I have to call him? ¿No tengo que llamarlo? (dont ai jaf 
to col jim) 


2144. Will you help me clean up this mess? ¿Me ayudarás a limpiar 


este desastre? (gu-il yiu help mi cliin ap dis mes) 
2145. Doesn't he have a brother? ¿No tiene un hermano? (dosent ji 
jaf a broder) 


2146. Do you like milk? ¿Te gusta la leche? (du yiu laik milk) 


2147. Do I have to go? ¿Tengo que ir? (du ai jaf tu gou) 


2148. Does it seem strange? ¿Parece extraño? (dos 1t siim 
estreinch) 


2149. Have you seen the movie yet? ¿Has visto ya la película? (jaf yiu 
sin da muvi yet) 


2150. When would be the best time to go? ¿Cuándo sería el mejor 
momento para ir? (guen wud bi di best taim tu gou) 


2151. How do they do it? ¿Cómo lo hacen? (jao do dei duit) 


2152. Don't I have to speak English? ¿No tengo que hablar 
inglés? (dont ai jaf tu espik inglish) 


2153. Do you remember where it was? ¿Recuerdas dónde estaba? 
(do yiu remember guer it guas) 


2154. Doesn't she have another shirt? ¿No tiene ella otra camiseta? 
(dosent shi jaf anoder shirt) 


2155. Do you want me to do it or not? ¿Quieres que lo haga o no? 
(do yiu guant mi tu duit or not) 


2156. Does she like ice cream? ¿Le gusta el helado? (dos shi laik 
ais criim) 

2157. Do you like living in this city? ¿Te gusta vivir en esta 
ciudad? (do yiu laik lifing in dis ciry) 

2158. Is he the teacher? ¿Es el profesor? (is ji da ticher) 

2159. How old is he? ¿Qué edad tiene? - ¿Cuántos años tiene 


él? (jao oldis j1) 


2160. Did you leave a tip? ¿Dejaste propina? (did yiu liif a tip) 
2161. Do they have a car? ¿Tienen coche? (du dei jafa car) 


2162. Do we need to leave now? ¿Necesitamos irnos ya? (di gui 
niid tu liif nao) 


2163. Who do I need to see? ¿A quién tengo que ver? (ju du ai 
niid tu sii) 


2164. Could you please wipe down the table? ¿Puedes limpiar la 
mesa por favor? (cud yiu pliis waip daun di teibol) 
2165. Do you know her? ¿La conoces? (du yiu nou jer) 


2166. Where is the restroom? ¿Dónde está el baño? (guer 1s da 
restruum) 


2167. Has the mail arrived yet? ¿Ya llegó el correo? (jas da meil 
arraif yet) 
2168. What time does it start? ¿A qué hora comienza? (guat taim 


dos it estart) 


2169. Do I need to bring food? ¿Debo llevar comida? (du ai niid ti 
bring fuud) 
2170. Who will win? ¿Quién ganará? (ju gu-ill win) 


2171. Do they have a phone? ¿Tienen teléfono? (du dei jaf a fon) 
2172. Where does he live? ¿Dónde vive? (gu-er dos ji liif) 


2173. Can I leave now? ¿Puedo irme ahora? (can ai liif nao) 


2174. Did you see the movie? ¿Viste la pelicula? (did yiu sii da 
muvi) 


2175. Can you take the garbage out? ¿Puedes sacar la basura? 
(can yiu teik da garbeich out) 


2176. Who made this? ¿Quién hizo esto? (ju meid dis) 
2177. Can I use your phone? ¿Puedo usar tu teléfono? (can ai iusd 
yiur fon) 


2178. Who is knocking on the door? ¿Quién esta tocando la 


puerta? (ju is noking on da door) 

2179. What’s the problema? ¿Cuál es el problema? (guats di 
problem) 

2180. Do you have an appointment? ¿Tienes una cita? (du yiu 
jafanapoitment) 


2181. Do you hear that? ¿Escuchas eso? (du yiu jart dad) 


2182. Who is singing? ¿Quién está cantando? (ju is singing) 


2183. Can you lend me a shirt? ¿Puedes prestarme una 
camisa? (can yiu lend mi a shirt) 


2184. What is he doing? ¿Qué está haciendo? (guat is ji duing) 


2185. They are on the bed. Están en sobre la cama. (dei ar on di 
bed) 


2186. How do you know? ¿Cómo lo sabes? (jao du yiu nou) 


2187. I heard it from your mother. Lo escuché de tu madre. (ai jeerd 
it from yiur moder) 


2188. Where do you want to go to eat? ¿Dónde quieres ir a 
comer? (wu-er du yiu guant tu gou tu itt) 
2189. I saw them on top of the table. Los visobrela mesa. (iso 


demon top of da teibol) 


2190. I don't have a girlfriend. Notengo novia. (ai dont jafe 
girlfriend) 

2191. Do you have a boyfriend? ¿Tienes novio? (du yiu jaf a 
boyfriend) 

2192. What happened here? ¿Qué pasó aqui? (guat japend jiir) 

2193. I made an appointment yesterday. Hice una cita ayer. (ai 


meid en apoitment yesterdei) 


2194. Can you turn off the lights? ¿Puedes apagar las luces? (can 
yiu tuern off di laits) 


2195. Do you have a girlfriend? ¿Tienes novia? (du yiu jafa 
gerlfriend) 

2196. Where would you like to travel? ¿Dónde te gustaría 
viajar? (wu-er wud yiu laik tu travel) 

2197. Would you like to come with us? ¿Te gustaría venir con 
nosotros? (gud yiu laik tu com gu-idas) 

2198. Why do I need to tell you? ¿Por qué tengo que 


decírtelo? (guai du ai niid tu tell yiu) 


2199. I can't hear anything. No puedo escuchar nada. (ai cant jeer 
aniding) 


2200. Is that yours? ¿Es tuyo? (is dad yiurs) 

2201. Would you mind cleaning this for me? ¿Te importaría 
limpiar esto por mí? (gud yiu maind cliining dis for mi) 

2202. Is it raining? ¿Está lloviendo? (isit reining) 

2203. It's not raining here. Aqui no esta lloviendo. (its not reining 
Jir) 

2204. Did you tell him? ¿Se lo dijiste? (did yiu tell jim) 

2205. How many people are in your car? ¿Cuántas personas hay en tu 
coche? (jao meni pipo ar in yiur car) 

2206. What did she say to you? ¿Qué te ha dicho? (guat did shi 


sei tu yiu) 


PERSONAL PRONOUNS 


Los pronombres personales (personal pronouns) 


Palabra Significado pronunciacion 


2207. I Yo (ai) 

2208. You. Tú/ustedes. (yiu) 

2209. He. ÉL (ji) 

2210. She. Ella (shi) 

2211. They. Ellas (female). / Ellos (male) (dei) 


2212. We Nosotras (female) Nosotros (male). (wu-i) 


2213. It. Eso (cosa). (it) 

2214. I am. Yo soy. (ai em) 

2215. You are soldiers. Ustedes son soldados. (yiu ar soldiers) 
2216. You are a man. Tú eres un hombre. (yiu ar a men) 

2217. She is my wife. Ella es mi esposa. (shi is mai gu-aif) 
2218. He is in Peru. Él está en Peru. (ji is in peru) 

2219. It is a bad movie. Es una mala película. (itis a bad muvi) 


2220. We are friends. Somos amigos. (wu-1 ar friends) 


2221. They are cooks. Ellos son cocineros. (dei ar kuuks) 


DIRECTIONS 


Direcciones (direkshens) 


2222. Where can I get a tax1? Dónde puedo agarrar -coger un 
tax1? / ¿Dónde puedo conseguir un tax1? (wu-er can al get a tax1) 


2223. Are you going to help her? ¿La vas a ayudar? (ar yiu going tu 
jelp jer) 
2224. How much will the trip cost? ¿Cuánto costará el viaje? (jao 


mach wil da trip cost) 


2225. About 25 kilometers away A unos 25 kilómetros (abaut 
tuenti faif kilomirers awu-e1) 


2226. Across the street. Al otro lado de la calle. (acros da estriit) 

2227. Why don't you help her? ¿Por qué no la ayudas? (guai dont 
yiu jelp jer) 

2228. How far is the next town? ¿Qué tan lejos está el siguiente 


pueblo? (jao far is da next taun) 


2229. Can you pick me up at my house? ¿Puedes pasar por mi a mi casa? 
/ ¿Puedes recogerme en mi casa? (can yiu pick mi up at mai jaus) 


2230. About five hundred kilometres away. A unos quinientos 
kilómetros. (abaut faif jandred kilomirers awu-ei) 


2231. How long will it take for the cab/taxi to arrive? ¿Cuánto tiempo 
tardará el taxi en llegar? (jao long wil it teik dor di cab/taxi tu arraif) 


2232. I am close to the mall. Estoy cerca del centro comercial. (ai em 
clous tu da mol) 


2233. Nine minutes. Nueve minutos. (nain minets) 
2234. I like this city. Me gusta esta ciudad. (ai laik dis ciri) 
2235. Will the taxi be here within forty minutes? ¿Estará el taxi aqui 


en menos de cuarenta minutos? — (wu-il di taxi bi j1ir widin fori minets) 
2236. I will be right back. Ya regreso. (ai wu-il bi raight bak) 


2237. There is a shoe store in front of my house. Hay una zapateria en 
frente de micasa. (der is a shu estor in front of mai jaus) 


2238. Where can I find a public telephone nearby? ¿Dónde puedo 
encontrar un teléfono público cerca? (wuer can ai faind a pablick telefon 
niirbei) 


2239. Is the taxi driver on the way? ¿El taxista está en camino? (is 
da taxi draif in di wei) 


2240. How long will it take to get to my house? ¿Cuánto tardará en 
llegar a mi casa? (jao long wil it teil tu get tu mai jaus) 


2241. Do you have change for one hundred dollars? ¿Tienes cambio de 
cien dólares? (du yiu jaf cheinch for uan jandred dolars) 


2242, Can you wait for me for ten minutes here? ¿Puedes esperarme 
por diez minutos aquí? (can yiu wu-eit for mi for ten minets j11r) 


2243. What is the Wi-Fi key? ¿Cuál es la clave Wifi? (guat is di wua- 
fai ki) 


2244. Do you know of a good place to eat around here? ¿Conoces algún 
buen lugar para comer por aqui? (du yiu nou of a guud pleis tu iit 
araund jiir) 


2245. What time will you pick me up? ¿A qué hora me recogerás? 
(guat taim will yiu pick mi up) 


2246. Stop the taxi here. Para el taxi aquí.  (estop di taxi jiir) 


2247. What's your address? ¿Cuál es tu dirección? (guats yiur 
adress) 
2248. Does this road go to Texas? ¿Este camino va a Texas? (dos dis 


roud gou tu Texas) 


2249. Let's hurry up, the bus is leaving us. Vamos de prisa, corre que 
nos deja el bus. (lets jurri ap, di bus is liifing os) 


2250. Where are we going? ¿Adónde vamos? (wu-er ar wui 
going) 


2251. I just went to the store. Acabo de ir a la tienda. (ai yust went tu di 
estor) 


2252. I need to get to 9th Street. How do I get there? ^ Necesito llegar a la 
calle novena ¿Cómo llego alla? (ai niid tu get tu nainth estriit. Jao du ai 
get der) 


2253. I'm going on a trip so I need to buy this suitcase. Voy a ir de viaje 
por eso necesito comprar esta maleta. (aim going on a trip sou ai niid tu 
bai dis suitkeis) 


2254. I want to go to school already. Ya quiero ir a la escuela. (al 
guant tu gou tu eskuul olreer1) 


2255. Show me your ID. Muéstrame tu identificación. (shou mi yior 
aidi) 

2256. My house is over there. Mi casa es por allá. (mai jaus is 
ouver der) 

2257. Can you repeat that please? ¿Puede repetirlo, por favor? (can 
yiu ripit dad pliis) 


2258. Call me when you get there, please. Llámame cuando llegues allá. 
(kaol mi wu-en yiu get der pliis) 


2259. I'm sorry, I don't want to bother you, but I have no choice. Lo 
siento, no quiero molestarte, pero no tengo otra opción. (aim sourri, ai 
dont guant tu boder yiu, bota u jaf no shois) 


2260. That's cool! ¡Está genial! (dads kuul) 


2261. I just got in an accident and I am hurt. Acabo de tener un 
accidente y estoy herido. (a yust gor in en akccirent end ai em jert) 


2262. Do you have enough money? ¿Tienes suficiente dinero? (du 
yiu jaf inoof moni) 
2263. Someone stole my passport; can you help me? Alguien me ha 


robado el pasaporte; ¿puede ayudarme? (somuan estol mai passport, can 
yiu jelp mi) 


2264. The store is a mile from here. La tienda está a una milla de aquí. 
(di estor is a mail from jiir) 


2265. Is there a place to charge my phone here? ¿Hay un lugar para 
cargar mi teléfono aquí? (is der a pleis tu charch mai fon jiir) 


2266. I want to put this down. Quiero poner esto abajo. (ai guant tu 
put dis daun) 


2267. Do you mind to stop by an ATM? ¿Puede parar por un cajero 
automático? (du yiu maind tu estop bai en eitiem) 


2268. Where is the church? I do not see it. (Donde esta la iglesia? 
No la veo. (wu-er is da church, ai du not sii it) 


2269. Where are you going with him? ¿A dónde vas con él? (gu-er ar 
ylu going wit jim) 


2270. I just saw two dogs. Acabo de ver dos perros. (ai yust so tuu 
dogs) 


2271. Let's go to the beach? ¿Vamos a la playa? (lets gou tu da 
biich) 


2272. Walk fast and don't look back. Camina rápido y no mires 
atrás. (wuok fast end dont luuk back) 


2273. I'm reading a really old book. Estoy leyendo un libro muy 
viejo. (aim riiding a ruili ould buuk) 


2274. What kind of food do you like? ¿Qué clase de comida te gusta? 
(guat kaind of fuud du yiu laik) 


2275. How do I get to the bank? ¿Cómo puedo llegar al banco? 
(jao du ai get tu get tu di bak) 


2276. Can you turn on the air? (Puede prender el aire 
acondicionado? (can yiu tern on di air) 


2277. I need to get a cab here . Necesito tomar un taxi aquí. (ai niid 
tu get a cab jiir) 


2278. Can you wait for me while I run in really fast? Puede 
esperarme mientras voy y vengo muy rapido? (can yiu weit for mi 
guail ai ran in ruili fast) 


2279. Please roll my window down. Por favor baje mi ventana. 
(pliis rol mai windou daun) 


2280. The airport is far from here. El aeropuerto esta lejos de aqui. 


2281. I will sleep while you drive. Dormiré mientras manejas. (al 
wil eslip wuail yiur draif) 


2282. How long are you going to stay at the hotel? ¿Cuánto tiempo te vas 
a que dar en el hotel? (jao long ar yiu going tu estei at di joutel) 


2283. Which country are you from? ¿De qué país eres? (wuich 
countri ar yiu from) 


2284. What's your dog's name? ¿Cómo se llama tu perro? (guats yiur 
dogs neim) 
2285. The sea is enormous. El mar es enorme. (di sii is 


enormes) 


2286. We will move to Argentina. Nos mudaremos a Argentina. 
(wu-1 wu-1l muuf tu aryentina) 


2287. Do you know what you are saying? ¿Sabes lo que estás 
diciendo? (du yiu nou guat yiu ar seiing) 
2288. Where should I pick up my luggage? ¿Dónde debo recoger mi 


equipaje? — (wu-er shud ai pick ap mai lugech) 


2289. Do you know how to cook? ¿Sabes cocinar? (du you 
nou jao ro cook) 


2290. Can you remind me of your age and name? ¿Puedes 
recordarme tu edad y tu nombre? (can yiu rimaind mi of yiur eich end 
neim) 


2291. I am lost, how do I get to this address? Estoy perdida (0), 
como puedo llegar a esta dirección? (ai em lost, jao du ai get tu dis 


adress) 


2292. Please take me to this address. Por favor lléveme a esta 
dirección. (pliis teik mi tu dis addres) 


2293. Cross the street. Cruza la calle. (cros da estriit) 
2294. Follow the bus. Sigue el bus. (folou di bus) 


2295. Thanks for picking me up. Gracias por recogerme. (thanks 
for piking mi ap) 


2296. Why don't you want to come with us? ¿Por qué no quieres 
venir con nosotros? (guai dont yiu guant tu com wit os) 


2297. Because I don't want to be with you. Porque no quiero estar 
contigo. (bicos ai dont guant tu b 1 wit yiu) 


2298. Can you drop me off in front of that white house? ¿Me puede 
dejar en frente de esa casa blanca? (can yiu drop mi off in front of dad 
gual jaus) 

2299. Where is he from? ¿De dónde es él? (guer is ji from) 

2300. When do we leave? ¿Cuándo nos vamos?  (gu-en du wui liif) 


2301. Turn left. Gire a la izquierda. (tern left) 


2302. Can I have a water please? ¿Me puede dar un agua por favor? 
(can ai jaf a guarer pliis) 


2303. I am on the side of the road. Estoy al lado del camino. (ai em 
on di said of di roud) 


2304, Excuse me, do you know when the next bus leaves? Disculpe, 
¿Sabe cuándo sale el próximo autobús? (ekxkius mi, du yiu nou gu-en di 
next bus liifs) 


2305. When did this happen? ¿Cuándo ocurrió esto?  (gu-en did dis 
japen) 


2306. When do we arrive? ¿Cuándo llegamos? — (gu-en du wu-1 arraif) 


2307. How much do I owe you? ¿Cuánto le debo? (jao mach du ai 
ou iu) 

2308. Turn right. Gire a la derecha. (tern raigt) 

2309. When did you arrive in China? ¿Cuándo llegaste a China? 


(gu-en did yiu arraif in chaina) 


2310. Turn around. Dese la vuelta. (tern araund) 


2311. Pick me up again. Recójame otra vez. (pink mi ap agen) 


2312. Your children arrived yesterday. Tus hijos llegaron ayer. (yiur 
children arraif yiesterde1) 


2313. Please, take me to the airport. Por favor, llévame al 
aeropuerto. (pliis, teik mi tu di erport) 


2314. Please speak slower. Por favor, habla más despacio. (pliis espik 
eslower) 
2315. I'm coming right now. Voy ahora mismo/Estoy llendo ahora 


mismo. (aim coming raigt nao) 


2316. Please speak faster. Por favor, habla más rápido. (pliis espik 
faster) 
2317. I want to ask you a question. Quiero hacerte una pregunta. 


(ai guant tu ask yiu a cuestión) 
2318. I'm leaving Tomorrow. Me voy mañana. (aim liifing tumorrou) 


2319. I have a question I want to ask you. Tengo una pregunta que 
quiero hacerte. (ai jaf a kueshen ai guant tu ask yiu) 


2320. The plane leaves at six P.M. El avión sale a las seistreinta 
P.M. (di plein liifs at sikx piem) 


2321. Thanks for the ride. Gracias por el viaje. (thanks for raid) 
2322. Here is your tip. Aquí está su propina. (jiir is yiur tip) 


2323. I'd like to make a phone call. Me gustaría hacer una llamada. 
(aid laik tu meik a fon cal) 


2324. Follow me. Siganme. (folou m1) 


2325. Go straight down that road. Siga derecho por ese camino. 
(gou estreigt daun da roud) 


2326. Have you arrived? ¿Has llegado? (jaf yiu arraif) 

2327. I didn’t understand, can you say that again slower? ¿No le 
entendi, puede decirlo otra vez mas lento? (ai dirent andertand, can yiu 
sei dad agen eslowuer) 

2328. Follow the man. Sigue al hombre. — (follou di man) 


2329. ) How do I get there? ¿Cómo llego alli? (jao du ai get der) 


2330. How long does it take by car? ¿Cuánto tiempo se tarda en llegar 
en auto? (jao long dos it teik bai car) 


233]. Air tickets are expensive. Los boletos de avión estan caros. 
(eer tikets ar ekxpensif) 


2332. Have you ever been to Canada? ¿Has estado alguna vez en 
Canada? (jaf yiu ever biin tu canada) 


2333. How do I get to Kelsy Street? ¿Cómo llego a la calle Kelsy? 
(jao du ai get tu kelsi striit) 


2334. cuaiet) Here's the money. Aquí tienes el dinero. Jiirs da 
moni) 


2335. Where does your father live? ¿Dónde vive tu padre? (gu-er 
dos yiur sister lif) 


2336. Here it is. Aquíestá/aquí tienes. (jiir it is) 
2337. How was the movie? ¿Cómo estuvo la película? (jao guas di 
muvi) 


2338. Can you be quiet? ¿Puedes callart (can yiu bi kuaiet) 


2339. In front of the police station. Enfrente de la estación de la 
policía. (in front of di polis esteishen) 


2340. What time will you arriv ¿A qué hora llegarás? (guat taim wu-il 
you arraif) 


2341. You can drop me off at the corner there. ¿Puede dejarme en la 
esquina alli? (yiu can drap mi of at di corner der) 


MONEY AND NUMBERS 


Dinero y números (mani end nambers) 


2342. How old is she? ¿Qué edad tiene ella? (jao oldis shi) 


2343. How much do you earn per week? ¿Cuánto ganas por semana? 
(jao mesh du yiu ern per gu-1k) 


2344. I earn $300 a week. Gano trescientos dólares ala semana. — (ai 
ern siks Jandred a gu-ik) 


2345. I have eleven months of work / I've been working for eleven 


months. Tengo once meses trabajando/ He estado trabajando durante 
once meses. (ai jaf ten menths of gu-erk) 
2346. Fifty pounds. Cincuenta libras. (fifte pounds) 


2347. How many pounds did you lose? ¿Cuántas libras perdiste? (jao 
meni pounds did yiu lus) 


2348. How much sugar do you want? ¿Cuánta azúcar quieres? (jao 
mash shugar su yiu guant) 


2349. What year were you born? ¿En qué año naciste? 
2350. How old is your mother? ¿Qué edad tiene tu mamá? 
2351. I was born in nineteen seventy-five Nací en mil novecientos 


seenta y cinco (1975). (ai guas born in naitiin seveni faif) 


2352. I have fourty cats. Tengo cuarenta gatos. (ai jaf fourti cats) 


2353. How many dogs do you have? ¿Cuántos perros tienes? (jao 
meni dogs du yiu jaf) 


2354. I have two kids. Tengo dos hijos. (ai jaf tuu kids) 


2355. How much do you weight? ¿Cuánto pesas? (Jao mash du 
yiu gueit) 


2356. How many cats do you have? ¿Cuántos gatos tienes? 


2357. I lost a thousand dollars. Perdí mil dólares. (ai lost a 
thouzend dolars) 


2358. I would like to buy that car but it is too expensive. Quisiera 
comprar ese carro pero es muy caro. (ai guld laik to bai dad car bat it 
is tu ikxpensif) 


2359. How much does this cost? ¿Cuánto cuesta esto? (Jao mash 
das dis cost) 


2360. How many pages does the notebook have? ¿Cuántas páginas 
tiene la libreta? (jao meni peishes das de notbuuk jaf) 


2361. Tell me the numbers from 10 to 500. Dime los números del diez 
al quinientos. (tel mi de numbers from ten tu faif jandred 


2362. Do you have anything cheaper? ¿Tienes algo más barato? (du 
yiu jaf eniding chipper) 


2363. How many inhabitants are there in USA? ¿Cuántos habitantes 
hay en USA? (jao meny injabitants ar der in iueset) 
2364. Do you want more food? ¿Quieres más comida? (du yiu 


guant mor fuud) 


2365. Can you give me a little more? ¿Puedes darme un poco 
más? (can yiu gifmi a liro mor) 


2366. Can you add 100 grams? ¿Puedes añadirle cien gramos? 
(can yiu ad uan jandred graams) 


2367. Five slices of pizza were left. Quedaron cinco rebanadas de 
pizza. (faif slais of pisa guer left) 


2368. How much do I owe you? ¿Cuánto te debo? (jao mash du 
oou yiu) 

2369. I will pay them. Les pagaré. (ai gu-il pei dem) 

2370. Where can I buy water? ¿Dónde puedo comprar agua? (gu- 


er can ai baay guarer) 
2371. Yesterday I spent a lot of money. Ayer gasté mucho dinero. 


(yesterday ai spent alorof many) 


2372. How much money do they make? ¿Cuánto dinero ganas? (jao 
mash many du dey meik) 


2373. Does she have a credit card? ¿Tiene tarjeta de credito? (das 
shi jafa credit card) 
2374. There are many girls here. Hay muchas muchachas aquí. 


(derar meny girls jiir) 


2375. That's very expensive. Eso es muy caro. (dads very 
ikxpensif) 


2376. What's the exchange rate for dollars? ¿Cuál es el tipo de cambio 
para dólares? (guats di ikxshensh reit for dalars) 


2377. She didn't pay me. Ella no me pago. (shi dident pei m1) 


2378. Do you accept cash? ¿Acepta efectivo? (du yiu except 
cash) 


2379. Are bills and coins. Son billetes y monedas. (ar bils and coins) 
2380. We're poor. Somos pobres. (wuer puur) 


2381. We have to pay rent. Tenemos que pagar el alquiler. (gu-i jaf tu 
pel rent) 


2382. What's the Salary? ¿Cuál es el salario? / ¿Cuál es el sueldo? 
(guats de salaeri) 


2383. It costs one dollar. Cuesta un dólar. (It costs uan dalar) 

2384. She is twelve years old. Ella tiene doce años. (shi is thuelf yitrs 
ould) 

2385. Currency. Moneda/divisa. (kerrensi) 

2386. Debt. Deuda. (Deet) 

2387. They're millionaires. Ellos/ellas son millonarios. (dei ar 
milionaeirs) 

2388. We are upper class. Somos de clase alta. — (gu-iar eper class) 

2389. Discount. Rebaja. (discaunt) 

2390. I don't have any cash. No tengo dinero en efectivo. (ai don’t 
jaf eny cash) 

2391. We're middle class. Somos de clase media. — (gu-ir miral 
class) 


2392. Cash. Efectivo. (cash) 


2393. Savings. Ahorros. (seiffings) 


2394. Deal. Trato. (diil) 

2395. Will you be paying with cash or credit card? ¿Pagará en 
efectivo o con tarjeta de crédito? (gu-il yiu peiying guitcash or 
creditcard) 

2396. Industry. Industria. (industrui) 

2397. I don't have money. No tengo dinero. (ai dont jaf many) 

2398. She is selling the house. Ella está vendiendo la casa. — (shi is 


seling de jaus) 


2399. He will lend her money. Él le prestará a ella dinero. (ji guil 
lend jer many) 


2400. They once had six million dollars. Una vez ellos tuvieron seis 
millones de dólares. (dei uans jad siks milieon dalars) 


2401. Income. Ingresos. (income) 

2402. She lent him money. Ella le prestó dinero. (shi lent jim 
many) 

2403. Market. Mercado. (market) 

2404. I don't want to go into debt. No quiero tener deudas. (ai 


dont guant to go inta det) 


2405. I don't have money to pay the rent. No tengo dinero para pagar la 
renta. (ai don't jaf many to pey de rent) 


2406. we will sell the house. Venderemos la casa. (gu-1 guil sel de 
jaus) 


2407. we sold the house. Vendimos la casa. (gui sold de jaus) 


2408. I will pay for the iron. Pagaré por la plancha. (ai guil pey for 
de airon) 


In one week, I'm going on vacation. En una semana me voy de 
vacaciones. (in trui guiks aim going on veiqueishion) 


2409. Boil water for seven minutes. Hierve el agua por siete 
minutos. (boil guarer for seven minets) 


2410. One hundred, two hundred, three hundred, four hundred, five 
hundred. Cien, doscientos, trecientos, cuatrocientos, quinientos. 
(uan jundred, tuu jandred, trui jandred, four jundred, faif jandred) 


2411. One, two, three, four, five... (uno, dos, tres, cuatro, cinco...) 
(uan, tu, tri, four, faif...) 


2412. Six, seven, eight, nine... seis, siete, ocho, nueve... (six, seven, eigt, 
nain...) 


2413. Ten, eleven, twelve, thirteen, fourteen, fifteen. Diez, once, doce, 
trece, catorce, quince. (ten, ileven, shtuef, dtirtiin, fourtiin, fiftiin) 


2414. Twenty, nineteen, eighteen, seventeen Sixteen. Veinte diecinueve 
dieciocho, diecisiete, dieciséis. (tuenty, naintiin eigtiin, seventiin, 
sistiin) 


2415. Thirty, forty, fifty, sixty, seventy, eighty, ninety, one hundred. 
Treinta, cuarenta, cincuenta, sesenta, setenta, ochenta, noventa, cien. 
(teiri, fory, fidti, sixti, seventi, eigty, nanti, uan jandred. 


2416. Six hundred, seven hundred, eight hundred, nine hundred, one 
thousand. Seiscientos, setecientos, ochocientos, novecientos, 


mil. (six jandred, seven jandred, eightjandred, nain jandred, uan 
tausend) 


2417. One thousand, two thousand, three thousand, four thousand, five 
thousand. Mil, dos mil, tres mil, cuatro, mil cinco mil. 
(uantausend, sthiutausend, dtriutausand, fourtausend, faiftausend 


2418. Seven thousand, eight thousand, nine thousand, ten thousand. 
Siete mil, ocho mil, nueve mil, diez mil. (seventausend, eigttausend, 
naintausend, tentausend) 


2419. Twenty thousand, thirty thousand, forty thousand, fifty 
thousand. Veinte mil, treinta mil, cuarenta mil, cincuenta mil 
(tuenitausend, dtirtitausend, forytausend fiftitausend) 


2420. Sixty thousand, seventy thousand, eighty thousand, ninety thousand, 
one hundred thousand. Sesenta mil, setenta mil, ochenta mil, 
noventa mil, cien mil. (sixtitausend sevenytausend eigtitausend, 
nairitausend, uanjandredtausend) 


2421. There are ten billion suns. Hay diez billones de soles. (derar ten 
biliieom sons) 


2422. One million, ten million, sixty million, four billion. Un millon, 
diez millones, cincuenta millones, mil millones. (uan milieom, 
tenmilieom, sixtimilieon, four bilieom) 


W 


(Compras) - (shaping) 


2423. I found 15 dollars. Encontré 15 dólares. (ai found fittiin dolars) 
2424. I need shoes. Necesito zapatos. (ai niid shus) 


2425. I would like to buy a dress and pants. Me gustaría comprar un 
vestido y pantalones. (ai wud laik tu bai a dress end pants) 


2426. I don’t like going to the mall. No me gusta ir al centro 
comercial. (ai dont laik going tu di mol) 


2427. Could you tell me where the fitting room is? ¿Podría decirme 
dónde está el probador? (cud yiu tel mi wu-er faithing ruum is) 


2428. Do you have these trousers in a size twenty-two? ¿Tiene 
estos pantalones en una talla veitidós? (du yiu jaf diis trausers in a 
saiz tuenitu) 


2429. I want to go to the mall. Quiero ir al centro 
commercial. (ai guant tu gou tu di mol) 


2430. That's a great song, I like. Esa es una gran canción, me 
gusta. (dads a greit song ai laik) 


2431. Cheap. Barato. (chip) 


2432. Do you know where he is? ¿Sabes dónde está el? (du yiu nou 
wuer ji is) 
2433. we want to change the world. - Queremos cambiar el mundo. 


-  (gu-i wuat tu sheinch di wuerld) 


2434. The yellow motorcycle is old. El motocicleta amarilla es 
vieja (di yelou morosaicol is ould) 


2435. I have to buy a scarf and ajacket. Tengo que comprar una 
bufanda y una chaqueta. (ai jaf tu bai a scarf end yaket) 


2436. Can you lend me money? ¿Me puedes prestar 
dinero? (can yiu lend mi moni) 


2437. I have five dollars. Tengo cinco dólares. (ai jaf faif 
dalars) 


2438. Queue. Fila / Cola. (quiu) 


2439. Lend me your book. — Préstame tu libro. (lend mi yiur buuk) 


2440. What would you like to eat? ¿Qué te gustaria comer? (guat 
wud yiu laik tu iit) 

2441. Out of stock. Agotado. (aut of estock) 

2442. Excuse me, where is the cash register? Disculpe, ¿dónde esta 
la caja registradora? (ekscuismi, wuer is di cash reyister) 

2443. Which colors is this dress available in? ¿En qué colores está 


disponible este vestido? (wu-ich colors is dis dress abeilebol in) 


2444. Excuse me, I love this short but I would prefer it in a red color. Is 
it available? Disculpe, me gusta mucho este pantalon corto, pero 
preferiría que fuera en color rojo. ¿La tiene? (Ekxkiuz mi, ai lof 
dis short bara 1 wud prifer it in a red color. Isit eibeilebol) 


2445. What time does the store open? ¿A qué hora abre la 
tienda? (guat taim dos di estor oupen) 
2446. Expensive. Caro/costoso. (ekxpensif) 
2447. How much is the blue nail polish? ¿Cuánto cuesta el esmalte 


azul de uñas ? (¡ao mach is di blu nei polish) 


2448. Sales. Rebajas. (seils) 

2449. How much does that little burger cost? ¿Cuánto cuesta una 
hamburguesa? (jao mach dos dad liru Burger cost) 

2450. What do you want to buy? ¿Qué quieres comprar? (guat du 
yluguant tu bay) 

2451. Is there a toilet in this store? ¿Hay un baño en esta 
tienda? (is der a toilet in dis estor) 

2452. Tienda. Store/shop. (estor/Shop) 


2453. Excuse me, is there anyone who understands me. Disculpen, 
hay alguien que me entienda. (eksquius mi, is der eniuan ju 
andertands mi) 


2454. I eft my ring at home. Dejé mi ring en casa. (al left mai ring 
at jom) 


2455. I want to give the old lady his phone number. Quiero darle a la 


señora su número de teléfono. (ai guant tu gif di ould leiri jis fon 
namber) 

2456. Change. Cambio. (cheinch) 

2457. I need to go clothes shopping. Necesito ir a comprar 
ropa. (ai niid tu gou cloths shoping) 

2458. You can choose whatever you like. Puedes escoger lo que 
quieras. (yiu can shuus guatever yiu laik) 


2459. How are you going to pay for all that? ¿Cómo vas a pagar todo 
eso? (jao ar yiu going tu pei for ol dad) 


2460. I bought new cell phone. Compré telefono celular nuevo. 
(ai booth niu cel foon) 


2461. Cashier. Cajero/cajera. (cashier) 

2462. I need help, please, can anyone hear me? Necesito ayuda por 
favor, alguien me escucha. (ai niid jelp, pliis, can ai eniuan jeer 
mi) 

2463. How many are there? ¿Cuántos hay? (jao meni ar 
der) 

2464. I have four tomatoes. Tengo cuatro tomates. (ai jaf four 
tomeiros) 

2465. Shopping bag. Bolsa de compras. (shoping bag) 

2466. Can you give me a ride to the supermarket? ¿Me puedes 


llevar al supermercado? (can yiu gif mi a raid tu di 


supermarket) 


2467. It is his turn first. Es el turno de él primero. (it is Jis tern 
first) 

2468. I need a vase to put the lilies in. Necesito un florero para poner 
los lirios. (ai niid a veis tu put di lilis in) 

2469. Discount. Descuento. (discaunt) 

2470. I already saw that movie. Ya ví la película. (ai olreri so 
da muvi) 

2471. I got a stain on my skirt. Tengo una mancha en mi 
falda. (ai gat a estein on mai skirt) 

2472. We need to buy more eggs. Necesitamos comprar más 
huevos. (wui niid tu bai muur eggs) 

2473. Receipt. Recibo. (ricipt) 

2474. Refund. Reembolso. (rifand)) 


2475. I lost my wallet. What can Ido? | He perdido mi billetera ¿Qué 
puedo hacer? (ai lost mai gualet. Guat can ai du) 


2476. Which cap is more expensive? ¿Qué gorra es más 


cara? (wu-ich cap is muur ekxpensif) 

2477. I'm buying things. Estoy comprando cosas. (aim baying 
things) 

2478. How much stuff can you put inside your pocket? ¿Cuántas 
cosas puedes poner dentro de tu bolsillo? (jai mach estof can yiu put 


insaid yiur purs) 


2479. There’s a long line. Hay una fila muy larga. (ders a long 
lain) 


2480. In stock. Producto disponible. (in estock) 


2481. Can I return this item? ¿Puedo devolver este 
artículo? (can ai retern dis airem) 

2482. I need one more. Necesito uno mas. (ai niid uan muur) 

2483. I'm buying new shoes. Estoy comprando zapatos 
nuevos. (aim baying niu shus) 

2484. Cash. Dinero en efectivo. (cash) 

2485. What time does the pharmacy open? ¿A qué hora abre la 
farmacia? (guat taim dos di farmaci oupen) 

2486. I will buy a ticket. Compraré una entrada. (ai wil bai a 
ticket) 

2487. How many more do you need? ¿Cuántos más 
necesitas? (jao meni muur du yiu niid) 

2488. This ring is expensive. Este anilla es caro. (dis ring is 
ekxpensif) 

2489. Return Devolución. (ritern) 

2490. Price. Precio. (praiz) 


2491. The movie is long. La película es larga. (di movi is long) 


Las órdenes (di orers) 


2492. Take the clothes out of the washing machine and put them 
away. Saca la ropa de la lavadora y guárdala. (teik di clouths 
aut of di wuashing machin end put dem awei) 


2493. Please wash your hands. Lavate las manos por favor. (pliis 
wuash yiur jeeans) 


2494. Come on in! ¡Pasa! (comonin) 
2495. Don’t yell in here. No grites aqui. (dont yel in jiir) 
2496. Call the police. Llama a la policia. (cal di polis) 


2497. Go to the station. Anda a la estación. (go tu di esteishen) 


2498. Get over here, now. Ven aqui ahora. (get ouver ji nao) 
2499. Let’s dance! ¡Bailemos! (lets dans) 


2500. You’ve gone far enough. Has llegado bastante lejos. (yiuf 
gon far inof) 


2501. Clean the stinking toilet. Limpia el baño que apesta. (cliin di 
estinking toilet) 


2502. Don’t get yourself between them. No te metas entre 
ellos. (dont get yiurself bituin dem) 


2503. Look right. Mirar a lado derecho. (luuk raigth) 


2504. I'm afraid I can't let you go. Me temo que no puedo dejarte 
ir. (aim afreid ai cant let yiu gou) 


2505. Can you put the food on the table? ¿Puedes poner la comida en 
la mesa? (can yiu put da fuud on di teibol) 


2506. After you Mr. Adams! ¡Después de usted, Sr. 
Adams! (afder yiur mister Adams) 


2507. Take your time. Tómate tu tiempo. (teik yiur taim) 


2508. Stop your car, and get out. Detén el carro, y baja de él. 
(estop yiur car, end get aut) 


2509. Look to your right. Mira a tu derecha. (luuk tu yiur raigt) 


2510. You have to get on top of the chair. Tienes que subirte en la 
silla. (yiu jaf tu ge ron top of da cheir) 

2511. Charge your tablet because 1t will be turned off. Pon a cargar tu 
laptop porque se te va a apagar. (charch yiur laptop bicos it will bi 
ternd of) 

2512. Shut up! ¡Cállate! (sherap) 

2513. I'm afraid you can't. Me temo que no puedes. (aim afreid 
yiu cant) 

2514. Please wash your clothes. Lava tu ropa por favor. (pliis 


wuash yiur clots) 


2515. Let’s begin. Comencemos. (Lets begin) 


2516. You have to get to my house right now. Tienes que venir a mi 


casa ahorita. (yiu jaf tu get tu mai jaus rait nao) 
2517. Please line up here. Por favor, pongase en la fila aqui. 
(pliis lain ap jiir) 
2518. Give me this one. Dame esta. (gif mi dis uan) 
2519. No te pongas nerviosa. Don't be nervous. (dont bi nerfves) 
2520. Hurry up! ¡Apúrate! - ¡Date prisa! (jarriup) 
2521. Look at the rainbow in the sky. Mira el arcoiris en el cielo. 


(luuk at di reinbou in di eskai) 


2522. Calm down! i Cálmate! (calm daun) 

2523. Take it easy! ¡Tranquilo! - ¡Tómalo con calma! (teik irisi) 

2524. I will be there soon. Pronto llegaré. (ai ail bi der suun) 

2525. Watch out! ¡Cuidado! (wuachaut) 

2526. It is too soon. Es demasiado pronto. (it is tuu suun) 

2527. Beware of the dog! ¡Cuidado con el perro! (biwu-er of da 
dog) 

2528. I'm afraid you can't go. Me temo que no puedes ir. (aim 


afreid yiu cant gou) 


2529. Don't pay attention to what she said. No prestes atención a lo 
que dijo. (ella) (dont pei atenshion tu guat shi sed) 


2530. Wait a moment here. Espere un momento aquí. — (wu-eita 
moment jiir) 


2531. Watch where you're going! ¡Mira/ ¡fíjate por dónde vas! 
(wuatch wu-er yiur going) 


2532. The glass is clean. El vaso está limpio. (di glas is cliin) 


2533. Sofia takes out the trash on Fridays. Sofia saca la basura. (Sofia 
teiks aut di trash on fraidei) 


2534. Stop it! ¡Para! - ¡Detente! (estopit) 

2535. Hang on a minute. Espera un minuto. (jangon a minet) 

2536. Come on! ¡Vamos! (com an) 

2537. Look! ¡Mira! (luuk) 

2538. Clean your very dirty shoes. Limpia tus zapatos que están 
muy sucios. (cliin yiur veri diri shuus) 

2539. Let's go! ¡ Vámonos! (lets gou) 

2540. Cheer up! ¡Anímate! (chiir ap) 

2541. Please, sit down. Por favor, siéntese. (plis, sit daun) 

2542. Don't forget! ¡No lo olvides! (dont forget) 


2543. Please don't smoke here. No fume aquí por favor. (pliis dont 
esmouk jiir) 


2544. Tell me the truth please. Dime la verdad por favor. (tel mi da 
truuth pliis) 


2545. Spell your name for me. Deletrea tu nombre. (estep 
yiur neim for mi) 


2546. ) Stop jumping. Deja de saltar. (estop jumping) 
2547, Look left. Mira a la izquierda. (luuk left) 
2548. Keep off the grass. No pisar el césped. (kiip off di grass) 


2549. Get out of bed! Levántate de la cama. (geta ut of bed) 


2550. Clean your room. Limpia tu cuarto. (cliin yiur ruum) 
255]. Please sit down. Por favor siéntese. (pliis sit daun) 
2552. Excuse me. Disculpe. (ekxquius mi) 
2553. Put your shirt on. Ponte la camisa. (put yiur shirt on) 


2554. Brush your teeth. — Cepíllate los dientes. (brash yiur tiith) 
2555. Get your clothes on. Ponte la ropa. (get yiur cloths on) 


2556. You have to go and get more. Tienes que ir y conseguir 
más. (yiu jaf tu gou end get muur) 


2557. Let's eat lunch. Almorcemos. (lets itt lanch) 


2558. Send me a message. Envíame un mensaje. (send mi a 
mesech) 


2559. Put this on the table. Pon esto en la mesa. (put dis on ta teibol) 


2560. I will let you go. Yo te dejaré ir. (ai wil let yiu gou) 


2561. Put this over there. Pon esto por allí. (put dis ouver der) 


2562. Let's go together. Vamos juntos. (lets gu tugeder) 

2563. Turn the volume down. Baja el volumen. (tern di volumen 
daun) 

2564. Let’s meet tomorrow. Reunámonos mañana. (lets meet 
tumorrou) 

2565. Listen to this. Escucha esto. (lisent tu dis) 

2566. Watch this. Mira esto. (gu-at dis) 


2567. What is wrong with her? ¿Qué pasa con ella? (gu-at is rong with 
Jer) 


2568. Hold this for me. — Agarra esto por mi. (jold dis for mi) 


2569. Look at that girl! i Mira a esa chica! (luuk at dad gerl) 

2570. I need a haircut. Necesito un corte de pelo. (ai niid a Jeercot) 

2571. You can't yell in here. No puedes gritar acá. (yiu cant Yell 
in jiir) 

2572. Put it in the trash. Ponlo en la basura. (purit in di trash) 

2573. Read the instructions before you begin. Lee las instrucciones 
antes de comenzar. (riid da instracshen bifor yiu biing) 


2574. I had let you go. Yo te había dejado ir. (ai jad let yiu gou) 


2575. I let you go. Yo te dejé ir. (ailet yiu gou) 


2576. It is getting really dark so we better go home. Se esta 
poniendo oscuro así que mejor vamos a casa. (it is gering ruili dark 
so wui berer gou jom) 


2577. Come on in. Entra. (comonin) 
2578. That is bad. Eso es malo. (dad is bad) 
2579. Turn right at the light. Dobla a la derecha en el 
semáforo. (tern raigt at di laigt) 
2580. Let's eat! Comamos. (lets 1tt) 
2581. Can you turn the stove off? ¿Puedes apagar la estufa? (can 


yiu tern di estuf of) 


2582. Get in the car. Sube al coche. (get in di car) 


(salud) (jealt) 
2583. How do you feel? - ¿Cómo se/te sientes? - (jao du yiu fiil) 
2584. What's wrong with him, doctor? - ¿Qué le pasa, doctor? -(gu- 


ats rong wu-it jim daoctor) 


2585. What is the dose? - ¿Cuáles la dosis? - (gu-at is da dous) 


2586. L hit my toe on the door. - Me golpeé el dedo del pie con la 
puerta. - (ai jit mai tou on de door) 


2587. I'm going to take his temperature. - Voy a tomarle la 
temperatura. - (aim going tu teik his tempechur) 


2588. This food is very greasy. - Esta comida esta muy grasosa. -(dis 
fuud is veri greesi) 


2589. Something is wrong with my dad, call a doctor please. - Algo 
esta mal con papá, llame a un doctor por favor. (somthing 1s rong 
wu-ith mai dad, col e daoctor plis) 


2590. [need a thermometer. - Necesito un termómetro. - (aintida 
thermomerer) 


2591. After a meal? Yes, after the meals you can take your pills. - 
¿Después de la comida? - (afder a mil? Yes, afder de mils yiu can teik 
y1ur pils) 


2592. Don’t let your fears control you. - No dejes que tus miedos te 
controlen. - (dont let yiur fiirs control yiu) 

2593. I fell and hurt my elbow.  - Me caí y me lastimé el 
codo. - (ai fel end jert mai elbou) 

2594. Does she have an insurance card? - ¿Tiene tarjeta del seguro? 
(ella) - (das shi jaf an inshurens card) 

2595. Do you have painkillers in your first aid kid? - ¿Tienes 
analgésicos en tu botiquín de primeros auxilios? - (du yiu jaf 


peinkilers in yiur first aid kid) 


2596. I am going to draw your blood. - Voy a sacarte 
sangre. - (aim going tu draa yior blood) 


2597. Is this medicine suitable for babies cats? - ¿Esta medicina es 
adecuada para gatos bebes?  - (is dis mericin suribol for beibis cats) 


2598. I feel very bad. - Me siento muy mal. - (ai fiil veri bad) 


2599. I'd like a checkup. - Me gustaría un chequeo. (aid laik a 
chekap) 
2600. I feel like throwing up.  - Tengo ganas de vomitar. -(ai fiil 


laik trouwing up) 


2601. Where is the closest hospital? - (Donde está el hospital más 
cercano? -  (gu-er is da closest jospiral) 


2602. Do you have disinfectant? - ¿Tienes desinfectante? - 
(du yiu jaf desinfectant) 


2603. P'll come back for it. - Volveré a buscarl por eso. - (ail 
com back for it) 


2604. Sorry, I can only sell it to you by prescription. - Lo siento, sólo 
puedo vendérselo con receta. (souri ai can onli sel it yiu bai 
prescripshon) 


2605. I'm going to take a pill because my back hurts. - Me voy a 
tomar una pastilla porque me duele la espalda. - (aim going tu teik a 
pil bicos mai bak jurts) 


2606. We need a doctor quickly please! - ¡Necesitamos un médico 
rápidamente, por favor! - (wu-i niid a daoctor cuicli plis) 


2607. I have a rash right here. - Tengo un sarpullido/ una 
erupción aquí. -  (aijafarash raint jiir) 


2608. What time does the hospital open? - ¿A qué hora abre el 
hospital? - (gu-at taim dos di jospiral oupen) 


2609. I feel bad. - Me siento mal. - (ai fiil bad) 


2610. Do you have a prescription?  - ¿Tiene una receta? - (du 
yiu jaf a prescripshon) 


2611. Will the teacher be sick? - ¿Estará enferma la/el maestra/(o)? 
(wu-il di ticher bi sick) 


2612. You must fast for eighteen hours. - Debes ayunar por 
dieciocho horas. - (yiu most fast for eigttiin auers) 


2613. One to two pills a day. - De una a dos pastillas al día. (uan tu 
tshu pils a dei) 


2614. What are your symptoms?  - ¿Cuáles son sus 
síntomas? - (gu-at ar yiur sintoms) 


2615. My jaw makes a noise when I eat. - Mi mandíbula hace ruido 
cuando como. (mai yo meiks a nois wen ai itt) 


2616. His back is hot. - Su espalda está caliente. - (jis back is Jot) 


2617. I need to go to the doctor because I think I broke my clavicle. 
- . Necesito ir al doctor porque creo que me rompí la clavícula. 
- (ai niid tu gou tu di daoctor bicos ai thing 1 brok my claavikual) 


2618. I need to go to the pharmacy to buy disposable masks. - 
Necesito ir a la farmacia por la medicina para mi alergia. - (ai niid tu 
gou tu da fasmaci to bay disposibol masks) 


2619. I need to go to the pharmacy for my allergy medicine. - 
Necesito ir a la farmacia por la medicina para mi alergia. - (ai niid tu 
gou tu da fasmaci for mai alery medicin) 


2620. My hands are swollen. - Mis manos están hinchadas. 
- (mai jeends ar suolen) 


2621. What's the matter? - ¿Qué le pasa? -  (gu-ats di merer) 


2622. I haven't eaten anything for five days. - No he comido nada 
durante cinco días. - (ai javent irent enithing for faif deis) 
2623. I'm afraid of needles. - Medan miedo las agujas. - (aim 


afreid of niirols) 


2624. I'm looking for a pharmacy. - Estoy buscando una 
farmacia. - (aim luuking for a farmaci) 


2625. It can be taken without a prescription. - Se puede tomar sin 
receta. - (it can bi teiken widaut a prescripshion) 


2626. I don't have any medicine. - No tengo ninguna medicina. 
- (ai dont jaf eni mericin) 


2627. E have a diarrhea, fever and chills. - Tengo diarrea, fiebre y 
escalofrios. - (ai jaf a dairria fiver and chiels) 


2628. She has a swelling in her knee.  - Ella tiene una hinchazón/ 
inflamación en su rodilla. - (shi jas a suoling in her knii) 


2629. Are you sleepy?. - ¿Tienes sueño? - (jar yiu slipi) 


2630. For external useonly.  - Para uso externo solamente. (for 
external ius onli) 


2631. I bought a shampoo that is good for baldness. Compré un 
champú que es bueno para la calvicie. - (aboot a shampuu dad is gud 
for balness) 


2632. Leslie does yoga daily.  - Leslie hace yoga 
diariamente. (lesli dos yoga deili) 


2633. The doctor is ready to see them now. El doctor está listo 
para verlos ahora. (di doctor is rueri tu si dem nao) 


2634. What's wrong with you? You are very nervous. ¿why? ¿Qué 
tienes? Estas muy nerviosa ¿por qué?. - (gu-ats rong wu-it yiu yiu ar 
very nervous gu-ai) 


2635. The cold is causing us to get sick with the flu every month.  - 
El frio está causando que nos enfermemos de gripe todos los meses. 
- (di cold is cosing os tu get sick wu-it da flu evry mond) 


2636. What is the diagnosis? - ¿Cuál es el diagnóstico? -(guaris 
di daignosis) 


2637. I feel very dizzy and shaky. - Me siento muy mareado y 
tembloroso. - (ai ftil veri dizi end sheik1) 

2638. How should this medicine be taken? - ¿Cómo se debe tomar 
este medicamento? - (jao shud dis mericin bi teiken) 

2639. Don't pull it out now. - No lo saques ahora. - (dont pul it 
aut nao) 

2640. It is very difficult to lose weight. - Es muy difícil bajar de 
peso. - (iris veri dificult tu lus wueigt) 

2641. My grandm is diabetic.  - Mi abuelita es diabética. (mai 


grandma is daiberic) 


2642. Do you have any plasters? - ¿Tienes algunas tirita? (do yiu 
jaf eni plasters) 


2643. Can I buy this medicine without a prescription? - ¿Puedo 
comprar esta medicina sin receta? - (can ai bai dis medicin widaut a 
prescripshon) 


2644. Would you like to rinse your mouth out? - ¿Te gustaría 
enjuagarte la boca? - (wud yiu laik tu rins yiur maud aut) 
2645. I have a very deep wound in my stomash. Tengo una herida 


muy profunda en mi estómago. (ai jaf a veri diip gund in mai stomash) 


2646. I have a severe toothache. - Tengo dolor de muelas muy fuerte. 
-  (aijafasiviir tuuteik)) 


2647. An insect bit me. - Un insecto me mordió/ un insecto me 
picó. (en insect bit mi) 


2648. How long has she been feeling like this? - ¿Cuánto tiempo 
llevas sintiéndote asi? - (jao long jaf yiu biin fiiling laik dis) 


2649. A little wider, please. - Abra un poco más. - (a liru wairer, 
plis Tell me if you feel any pain. Dígame si siente algün 
dolor. (tel mi if yiu fiil eni pein) 


2650. My mother and i will take my father to the psychologist. Mi 
mamá y yo llevaremos a mi papá al Psicólogo. - (mai moder end ai 
wil teik mai fader tu da saicologist) 


2651. Where is the first aid kit?  - ¿Dónde está el botiquín de 
primeros auxilios? - (wer is di first eid kit) 


2652. How much does this clinical test cost? - ¿Cuánto cuesta esta 
prueba clinica? - (jao mach dos dis clinikal test cost) 


2653. Have you had any surgeries? — - ¿Ha tenido alguna 
cirugía? - (jaf yiu jad eni seryeri 


2654. I need to stop eating sugar - Necesito dejar de comer 
azucares. (ai niid tu estop iring shugar) 


2655. Why don't I lose weight? If I don’t eat. - ¿Porque no bajo de 
peso? Si no como. - (guai dont ai lus weigt if ai dont iit) 


2656. L am gaining weight. - Estoy subiendo de peso. - (aim gaining 
gueit) 


2657. I chipped a tooth. - Meherotdundiente. - (ai shipd a 
tuuth) 

2658. I need to see a dentist urgently. - ^ Necesito ver a un dentista 
urgentemente. (ai niid tu sii a dentist uryenly) 

2659. Do you have to stay in the hospital today? - ¿Tienes que 
quedarte en el hospital hoy? - (du yiu jaf tu estei in di jospiral todey) 


2660. Nothing serious. - Nada serio/ grave. - (nothing sirius) 


2661. when should she come back? - {Cuando debería volver? 
- (wu-en shud shi com back) 


2662. How long will it take me to recover? - ¿Cuánto tiempo me 
llevará recuperarme? - (jao long guil it teik mi tu recover) 


2663. Do you have any chronic diseases? - ¿Tiene alguna 
enfermedad crónica?  - (du yiu jaf eni cronic disisis) 


2664. When was the last day of your last menstrual cycle? - ¿Cuándo 
fue el último día de su último ciclo menstrual? -  (wu-en guas di last 
dei of yiur last menstrual saicol) 


2665. Don't worry it won't hurt. - No se preocupe, no le dolerá. 
- (dont wuorri it wont jert) 


2666. I have a prescription. - Tengo una receta medica. (ai jaf 
a prescripshon) 


2667. I want you to see a specialist. - Quiero que vea a un 
especialista. - (ai guant yiu sii a espechialist) 


2668. I would like to make an appointment with the dentist. - 
Me gustaría hacer una cita con el dentista.  - (ai wud laik tu meik an 
apoitment wu-1t dentist) 


2669. Is it necessary to remove the tooth? - ¿Es necesario extraer el 


diente? - (isit nesesari to rimuf de tuut) 

2670. I have a toothache. - Tengo dolor de muelas. - (aijafa 
tuueik) 

2671. Is it necessary to pull it out? - ¿Es necesario sacarla? (is it 


necesari tu pul it aut) 


2672. When I feel dizzy I have to sit down because I fall dawn - 
Cuando me siento mareado tengo que sentarme por que me caigo. - 
(wuen ai fiil ai dizzi ai jaf tu sit daun bicous ai fal daun) 


2673. I have swollen gums. - Tengo las encías hinchadas. (ai jaf 
suaolen gums) 


2674. I brush my teeth every day. - Me cepillo los dientes todos los 
días. - (ai brush mai tiith evri deis) 

2675. You need to have a blood test. - Necesitas hacerte un análisis 
de sangre. - (yiu niid fiil eni pein) 

2676. Where is there a dental clinic? - ¿Dónde hay una clínica 
dental? - (wu-er is der a dental clinic) 

2677. My gums hurt. - Me duelen las encías. - (mai gums jert) 

2678. She has a bit of a cavity in a tooth. - Tiene un poco de caries en 
un diente.  - (shi jas a bit a caviris in a tuuth) 

2679. I have a pimple. - Tengo un grano/ una 


espinilla. - (ai jaf a pimpol) 


2680. I've lost a tooth. - Se me cayó un diente /perdí un 


diente. (aif lost a tuuth) 
2681. Is it contagious?  - ¿Es contagioso? - (is it kenteishes) 
2682. She has flu. - Tiene gripe. - (shi jas flu) 
2683. I'm going to have to take this tooth out. - Voy a tener que sacar 
este diente. - (aim going tu jaf tu teik dis tuuth aut) 
2684. I'm shivering. - Estoy temblando. - (aim shifvering) 


2685. It's a sharp pain. Es un dolor agudo. (its a Sharp pein) 


2686. You won't feel any pain. - No sentirá ningún dolor. - (yiu 
wont fiil eni pein) 


2687. It hurts when I chew. - Me duele cuando mastico. - (it Jjerts 
wuen ai chiu) 


2688. I'd like a dental cleaning. - Me gustaria una limpieza 
dental. - (aid laik a dental clining) 


2689. Let me know if you feel any pain. Hazme saber si sientes 
algun dolor. (let mi nou if yiu fiil eni pein) 


2690. Do you think itis serious?  - ¿Cree usted que es grave? - 
(du yiu think it 1s sirius) 


2691. what are the consultation hours? - ¿Cuáles son las horas de 
consulta?  - (guat ar di consulteishon auers) 
2692. You're going to need a few stitches. - — Vasa necesitar unos 


cuantos puntos de sutura. - (yiur going tu niid a fiu estiches) 


2693. When was the last time you visited a dentist? - ¿Cuándo fue 
la última vez que usted visitó un dentista? - (wu-en guas di last 
taim yiu visirit a dentist) 


2694. Here is the prescription. - Aquí está la receta. - (iris de 
prescripshen) 


2695. going to give her an injection. Voy a ponerle una 
inyección. - (aim going tu gif her an injecshion) 


2696. You should stop smoking for your health. - Deberías dejar de 
fumar portu salud. - (yiu shud estop smoking for yiur jealt ) 


2697. I have cut my ear. - Me he cortado mi oreja. - (ai jaf cut mai iir) 


2698. It will heal quickly. - Securarárápidamente. - (it wil hil 
cuicli) 


2699. I have pain in my tonge.  - Tengo dolor en mi lengua. - 
(ai jaf pein in mai tong) 


2700. Can I do sports? - ¿Puedo hacer deporte? - (can ai du esports) 


2701. L need a tooth filled. - Necesito un empaste de dientes. - 
(ai niid a tuuth fiild) 


2702. You will need anesthesia. -  Necesitarás anestesia. 
- (yiu wuil not niid anistishia) 


2703. Could you give me something to stop the pain please? 
¿Podría darme algo para detener el dolor por favor?  - (cud yiu gif 
mi somding tu estop di pein plis) 


2704. How many times a day should I take this? - ¿Cuántas veces al 
dia debo tomar esto? - (jao meni taims a dei shud ai teik dis) 


2705. I have a sore throat. Tengo la garganta irritada. — (aijafa sor 
throut) 


2706. She needs to try and lose some weight. - Ella tiene que intentar 
perder algo de peso.  - (shi niids tu trai end lus som weith) 


2707. We need to take urine a sample. - Necesitamos tomar una 
muestra de orina. - (wui niid tu teik iuren a sampol) 


2708. How long will this treatment take?  - ¿Cuánto tiempo durará 
este tratamiento? - (jao long ju-il dis tritment teik) 


2709. Please take a seat and wait to be called. - Por favor tome 
asiento y esperea quelollamen. - (plis, teik a siit end wueit tu bi 
cald) 


2710. I banged my nose. Me golpeé mi nariz. (ai bang mai nous) 


2711. Do you sleep on your back or on your side? - ¿Duermes de 
espaldas o delado?  - (dos yiu eslip on yiur bak or on yiur said) 


2712. Does it have any side effects? - ¿Tiene algún efecto 
secundario? - (dos it jaf eni said 1fects) 
2713. My blood type is zero negative. - Mi tipo de sangre es cero 


negativo. - (mai blood taip is ziro negarif) 


2714. Can I have a look? ¿Puedo echarle un vistazo? (can ai jaf 
a luuk) 


2715. Open your mouth, please. - — Abrala boca, por favor. -(oupen 
yur maud, plis 


2716. How much alcohol do you drink per day? - (Cuánto alcohol 
bebes por día? (jao mach alcojol du yiu drink per dei) 


2717. How long will I be in the hospital? - ¿Cuánto tiempo estaré en 
el hospital?  - (Gao long wuill ai bi in di jospiral) 


2718. I think it's the heat. - Creo que es por el calor. - (ai think its 
di hiit) 


2719. I have a swollen eye. - Tengo un ojo hinchado. - (ai jaf a suolen 
al) 

2720. Do i need an operation? ¿Necesito una operación? (du ai niid 
enopereishon) 


2721. [have dry lips. Tengo los labios resecos. (ai jaf drai lips) 


2722. How often should I take the medicine? - {Con qué frecuencia 
debo tomar el medicamento/medicina? - (jao ofen shud ai teik de 
mericin) 


2723. L have a cold. - Estoy resfriado. - (ai jaf a cold) 
2724. I'm going to prescribe you some antibiotics. - Voy arecetarte 
algunos antibióticos. - (aim going tu prescraib yiu som 


antbaiorics) 


2725. [havea sore throat. - Tengo la garganta irritada. - (aijafa 
sor throut) 


2726. [have a heart condition. - Tengo un problema de 
corazon. - (ai jaf a jart condishen) 
2727. You could try this cream. - Podrías probar esta crema. -(yiu cud 


trai dis crim) 


2728. My throat is sore. - Me duele la garganta. - (mai throut is 
sor) 


2729. I'm constipated. - Estoy estreñido. - (aim kenstipeirid) 


2730. What medications do you take? ¿Qué medicamentos 
toma? (gu-at merikeishen du yiu teik) 


2731. She's deaf. - Ella es sorda. - (shis dea) 


2732. I have a lump in my chest. - Tengo un bulto en mi pecho. 
- (aijaf a lump in mai estomach) 


2733. I have diarrhea. - Tengo diarrea. - (ai jaf dairria) 

2734. l'minalotof pain. - Tengo mucho dolor. - (aim in lost 
of pein) 

2735. Does your child smok? - jsuhiyofuma? - (dos yiur chaild 
esmock) 

2736. They are mute. - Son mudos.  - (dey ar miut) 

2737. She has asthma. - Tiene asma. - (shi jas asma) 

2738. Where do you work? - ¿Dónde trabajas? - (wu-er du yiu 
werk 

2739. Where's the nearest hospital? - ¿Dónde está el hospital más 
cercano?  - (wu-ers di nirest jospiral) 

2740. I feel a little better. - Me siento un poco mejor. -  (aifilaliru 
berer) 


2741. I'm hypertensive. - Soy hipertenso. - (aim jaipirtensif) 


2742. I have a pain in my neck. - ‘Tengo un dolor en mi cuello. 
- (ai jaf a pein in mai nek) 


2743. Can you give me something for my cough please? ¿Puede 
darme algo para la tos por favor? (can yiu gif mi somding for mai 
coef plis) 

2744. My joints are aching. - Me duelen las 
articulaciones. (mai yoints ar eiking) 

2745. My stomach hurts. - Me duele el estómago. (mai 
estomak jerts) 

2746. How long is the wait time? - ¿Cuánto es el tiempo de 
espera? - (jao long is di weit taim) 

2747. I have never been happy in my life! - Nunca he sido feliz en mi 
vida. - (ai jaf never biin japi in mai laif) 

2748. Take this medicine.  - Tome este medicamento. - (teik dis 
mericin) 

2749. On an empty stomach? - ¿Con el estómago vacío? (onan 
empti estomach) 

2750. 

2751. L have a sore throat. - Tengo la garganta irritada. - (aijafa sor 
throut) 

2752. You could try this sunscream. - Podrías probar este bloqueador 
solar. - (yiu cud trai dis crim) 

2753. I think I might be pregnant. Creo que podria estar 


embarazada. (ai thing maith bi pregnant) 


2754. How is his blood pressure? - ¿Cómo está su presión 
sanguínea?  - (jao 1s hisi blood preshur) 


2755. How is my blood pressure? - ¿Cómo está mi presión 
sanguínea?  - (jao is mai blood preshur) 


2756. What is our blood type? - ¿Cuál es nuestro tipo de 
sangre? - (guat is aur blood taip) 


2757. She's blind. - Ella es ciega. — - (shis blaind) 
2758. I have a cold. - Estoy resfriado. (ai jaf a cold) 


2759. IL can't move my leg. - | No puedo mover mi pierna. - (ai cant 
muuf mai leg) 


2760. Your blood pressure is low. - Tu presión arterial es baja. - 
(yiur blood preshur is lou) 


2761. I'm congested. - Estoy congestionado. - (aim conyestid) 


2762. My nails are hurting. - Me duelen las uñas. -  (maineilsar 
jering) 


2763. I'm having difficulty breathing. - Estoy teniendo dificultades 
para respirar. — - (aim javing dificulti birthing) 


2764. Please step onthe scale. - Por favor, suba a la balanza. 
- (plis estepon di eskeil) 


2765. Take this medicine. - Tomeeste medicamento. - (teik dis 
mericin) 
2766. we have difficulty sleeping. - ^ Tenemos dificultades para 


dormir. - (gu-i jaf dificult esliping) 


2767. I've lost weight, Pm so happy. - He perdido peso estoy tan 
feliz. - (aif lost weith aim so japi) 


2768. How much do I weigh? - ¿Cuánto peso? - (jao mach du 
ai weith) 
2769. I can't sleep at night Pm tired. - No puedo dormir por la 


noche estoy cansada. (ai cant eslip at naith aim taired) 


2770. Do you have any pain in your joints? - ¿Tienes algún dolor en 
las articulaciones? (du yiu jaf eni pein in yiur yoints) 


2771. Lam on a diet. - Estoy a dieta. - (aiem ona daiet) 
2772. I feel very bad. - Me siento muy mal. - (ai fiil veri bad) 
2773. l'ma diabetic. - Soy diabético. - (aim a daiberik) 
2774. He works at the hospital. - Trabaja en el hospital. - (ji 


wuerks at de jospiral) 


2775. Do you have something for motion sickness? - ¿Tienes algo 
para el mareo? - (du yiu jaf somthing for mosheon siknis) 


2776. My feet are hurting.  - Me duelen los pies. - (mai fiit 
ar juring) 
2777. need to see your ID. - Necesito ver su identificación. (ai niid 


tu sii yiur aidi) 


2778. I have cancer. - Tengo cáncer. -  (aijaf kenser) 


2779. Do you ever have night sweats? - ¿Alguna vez tienes sudores 
nocturnos? (du yiu ever jaf naits suits) 


2780. I'm tired all the time. - Estoy cansada todo el tiempo. 
- (aim taired ol di taim) 


2781. The doctor is prescribing this medication for you to take. - El 
doctor le está prescribiendo este medicamento para que lo tome.  - 
(di dctor is prescraibing dis medikeishen for yiu tu teik) 


2782. You have to do some tests. - Tienes que hacer algunas 
pruebas. - (yiu jaf tu du som tests) 

2783. I don't have appetite. -  Notengo apetito. - (ai dont jaf 
apetait) 

2784. Is the doctor in the office? - ¿Está el doctor en la 
oficina? - (is da doctor in da ofis)) 

2785. Where is there a doctor who speaks German? ¿Dónde hay 
un médico que hable Alemán? (wu-er is der a daoctor ju espick 
yerman) 

2786. I'm going to take your height. - Voy atomar tu altura. (aim 
going tu teik yiur jait) 

2787. I have a runny nose. - ‘Tengo escurrimiento nasal. - (ai jaf 


a roani nous) 


2788. Do you have any history of mental illness? - ¿Tiene algún 
historial de enfermedad mental?  - (du yiu jaf eni jistori of mental 
ilnis) 

2789. It only hurts from now and then. - Solo duele de vez en 


cuando. - A (it onli jerts from nao end den) 


2790. I'm depressed. - Estoy deprimido. - (aim dipresd) 
2791. [haveinsomnia. - Tengo insomnio. - (ai jaf insomnia) 


2792. My lymph nodes are swollen. - Mis nódulos linfáticos estan 
hinchados. - (mai limp nouds ar suolen) 


2793. I don't care, I'll go to work. - No me importa, iré a 
trabajar. - (ai dont ker, ail go tu wuerk 


2794. How long has this been going on? - ¿Cuánto tiempo ha estado 
sucediendo esto?  - (jao long jas dis biin going on) 


2795. What would you like to eat? : ¿Qué te gustaría 
comer? - (guat gud yiu laik tu itt) 


2796. Your blood sugar is very high. - Tu nivel de azúcar en la 
sangre es muy alto. - (yiur blood shugar is veri jai) 


2797. Are you allergic to anything? - ¿Eres alérgico a algo? - (ar 
yiu aleryic tu enithing 


2798. I need to take an X-ray. - Necesito tomarme una 
radiografía. - (ai niid tu teik en ekxrei) 


2799. What is the cost for treatment?  - ¿Cuál es el costo del 
tratamiento? - (guat is de cost fr tritment) 


2800. When was your last physical? - ¿Cuándo fue su último 
examen físico?  - (wuen was yiur last fisical) 


2801. The doctor will be in shortly. - La doctora vendrá en 
breve. (di daoctor wil bi in shortli) 


2802. [haven't decided yet. - Todavía no lo he decidido. - (al 
javent disaired yet) 


2803. How often do you drink? - ¿Con qué frecuencia 
bebe? - (jao ofen du yiu drink) 

2804. I'm nauseous. - Tengo nauseas. - (aim noshes) 

2805. Are you a diabetic? - ¿Eres diabético? -  (aryiua 
daiberik) 

2806. How tall is she? - ¿Cuánto mide? - (jao tol is shi) 


2807. Have your symptoms improved since the last time I saw you? 
- ¿Han mejorado sus síntomas desde la última vez que lo vi? - (jaf 
yiur sintoms impruf sins di last taima 1 so yiu) 


2808. I give up. : Me rindo. - (ai gif up) 


2809. Have you ever fainted? - ¿Alguna vez te has desmayado? - 
(jf yiu ever feintid) 


2810. Remain still while I take your pulse. Permanence quieto 
mientras te tomo el pulso. (rimeind estil guail ai teik yiur puls) 


2811. I want to change my way of being.  - Quiero cambiar mi 
modo de ser. (ai guant tu cheinch mai wei og biing) 


2812. I still have a lot to do. - Todavía tengo mucho que 
hacer. - (ai estil jaf a lot tu du 


2813. It hurts more at night.  - Duele más por la noche. - (it 
jerts mor at naigt) 


2814. How many hours do you typically sleep at night? - 
¿Cuántas horas duermes normalmente por la noche? - (jao meni 


auers du yiu yipical eslip at nait) 


2815. Does it hurt? - (Duele? - (dos it jert) 

2816. The pain doesn't stop. - El dolor no se detiene/el dolor no 
para. - (di pein dosent estop) 

2817. Have you felt dizzy? - ¿Se ha sentido mareado? - (jaf yiu 
felt dizi) 

2818. I'm going to take your blood pressure. - Voy a tomarle la 
presión arterial. - (aim going tu teik yiur blood preshur) 

2819. My daughter is allergic to pollen. - Mi hija es alérgica al 
polen. - (mai darer 1s alergic tu polen) 

2820. My insurance will cover the treatment. - Mi seguro cubrirá el 
tratamiento. - (mai inshurens wil cover di tritment) 

2821. Will you accept blood if you need it?  - ¿Aceptarás sangre 
si la necesitas?  - (wil yiu ekcept blood if yiu niid it) 

2822. Are you a new patient here?  - ¿Eres un nuevo paciente 


aqui? - (ar yiu a niu pachient jiir) 


2823. Do you ever feel dizzy? - ¿Alguna vez se siente mareado? 
- (du yiu ever fiil diizi) 


2824. When did you feel bad? - ¿Cuándo te sentiste mal? (wuen did 
yiu fiil bad) 

2825. I have high cholesterol levels. - Tengo altos niveles de 
cholesterol. - (ai jaf jai colesterol levels) 

2826. [need to go to the doctor. - Necesito ir al doctor. - (ai 


niid tu goi tu di daoctor) 


2827. How much do you weigh? - ¿Cuánto pesas? - (jao mach 


du yiu weigh) 

2828. Your temperature is normal don’t worry. - Su temperatura es 
normal no se preocupe.  - (yiur tempechur is normal) 

2829. I need to make an appointment. - Necesito hacer una 
cita. - (ai niid tu meik an apointment) 

2830. What happended to her? - (Qué le ha pasado? (guat 
japendt tu jer) 

2831. Lift your hand like this. - Levante la mano así. - (lift 
yiur jeand laik dis) 

2832. Are there any side effects from the medication? - ¿Hay algún 
efecto secundario de la medicina?  - (ar der eni said ifect frm di 
medikeishen) 

2833. What are the treatment options? - ¿Cuáles son las opciones de 
tratamiento? -  (gu-at ar de tritment opchens) 

2834. The nurse's name is Ana. - El nombre de la enfermera es 
Ana. - (di ners neim is ana) 

2835. Do you have something for a sore throat?  - ¿Tienes algo 
para el dolor de garganta? - (du yiu jaf somthing for a sor trout) 

2836. What happended to you? - (Qué te ha pasado? (guat 
japendt tu yiu) 

2837. How long will the surgery last? - ¿Cuánto tiempo durará la 


cirugía? - (jao long wil di seryeri last) 


2838. I had an accident. - Tuve un accidente. - (ai jad en 
akcirent) 


2839. How serious is my disease? - ¿Qué tan grave es mi 
enfermedad? - (jao sirius is mai diziis) 


2840. Have you been to our hospital before? - ¿Ha estado en nuestro 
hospital antes? - (jaf yiu biin tu aur jospiral bifor) 


2841. I've had a cough for a month. - He tenido tos por un mes. 
- (aif jad a cof for a mond) 


2842. Any changes since the last time?  - ¿Algún cambio desde la 
última vez?  - (eni cheinyis sins di last taim). 


2843. Call me when you feel better. - Llámame cuando te sientas 
mejor. - (kol mi wen yiu fiil berer) 


2844. Have any of your immediate family members ever been 
diagnosed with cancer? ¿Algún miembro de su familia 
inmediata ha sido diagnosticado con cáncer? (jaf eni of yiur inmediad 
feimili members ever biin diagnosisd wit kenser) 


2845. I think there's something wrong with my twrist. - Creo que 
me pasa algo en el muñeca. - (ai think ders somthing rong wit mai 
trist) 


2846. Can you roll up your sleeve? - ¿Puedes subirte la manga? 
- (can yiu rol ep yiur esliif) 


2847. How accurate is the test? - ¿Qué tan exacta es la prueba? 
- (jao akiureis is de test) 


2848. Are you currently taking any medications?  - ¿Está tomando 
actualmente algún medicamento? - (ar yiu kerrenli teiking eni 
medikeishen) 


2849. Is the same as before. - Es la misma que antes. 
- (is di seim as bifor) 


2850. Do you smoke? - ¿Fuma usted? | - (du yiu esmouk) 


2851. Close one eye and read this. - Cierra un ojo y lee esto. - 
(clos uan ai end riid dis) 


2852. Does it hurt when you swallow? ¿Te duele cuando 
tragas? (dos it jert wuen yiu sualou) 


2853. I need to go to my car to get my insurance card. Tengo que ir a 
mi auto a buscar mi tarjeta del seguro. (ai niid tu gou mai car tu get 
mai inshurens card) 


2854. Do you have a wheelchair or a walker at home? - ¿Tienes una 
silla de ruedas o un andador en casa? - (du yiu jaf a wuiilsher or a 
wuoker at jom) 


2855. I do not have control of my balance. - No tengo control de mi 
equilibrio. - — (ai du jaf control of mai balans). 


2856. Can i keep taking my medication? - ¿Puedo seguir tomando 
mi medicación? - (can ai kiip teiking mai medikeishen) 


2857. Do you have someone who will be able to drive you home after 
the procedure? ¿Tienes a alguien que pueda llevarte a casa 
después del procedimiento? - (du yiu jaf somuan ju wil bi eibol tu 
draif yiu jom afder di prosiyer) 


2858. Are all of your immunizations up to date?  - ¿Están todas 
sus vacunas al día? -  (arol of yiur inminizeishens ep tu deit) 


2859. Do you have any allergies? - ¿Tienes alguna alergia? 
- (du yiu jaf eni aleryiis) 


2860. Take a deep breath. - Respire hondo. - (teik a diip briith) 


2861. Are you feeling alright?  - ¿Te sientes bien? - (ar yiu 
filling olraigt) 

2862. I feel a discomfort in my back. - Siento un malestar en mi 
hombro. - (ai fiil disconfort in may shoulder) 

2863. What's your temperature? - ¿Cuál es tu temperatura? 


z (gu-ats your tempechur) 


2864. How many times have you been pregnant? - ¿Cuántas veces 
has estado embarazada?  - (jao meni taims jaf yiu biin pregnant) 


2865. The wound is deep. La herida es profunda. (di guun is dip) 


2866. I will need to see you again in a month. - Necesitaré verte de 
nuevo en un mes. - (a wil niid tu sii yiu agen in a montd) 


2867. Lift your leg like this. - Levante la pierna así. - (lift yiur 
leg laik dis) 


2868. Are you taking any medication?  - ¿Está tomando algún 
medicamento?  - (ar yiu teiking eni meidkeishen) 


2869. When will the test results come in? - ¿cuándo llegarán los 
resultados de la prueba? - (Wu-en will di test results com in) 


2870. I have a very sharp pain in my rib. - Tengo un dolor muy 
agudo en mi costilla.  - (ai jaf e veri Sharp pein in mai rii) 


2871. Do you feel better? - ¿Te sientes mejor? - (du yiu fiil 
berer) 


2872. Take this pill for 15 days. Tome esta pastilla por 15 
días. (teik dis pils for fiftiin deis) 


2873. Have you experienced these symptoms before? - ¿ha 
experimentado estos síntomas antes?  - (jaf yiu ekxpiriensid sintomps 


bifor) 


2874. Have you been hospitalized before? - ¿Ha sido hospitalizado 
antes? - (jaf yiu biin jospiralaizd Bifor) 


2875. Where does it hurt? ¿Dónde te duele? (wuer dos it jert) 


2876. Please wait for one more minute. - Por favor, espere un 
minutos más. - (plis weit for uan mor minet) 


2877. What time is your appointment? - ¿A qué hora es tu 
cita? - (gu-at taim is your apoitment) 


2878. How long will the pain last? - ¿Cuánto tiempo durará el 
dolor? - (jao long wil da pein last) 


2879. Do you have any other medical problems? - ¿Tiene algún otro 
problema médico? - (du yiu jaf eni oder merical problems) 


2880. Does she have a pencil so I can sign the form? - ¿Tiene ella un 
lápiz para que pueda firmar el formulario? - (das shi jaf a pensil so ai 
can sing da form) 


2881. It has gotten worse. - Haempeorado - (it jas gorent wuers) 


2882. What can I help you with? - ¿En qué puedo ayudarte? - 
(gu-at can ai jelp yiu wu-ith) 


2883. Do I need to take antibiotics? - ¿Necesito tomar 
antibióticos? - (du yiu need tu teik antibaioric) 


2884. Do you drink alcohol? - ¿Bebe usted alcohol? - (du yiu 
drink alcojool) 


2885. Could you close your left eye? - ¿Podría cerrar su ojo 
izquierdo? - (cud yiu cloos yiur left aii) 


2886. What are you experiencing?  - ¿Qué estás 
experimentando? - (guat ar yiu ekxpiriensing) 


2887. Cough, please. - Tosa, por favor. - (cof, plis) 


2888. Take your pills right away. - Toma tus pastillas 
inmediatamente. - (teik yiur pils rait awe) 


2889. Have you lost any weight recently? ¿Ha perdido peso 
recientemente? (jaf yiu lost eni weig risinli) 


2890. I need to inject her. Necesito inyectarla. (ai niid tu inject 
jer) 


2891. ¿Are you in pain? - ¿Te duele? | -  (aryiu in pein) 
2892. [need eyeglasses. - Necesito gafas. - (ai niid aiiflasez) 


2893. What brought you here today?  - ¿Qué te trajo aquí 
hoy? - (gu-at broot yiu jiir tudei) 


2894. I can't see well out of my left eye. - No puedo ver bien con mi 
ojo izquierdo. - (ai cant sii wuel aut of mai left ai) 


2895. Please take off your clothes and put on this gown. - Por favor, 
quítese la ropa y póngase esta bata. — - (pliis teik of yiur clothuz end 


puton dis gaun) 


2896. I'm nearsighted.  - Soy miope.  - (aim niirsaired) 


2897. Your temperature is a little high. - Tu temperatura es un poco 


alta. - (yiur tempechur is a liru jai) 
2898. I don't see well. - Noveobien. - (ai dont sii wuel) 
2899. It hurts here. - Me duele aquí. -  (itjerts jiir) 
2900. Tengo un horrible dolor de cabeza. - [| have a horrible 


headache. - (1jafa joribel jereik) 


2901. It hurts when I breathe. - Me duele cuando respiro. (it jerts 
wuen ai briith) 


2902. It hurts when I move my wrist. - Me duele cuando muevo 
mi mufieca. - (its jerts wuen ai mouf mai rist) 


2903. Relax. -  Relájese. - (Relax) 


2904. Please spell your name. Por favor, deletree su nombre. 
(pliis espel yiur neim) 


2905. Disinfect it, please. -  Desinféctalo, por favor. - (desinfect 
pliis) 


2906. How many stitches are you going to put on my forehead? - 
¿Cuántos puntos de sutura vas a poner en mi frente? - (jao meni 
estiches ar yiu going tu put on mai forjead) 


2907. Does it hurt when I press here? - ¿Le duele cuando presiono 
aquí? - (dos it jert wuen ai press jiir) 

2908. My tongue is numb. - Mi lengua está entumecida. - (mai tong 
is namb) 


2909. Do you havea fever? - ¿Tienes fiebre? - (du yiu jaf a fiver) 


2910. I would like to be examined by a man. Me gustaría que me 
examinara un hombre (ai wud laik tu bi ekxamind bai men) 


2911. I feel very weak. - Me siento muy débil. - (ai fiil veri 
wiik) 

2912. My niece has astigmatism. - Mi sobrina tiene 
astigmatismo. - (mai niis jas a estigmatisem) 

2913. Your eyes are yellow.  - Tus 0jos están amarillos. - (yiur 


aiis ar yelou) 


2914. Do you have any family history of heart disease? ¿Tiene algún 
antecedente familiar de enfermedades cardíacas? (du yiu jaf eni 
feimili jistri of jeart diziis) 


2915. How long do they have to wait here? - ¿Cuánto tiempo tienen 
que esperar aquí?  - (jao long du dey jaf tu weit j11r) 


2916. My eyesight's getting worse. - Mui vista está empeorando. 
- (mai alisaits gering wuors) 


2917. Could you read this with your left eye? - ¿Podrías leer esto con 
tu ojo izquierdo? - (cud yiu riid dis gu-id yiur ai) 
2918. Do you have an appointment? - ¿Tienes una cita? - (du 


yiu ja fan apoitment) 


2919. Here's the hospital. - Aquí está el hospital. - (jiirs di 
jospiral) 
2920. I wear contact lenses. - Uso lentes de contacto. - (ai 


wueer contac lenses) 


2921. How often are you short of breath? - ¿Con qué frecuencia te 
falta el aliento? | - (jao ofen ar yiu short of briith) 


2922. Try on these glasses. -  Pruébese estas gafas/lentes. -(trai on 
diis flases) 


2923. Where is the x-ray room? - (Donde está la sala de rayos 
X? - (wu-er is da ekxruum) 

2924. We are sick. - Nosotros estamos enfermos. - (gu-iar sick) 

2925. How does the medicine work? - {como funciona la 
medicina? - (jao das di mericen guork) 

2926. The man felt sick.  - El hombre se sintió enfermo. - (di men 
felt sick) 

2927. How long have you had a cough? - ¿Cuánto tiempo hace que 
tienes tos? - (jao long jaf yiu jad a cof) 

2928. Does your back hurt? - ¿Te duele tu espalda? - (dos yiur 
back jert) 

2929. I have a deep pain in my chest. - ‘Tengo un profundo dolor en 
mi pecho. -  (aijafadip pein in my chest) 

2930. Do you feel sick? - ¿Se siente mal? - (du yiu fiil sick) 

2931. [need to see a doctor. - Necesito ver un doctor. (ai niid tu 


sii a daoctor) 


2932. I have something in my eye. - Tengo algo en el ojo. - (a jaf 
somthingin mai ali) 


Do you know the doctor’s phone number? - ¿Sabes el número 
de teléfono del médico? - (du yiu nou di doctors fon namber 


2933. I've broken my glasses. - He roto mis lentes. - (aif 
brauken mai glasez) 


2934. How long has his uncle been unable to walk? - ¿Cuánto 
tiempo lleva su tio sin poder caminar? - (jow long jas jis ancul 
biin uneibol to guak) 


2935. I was vaccinated and my arm hurt a lot. - Me vacunaron y me 
dolió mucho el brazo. - (ai was vakcineired end mai arm jurt a lot) 


2936. Don't move. - Nose mueva. - (dont muuf) 


2937. I have a doctor's appointment tomorrow at 11 am. - Mafiana 
tengo cita con el doctor a las once a.m. - (ai jaf e daoctors 
apoitment tumourrou at eleven aiem.) 


2938. I met the doctor yesterday. - Conocí al doctor ayer. - (a 
met di daoctor yesterdey) 


2939. Close your mouth. - Cierra tu boca. - (clous yiur maut) 

2940. There's the hospital. - Allí está el hospital. - (ders di 
jospiral) 

2941. The cow hurt the dog. - La vaca lastimó al perro. - 
(di cao jert di dog) 

2942. [had met the doctor. - Yo había conocido al doctor. - (al 
jad met di dactor) 

2943. We are getting over the flu. - Nos estámos recuperándonos 
de la gripe. - (gu-1 ar gering ouver di flu) 

2944. His appointment to see the doctor is friday. - Su cita para ver 


al doctor es el viernes. - (jis apoitment tu sii di daoctor is fraide1) 


2945. I wouldn’t want anyone to go through a situation like this. 
- Yo no quiero que nadie pase por una situación como esta. - (al 
wurent guant eniuan tu gou truugh a situeishon laik dis) 


2946. Things took a turn for the worse. - Las cosas se pusieron 
peor. - (things tuuk a tern for di wuors) 


2947. The dentist told him that his tooth has a cavity. - El dentista le 
dijo que tiene una caries en su diente. - (ael) (di dentist told jim dad jis 
tuuth jas a caviri) 


2948. He is very sick. - Él está muy enfermo. - (Ji is veri sick) 

2949. My bone is aching. - Me duele el hueso. - (mai boun is 
eiking) 

2950. Could you repair it? - ¿Podría repararlas? - (cud yiu ripeir 
it) 


295]. Yeah, kevin hasn't been able to walk well for a few months. 
- Si, kevin no ha podido caminar por varios meses. - (yeah, 
kevin jasent biin eibol tu wuok wel for a fiu monds) 


2952. I've lost my glasses. - He perdido mis gafas. (aif lost mai 
glases) 


2953. This is the bad one. - Esto es el malo. - (dis is di bad uan) 
2954. The doctor took blood work from this vein. El doctor sacó 


pruebas de sangre de esta vena. (di doctor tuuk bloo wuerk from 
dis vein) 


2955. I really appreciate you looking out for me! - ¡Te agradezco 


mucho que me cuides! - (ai ruili aprechiit yiu lucking aut for 
mi) 

2956. Yes, she had a knee replacement surgery. Si, ella tuvo una 
operacion de protesis de rodilla. (yes, shi jad a nii ripleisment 
seryeri) 

2957. He broke his leg. - Él se rompió su pierna. - (Ji brouk 
jileg) 

2958. Pve gota cold. - Estoy resfriado. - (aif gat a coold) 

2959. They need help.  - Ellos necesitan ayuda.  - (dey niid 
jelp) 

2960. I will meet the doctor, m nervous.  - Conoceré al doctor, 
estoy nerviosa. (ai wil meet di daoctor, aim nervaus) 

2961. Ouch! That must ve hurt!  -  ;Ay! ¡Eso debe haber dolido! 

- (ouch, dad mostf bi jert) 

2962. I don't like to go to the dentist. - Nome gusta ir al 
dentista. - (ai dont laik tu gou di dentist) 

2963. He has broken his leg. - Él, se ha roto la pierna. - (ji 
jas brouken jis leg) 

2964. Does she have a fever? - ¿Tiene ella fiebre? 

- (das shi jaf a fiver) 


2965. The hippopotamus will hurt the zebra. El hipopotamo 
lastimará a la cebra. - (di hipopotamo wil jert di jors) 


2966. I am expecting the pain to diminish as the days go by. Espero 
que el dolor disminuya con los días. - (ai em ekxpecting di 
pein tu diminish as di deis gou bai) 


2967. What kind of surgery did his son have? - ¿Qué tipo de cirugía 
tuvo su hijo? - (guat kaind of seryeri did jis son jaf) 


THE WEATHER 


2968. What will the weather be like tomorrow? - Cómo será el 
clima mañana?  - (guat wu-il di wueder bi laik tumorrou) 

2969. It's cold. - Esta/ hace frío. - (its kuuld) 

2970. It’s cool. -  Estáfresco. - (its cuuld) 

2971. It's snowing. -  Estánevando. - (its snowing) 

2972. It's sunny. - Está soleado. - (its soni) 

2973. It's warm. - Está cálido. - (its wuarm) 

2974. It's hot. - Hace calor. - (its jot) 

2975. Rain. - Lluvia. - (rein) 

2976. It's raining. - Está lloviendo. - (its reining) 


2977. It's drizzling. - Esta lloviznando. - (its drizziling) 


2978. Is a lightning. - Esunrayo/ es un relámpago. - (isa laigning) 


2979. It's windy. - Hay viento. — - (its windi) 

2980. It's very windy.  - Está haciendo mucho viento. - (its veri 
windi) 

2981. It's cloudy. - Está nublado. - (itscloudi) 

2982. The seasons. - _ Las estaciones. - (di sisons) 

2983. What is your favorite season? - ¿Cuál es tu estación 
favorita? - (guatis yiur feivorit sisons) 


SEASONS OF THE YEAR 


PRONUNCIATION 
(spring) 


DAYS OF THE WEEK 
ENGLISH | SPANISH | PRONUNCIATION 


(mondey) 
(iusdey) 
Wednesday (guensdey) 


Thursday Jueves (tursdey) 


(raidey) 


(candy) 


2984. The whole week was cold. - Toda la semana estuvo fria. - (de jol 


guiik guas cold) 
2985. Today is Friday. - Hoy es viernes. - (tudei is fraidei) 
2986. We will arrive shortly. -  Llegaremos en breve. - (gui wil 
arraif shortli) 
2987. It was very hot on Monday. - Hizo mucho calor el lunes. 


- (tudei is veri jot) 


2988. The dog is cries because hi is cold. - Él perro está llorando 
porque tiene frio. - (di dog is craiying bicos hi is kuuld) 


2989. The sun is too bright. - El sol esta demasiado brillante. - (di 
sun is tuu braigt) 


2990. Its raining little Está lloviendo poco. (its reining liru) 
2991. What a beautiful sunrise! - ¡Qué hermoso amanecer! (guata 


biutifol sunrais) 


MONTHS OF THE YEARS 


ENGLISH SPANISH PRONUNCIATION 


(february 


March Marzo (march) 


Junio 


2992. The sky is clear today. - El cielo está claro hoy. - (di eskai 
is cliir tudei) 


2993. [t is very cold, please come in right now. Esta muy frio, entra 
porfavor - (it is veri kood, pliis gou in da jaus) 


2994. It's too late for us to go. - Es demasiado tarde para que nos 
vayamos. - (its tuu leit for os tu gou). 


2995. The road is straight. - La carretera esta derecha. -—(de 
road is straigt) 


2996. The road is in very bad condition. - A La carretera está en 
muy malestado.  - (Ji roud is in veri vad kendishen) 


2997. What is the temperature today on your city?  - ¿Cómo es la 
temperatura de hoy? : ( guat is da tempechur tudei on yiur ciri) 


2998. How much does it cost to rent that room? - ¿Cuánto cuesta 
alquilar esa habitación/ ese cuarto? | - (jao mach dos it cost tu rent 
dad ruum) 


2999. It's snowing alot. - Está nevando mucho. - (its esnowing 
a lot) 


3000. My sister loves the rain! - jA mi hermna le encanta la 
lluvia! - (mai sister lofs da rein) 
3001. It is very humid today. - Es muy húmedo hoy. - (itis veri 


jiumid tudei) 


3002. June is rainy. - Junio es lluvioso. - (yun is reini) 

3003. Itis too cold here. - Es demasiado frío aquí. - (itis tuu 
kood jiir) 

3004. It's very important to stay calm. - — Es muy importante 
mantener la calma.  - (its veri important tu estei calm) 

3005. Is it cold outside? - ¿Hace frío afuera? - (it is kuuld 
outsaid) 

3006. The morning dew. -  Elrocío de la mañana. - (da 


morning diu) 


3007. The weather's been so humid lately. - El clima ha sido muy 
húmedo últimamente. - (di wueders biin so jiumed leitli) 


3008. Your fingers are so cold. Tus dedos están muy frios. (yiur jeends 
ar so koold) 


3009. [need more time to finish. - — Necesito más tiempo para 
terminar. - (ai niid muur taim to finish) 


3010. It's pouring. - Está lloviendo a cántaros. - (its puring) 


3011. As we were walking along the park, it started to get windy. 
- Mientras caminábamos por el parque, empezó a hacer viento. 
- (as wui wuer wuoking along di park, its estaredtu get wundi) 


3012. My ears are very cold. - Mis orejas están muy frías. - (mai 
iir ar very koold) 
3013. It was heard like thunder. - Se escuchó como un trueno. 


- (1t was jeerd laik to nder) 


3014. I love the fall season. - Me encanta el otoño. - (ai lof da faol 
sison) 
3015. Hail is fall very fast. - El granizo está cayendo del cielo. 


- (jeil is faling from di eskai) 


3016. The climate has been changing again. - El clima ha estado 
cambiando de nuevo. - (di claimet jas biin cheinying agen) 


3017. Fall is the season where all the leaves fall from the trees. El 
otofio es la estación donde todas las hojas caen de los árboles. (falis di 
sison guer ol di liifs fal from di triis) 


3018. There is a gale outside. - Hay un vendaval afuera. -(deris a 
geil autsaid) 


3019. The breeze is getting stronger. - La brisa se hace más 
fuerte.  - (da briizz is gering estronger) 
3020. What a beautiful sunset! - ¡Qué hermosa puesta de sol! 


l (guat a biutifol sanset) 


3021. There's a strong storm. - Hay una fuerte tormenta. -(ders a 
strong estorm) 


3022. Is an electrical storm.  - Es una tormenta eléctrica.  - 
(1s an electrical estorm) 


3023. The drought has affected agriculture. - La sequía ha afectado 
la agricultura.  - (di draugth jas afectif agriculshur) 


3024. I love sunny days like this, let's go to the shopping. - Me 
encantan los días soleados como este, vamos de compras.  - (lof soni 
deis laik dis, lets gou tu da shoping) 


3025. There is a lot of fog today, I can't drive. - Hay mucha niebla 
hoy, no puedo conducir. - (deris a lot of fog tudei, ai cant draif) 


3026. It is pouring outside!  - ¡Afuera está lloviendo a 
cántaros! - (it is pouring autsaid) 


3027. February is the coldest month. - Febrero es el mes mas frio. 
- (Febrero is da coldist month) 


3028. What a beautiful day. - Qué hermoso día. (guat a biutifol 
dei 

3029. This is a very cold and dark night so I don’t like it. - Esta es 
una noche muy fría y oscura no me gusta. - (dis is veri kuuld end dark 
naigth) 

3030. Do you think it will rain today? - ¿Crees que lloverá 
hoy? - (du yiu think it wil rein tudei) 

3031. It looks like it's going to rain, here is the umbrella. - Parece 
que va a llover, aqui esta el paraguas. - (it luuks laik its going tu rein) 


3032. The sky is blue. - El cielo está azul. - (di eskai 1s bluu) 


3033. It's going to be cloudy today. - Hoy vaa estar nublado.  - 
(its going tu bi claudi tudei) 


3034. It's very hot in Arizona. - | Hace mucho calor en Arizona. 
- (its veri jot in eerizona) 


3035. I don't like the snow.  - No me gusta la nieve. - (ai dont laik 
di snou) 

3036. Do you think it will rain today? - ¿Crees que lloverá 
hoy? - (du yiu think it wil rein tudei) 


3037. I'm too lazy to get out of bed, it's cold. - Tengo mucha pereza 


levantarme de la cama, esta frio. - (aim tuu lazi tu get aut of bed, its 
kuuld) 

3038. I like rainy and cloudy days. - Me gustan los días lluviosos y 
nublados. - (ai laik reini and claudi deis) 

3039. The weather is cold I need a scarf. - El clima es frío, necesito 
una bufanda. - (di weder is kuuld ai niid a scarf) 

3040. My department is very cold in winter time. - Mi casa es muy 
fría en tiempo o de invierno. - (mai jaus is veri kuuld in guinter 
taim) 

3041. My favorite season is winter. - Mi estación favorita es invierno. 


- (mai feivorit sison is guiter) 


3042. There is a fire at my friend's house! - ¡Hay un incendio en casa 
demi amiga!  - (deris a fair at mai friends jaus) 


3043. Today is going to be a sad day. - Hoy va a hacer un triste 
día. - (tudei 1s going tu bi a sad dei) 


3044. Summer is my favorite season because there are vacations. - 
La primavera es mi estación favorita porque hay vacaciones. - (espring 
is mai feivorit sison bicos derar vakeishons) 


3045. What's the weather like today? - ¿Cómo está el clima 
hoy? - (guats di weder laik tudei) 
3046. It's raining cats and dogs. - Está lloviendo a cántaros. - (its 


reining cats end dogs) 


No olvides que la disciplina y constancia: es el camino de los exitosos. 
Nunca te rindas, al principio puede parecer difícil, pero cuando pasas la 
primera barrera, se vuelve más fácil y luego se convierte en un hábito de 
vida. Nunca te rindas hasta que no logres hablar 100 % inglés. Muchas 
gracias y bendiciones. 


APRENDE 


FLUIDO 


